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(మపచంచవ్యావ్తంగా ఉన్న తెలుగువారిని ఒక్క వేదికపైకి 
తీసుకువచ్చేందుకు, తెలుగు ప్రభలను దశదిశలా వ్యాపింపజేసేందుకు రాష్ట 
ప్రభుత్వం డిశంబరు 27 నుంచి 29 వరకు ఏడుకొండలవాడి ఆవాసమైన 
తిరుపతి పుణ్యక్షేత్రంలో అత్యున్నత స్థాయిలో తెలుగు మహాసభలను ఏర్పాటు 
చేసింది. రాష్ట్రంలోనూ, దేశంలోనూ, ఇతర దేశాల్లోనూ ఉన్న తెలుగువారందరూ 

పరస్పరం భావ వినిమయం చేసుకోవడానికీ, తెలుగువారు తమ గత చరిత్రను 
సంస్మరించుకొంటూ, ఉత్కృష్టమైన భవిష్యత్తును నిర్మించుకోవడానికీ ఈ 
మహాసభలు ఎంతోగానో దోహదం చేస్తాయని మేము విశ్వసిస్తున్నాం. 

తొలి ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు జరిగి ౩7 సంవత్సరాలు గడిచాయి. 
అయితే ఇంతవరకూ ఏ రాష్ట్ర ప్రభుత్వమూ (ప్రపంచ సభలను నిర్వహించడానికి 
చొరవ చూపలేదు. మా ప్రభుత్వం అధికారంలోకి వచ్చిన నాటి సుంచీ 


గ 


ప్రజాజీవితాల్ని ఎలా మెరుగుపరచాలీ తెలుగు వారి వైభవాన్ని ఎలా పరిరక్షించాలి 

అనేద్త దృష్టితో ప పనులు చేపడుతోంది. తెలుగువారి నిర్వహణ సామర్ధ్యాన్ని ఇటీవల 
గిన జీవవైవి ససదస్సులో కూడ ప్రభుత్వం నిరూపించింది. ఈ నేపథ్యంలో 
పంచ తెలుగు మహాసభలను నిర్వహించడానికి సమాయత్తమైంది. 


“వా. 


ఇటీవలి కాలంలో ప్రపంచవాప్తంగా ఎన్నో రాజకీయ, సామాజిక, 
సాంస్కృతిక పరిణామాలు సంభవించాయి. వీటి నేపథ్యంలో బహుభాషా దేశమైన 
మన భారతదేశంలో తెలుగు భాష, సాహిత్యం, చరిత్ర, సంస్కృతి, కళలు మొదలైన 


విషయాల్లో జరిగిన కృషి గురించి, జరగవలసిన కృషి గురించి మనం 
చర్చించవలసింది ఎంతో ఉంది. ప్రపంచీకరణ నేపథ్యంలో మన తెలుగు భాష 
ఉనికిని కోల్పోకుండా పరిరక్షించేందుకు, తెలుగు బెన్నత్యాన్ని పలుదిశలా 


చాటేందుకు రాష్ట (ప్రభుత్వం కృత నిశ్చయంలో ఉంది. నిత్యం ప్రజల హితం 
కోరి, ప్రజల అభీష్టాలను) ఎరవేర్దేందుత్తు తెలుగు జాట్లి చేశవీటేశాల్లో తలెత్తుకు 
తిరిగెలా చేసేందుకు 'ఏరళ త్న్‌ వేస్తు ల్న బా పత్తు, తెలుగు తేజం 
కాంతులు వెదజల్లేలా ఈ మహోజ్వలమైన సభల నిర్వహణకు సమాయత్తమైంది. 
ఈ సభలలో సదస్సులు, తెలుగువారి కళా ప్రదర్శనలు, చేతివృత్తుల ప్రదర్శనలు, 
లలితకళా వైభవాన్ని చాటే కార్యక్రమాలు, రాష్ట్రేతర, విదేశాంధ్రుల సమావేశాలు 
మొదలైన ఎన్నో అంశాలతో పాటు, పుస్తక ప్రచురణ కూడ పెద్ద ఎత్తున 
చేపడుతున్నాం. అందులో భాగంగానే ఈ లఘు[గ్రంథాల ప్రచురణ జరుగుతున్నది. 
ఎంతో ప్రతిష్టాత్మకంగా నిర్వహిస్తున్న ఈ సమావేశాల సందర్భంగా 
ప్రచురించే లఘుగ్రంథాలు పాఠకుల ఆదరణ పొందగలవని ఆశిస్తున్నాము. 


తర్‌ 7 డ్డ 


(యన్‌. కిరణ్‌ కుమార్‌ రెడ్డి) 





సి, దామోదర రాజనరసింహ 


్టః 
నళ! 


ఉపముఖ్యమంత్రి 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ 


లభినందన 

ఏ దేశమేగినా, ఎందుకాలిడినా 

పొగడరా నీతల్లి భూమి భారతిని 

నిలపరా నీజాతి నిండు గౌరవము 
అన్న మహాకవి రాయప్రోలు వాక్కులు ప్రపంచవ్యాప్తంగా ఉన్న తెలుగువారు 
నిత్యం స్మరించుకోతగినవి. దేశంలోని అన్ని రాష్ట్రాలలోనూ, ప్రపంచంలోని అన్ని 
దేశాలలోనూ తెలుగు ప్రజలు తమ ప్రతిభా పాటవాలను నిరూపించుకుంటూ 
ప్రశంసలు పొందుతున్న ఈ సమయంలో నాల్గవ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు 
ప్రపంచ ఆధ్యాత్మిక క్షేత్రమైన తిరుపతిలో మన రాష్ట్ర ప్రభుత్వం నిర్వహిస్తున్నది. 
ఇది తెలుగు భాషాభిమానులకూ, కళా సాంస్కృతిక రంగాలలో కృషి చేస్తున్నవారికీ 
ఒక పందగ. 


ప్రపంచీకరణ నేపథ్యంలో మాతృభాషలను, మాతృసంస్కతిని 
పరిరక్షించుకోవడం మనందరి బాధ్యత. ఈ సందర్భంలో తెలుగు భాష్క జాతి 
వికాసం కోసం నిరంతరంగా కృషిచేస్తున్న ఆంధ్రప్రదేశ్‌ రాష్ట్ర తెలుగు భాషా 
సంస్థ అయిన తెలుగు అకాడమికి 150 లఘు[గ్రంథాలను(మోనో[గ్రాఫ్‌లను) 
రాయించి పుస్తకాలుగా తెచ్చే అవకాశం కల్పించాం. తెలుగు భాష, సంస్కృతి, 
చరిత్ర, సంప్రదాయాలు, తెలుగుభాషోద్యమాలు, సాపొత్యకారులు, 
సంఘసంస్కర్తలు, కథ, నవల, వ్యాసం, కవిత్వం లాంటి వివిధ సాహిత్య 
ప్రక్రియలు, ఛందస్సు, ప్రకృతివైద్యం, ప్రాచీన ఆధునిక సాహిత్య సాంస్కృతిక 
విషయా లన్నింటిపై, సాహిత్యచరిత్రల పై పుస్తకాలు రాయించి ముద్రిస్తున్న తెలుగు 
అకాడమిని అభినందిస్తున్నాను. కొద్ది సమయంలో పుస్తకాలు రాయించి 
ముద్రించడం అనేది ఓయజ్ఞంగా భావించి చేస్తేనే తప్ప ఈ పని పూర్తి కాదు, ఆ 
పనిని తెలుగు అకాడమి విజయవంతంగా నిర్వహిస్తున్నది. 


ఇప్పుడు నిర్వహిస్తున్న ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, ఈ సందర్భంగా 
ప్రచురిస్తున్న పుస్తకాలు మన భాషను, జాతిని, సంస్కృతిని, చరిత్రను సమున్నతంగా 
నిలబెట్టే యజ్ఞంలో, తెలుగు భాషా పరిరక్షణలో ఎంతో ఉపయోగపడతాయని 
ఆశిస్తున్నాను. తెలుగు భాష పరిరక్షణకోసం, బెన్నత్యం కోసం ప్రభుత్వం 
తీసుకుంటున్న చర్యల్లో భాగంగా జరుగుతున్న ఈ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలను 
ఆహ్వానిస్తూ, ఇన్ని పుస్తకాలు ముద్రిస్తున్న తెలుగు అకాడమి సంచాలకులకు, 
రచయితలకు మరియు అకాడమి సిబ్బందికి అభినందనలు తెలుపుతూ 
ప్రపంచంలో ఉన్న 18 కోట్ల మంది తెలుగు ప్రజల అభ్యున్నతి కోరుతూ... 
మరోసారి అందరికీ నాహృదయ పూర్వక శుభాకాంక్షలు తెలుపుతున్నాను. 


“తల్లి నుడికంటె పరమామృతంబుకలదె” 
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ళా 


ప్రస్తావన 


తెలుగువారు తెలుగు నేలపై 37 ఏళ్ళ విరామం తరవాత చేసుకుంటున్న 
౦డుగ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, మన సంస్కృతిని నలుదిశలా 
;పింపజేస్తున్న తెలుగు వారందరూ ఒక్కచోట చేరి, తెలుగు దనాన్ని 
౦చుకునేందుకు, తెలుగు పరిమళాలు వెదజల్లేందుకు ఉద్దేశించిన సన్నివేశం 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, తెలుగు వారి సంస్కృతి బహుముఖీయమైంది. 
అందులో భాష, సాహిత్యం, చరిత్ర, లలితకళలు, జానపద, గిరిజన విజ్ఞానం 
వంటి ఎన్నో అంశాలున్నాయి. వీటన్నిటి గురించి విశ్లేషించుకొని, వాటిని 
పరిరక్షించడం, పోషించడం, పరివ్యాప్తి చేయడం ప్రభుత్వం తన విద్యుక్త ధర్మంగా 
భావిస్తున్నది. 


2 


రైసు. 12 


ఈ బృహత్తరమైన బాధ్యతని నెరవేర్చే సంకల్పంలో భాగంగానే 'ప్రపంచ 
తెలుగు మహాసభల” నిర్వహణకు ప్రభుత్వం నడుము కట్టింది. అతి తక్కువ 
వ్యవధిలో అత్యంత సమున్నత స్థాయిలో తలపెట్టిన ఈ మహాసభలకు దేశ 
విదేశాల నుంచి తెలుగువారు స్వాగతం పలుకుతున్నారు. అత్యధిక సంఖ్యలో 
ఈ సభల్లో పాల్గొంటున్నారు. 


తెలుగు వారందరూ ఒక్కచోట సమకూది, తమ గురించి చర్చించుకుని, 
భవిష్యత్తుకు బాటలు వేసుకునే క్రమంలో మన గురించి మనం మరోసారి 
తెలుసుకునేందుకు, వివిధ రంగాల్లో మనం సాధించిన దాన్ని పునశ్చరణ 
చేసేందుకు ఈ సభల సందర్భంగా సదస్సులు, లఘు[గ్రంథాల ప్రచురణ, ప్రత్యేక 
సంచికల పునశ్చరణ, వివిధ అంశాల్లో ప్రదర్శనలు, సాంస్కృతిక కార్యక్రమాలు 
ఏర్పాటు చేయడం జరుగుతున్నది. 


తెలుగువారిది ఘనమైన చరిత్ర, అత్యున్నత సంస్కృతి, అయితే కాలంతో 
పాటు అభివృద్ధి పథంలో నడుస్తున్న తెలుగువారు ఎప్పటికప్పుడు తమ 
సంస్కృతిలోకి కొత్త నీరును ఆహ్వానించడం సహజం. ఈ “పాతకొత్తల మేలు 
కలయికే”ఒక జాతిని నిత్యచైతన్యంతో నింపుతుంది. ఈ విధంగా కొత్త దనాన్ని 
ఆహ్వానిస్తూనే, మన గతవైభవాన్ని విస్మరించకుండా కాపాడుకోవలసిన బాధ్యత 
మన మీద ఉంది. ఇవన్నీ ఈ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల్లో చర్చకు రానున్నాయి. 
అందరం కలిసి, తెలుగుదనాన్ని పరిరక్షించుకునే ప్రయత్నం చేయవలసిన తరుణం 
ఆసన్నమైంది. 

వీటన్నిటినీ దృష్టిలో ఉంచుకుని తెలుగువారి భాష, సాహిత్యం, సంస్కృతి 
పౌరజీవనం తదితర అంశాలపై లఘు[గ్రంథాలను నిష్టాతుల చేత రచింపజేసి 
ప్రచురించే గురుతర బాధ్యతను పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, 
తెలుగు అకాడమి, ర్యాష్ట్ర సాంస్కృతిక శాఖ నిర్వర్తిస్తున్నాయి. తెలుగు ప్రజలు 
కలకాలం ఉపయోగించుకునే విధంగా ఈ పుస్తక ప్రచురణ జరుగుతోంది. 
వీటిని పాఠకులు, తెలుగు భాషాభిమానులు, పండితులు ఆదరిస్తారని 
విశ్వసిస్తున్నాను. 


0 వభలిఆేతుతూ రే. 


వట్టి వసంతకుమార్‌ 


భూమిక 


1968లో ప్రభుత్వం అప్పటి విద్యాశాఖమంత్రి మాన్యశ్రీ పి.వి. 
నరసింహారావు గారు తొలి అధ్యక్షులుగా స్థాపించిన తెలుగు అకాడమి తెలుగు 
భాషా వికాసం కోసం చేస్తున్న కృషి అపరిమితం. పాఠ్యపుస్తకాలు, పోటీ పరీక్షల 
పుస్తకాలు, మోనోగ్రాఫ్‌లు, నిఘంటువులు, మాండలిక పదకోశాలతో పాటు 
భాష్క సాహిత్యం, సంస్కృతికి సంబంధించిన అనేక పుస్తకాలు ప్రచురిస్తూ 
తెలుగుభాషకోసం అకాడమి చేస్తున్న సేవలు అద్వితీయం. తెలుగు భాష, జాతి, 
సంస్కృతి (శ్రేమికుడయిన మాన్యశ్రీ సి. దామోదర రాజనరసింహ గారు 
అధ్యక్షులుగా తెలుగు అకాడమి తన పరిధిని మరింత విస్తరించుకొని తెలుగు 
భాషలో శాశ్వతంగా మిగిలిపోగల అనేక పుస్తకాలను తీసుకువస్తున్నది. మహాకసి 
గుర్రం జాషువా పరిశోధన కేంద్రం నెలకొల్పి తద్వారా (ప్రతి ఏటా 
సాహిత్యరంగంలో విశిష్టసేవ చేసిన ముగ్గురిని ఎంపిక చేసి ఒక్కొక్కరికి రెండు 
లక్షల రూపాయల చొప్పున నగదు పురస్కారాలు ఇవ్వడం సాహిత్యవేత్తలకు, 
తెలుగు భాషకు చేస్తున్న సేవకు నిదర్శనం. తెలుగు వారి చరిత్రలోనే ఇది 
ప్రథమం. అకాడమి ప్రచురించే పుస్తకాలతో పాటు ఇటీవలి కాలంలో గురజాడ 
సాహిత్యసర్వస్వం, జాషువా పరిశోధన కేంద్రం తరపున పుస్తకాలు ప్రచురించింది. 
తన 45 సంవత్సరాల చరిత్రలో దాదాపు 3500 శీర్షికలతో వివిధ గ్రంథాలను 
ప్రచురించి భారతదేశంలోని అకాడమిలన్నింటిలో తెలుగు అకాడమి అగ్రస్థానంలో 
నిలబడటం తెలుగు వారి కృషికి గర్వకారణం. రాష్ట్రవ్యాప్తంగా సదస్సులు, సభలు, 
చర్చాగోష్టులు నిర్వహించడంతో పాటు ఇటీవల జాషువా జయంతి సందర్భంగా 
“శతకవితావసంతం” నిర్వహించి రాష్ట్రవ్యాప్తంగా కవితాచైతన్యానికి, కవులకు 
ప్రోత్సాహాన్నిచ్చింది తెలుగు అకాడమి. 


"2012 డిశంబర్‌ 27, 28,29 తేదీల్లో తిరుపతిలో జరగనున్న నాలుగవ 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భంగా ప్రభుత్వం అకాడమి పై ఉన్న నమ్మకంతో 
150లఘు (గ్రంధాలను (మోనోగ్రాఫ్‌లను)రాయించి ప్రచురించే బాధ్యతను 
అప్పగించింది. తెలుగు భాష, సాహిత్యం, చరిత్ర, సామాజిక శాస్త్రాలు, విజ్ఞాన 
శాస్త్రాలు, జాతి, సంస్కృతి ఒక్కటేమిటి తెలుగుకు సంబంధించిన వివిధ అంశాలను 
తీసుకొని పుస్తకాలు రాయించడం జరిగింది. తెలుగు భాషా, సాహిత్యాలలో లబ్ది 
ప్రతిష్టులైనవారితో పాటు ఆయారంగాల్లో నిపుణులైన వాళ్ళతో పుస్తకాలు తయారు 


చేయించి ప్రచురిస్తున్నాం. తెలుగు భాషను, సాహిత్య సంస్కృతులను, సమస్త 
విషయాలను సమున్నతంగా నిలబెట్టగలమన్న నమ్మకంతోనే ఈ కృషి చేస్తున్నాం. 
తెలుగు సాహిత్యంలో అనర్హరత్నాలనదగిన, జాతి సంపదనదగిన పుస్తకాలను 
ప్రచురించే ఈ సువర్ణ అవకాశం మాకు కల్పించడమేగాక ఆర్థిక వనరులను 
అందించి ప్రోత్సహించిన ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వం వారికి, సాంస్కృతిక శాఖ, 
సాంస్కృతికమండలివారికి కృతజ్ఞతలు. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ముఖ్యమంత్రి మాన్యశ్రీ 
యన్‌. కిరణ్‌ కుమార్‌ రెడ్డి గారికి; ఉపముఖ్యమంత్రి, ఉన్నత విద్యాశాఖా మంత్రి 
తెలుగు అకాడమి అధ్యక్షులు మాన్యశ్రీ దామోదర రాజనరసింహ గారికి; 
సాంస్కృతిక శాఖామాత్యులు మాన్యశ్రీ వట్టి వసంతకువూర్‌ గారికి 
కృతజ్ఞతాభివందనాలు. 

4వ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల నిర్వహణకుగాను ప్రభుత్వం 
నియమించిన ఉన్నతన్థాయి సంఘం సభ్యులు : 


శ్రీ ఆర్‌. వి. రమణమూర్తి అధ్యక్షులు, సాంస్కృతిక మండలి 

శ్రీ మండలి బుద్ధప్రసాద్‌, రాష్ట్ర అధికారభాషా సంఘం అధ్యక్షులు 
సె, బాపురెడ్డి, ఐ.ఎ.ఎస్‌.,(6) 

కె.వి. రమణాచారి, ఐ.ఎ.ఎస్‌.,(6) సాంస్కృతిక శాఖ, సలహాదారులు 


ప్‌ భాస్కర్‌, ఐ.ఎాఎస్‌. ముఖ్య కార్యదర్శి, ఆర్థిక శాఖ, ఆం.ప్ర. 


(ఊఅ (ఊభా(టా లి 


ఎల్‌. వి. సుబ్రహ్మణ్యం, ఐ.ఎ.ఎస్‌. కార్యనిర్వహణాధికారి, తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం 
శ్రీమతి చిత్రా రామచంద్రన్‌, ఐ.ఎ.ఎస్‌.. ముఖ్య కార్యదర్శి, రెవెన్యూ శాఖ (దేవదాయ) 
ఆచార్య ఎల్లూరి శివారెడ్డి, ఉపాధ్యక్షులు, పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం 
శ్రీ జి. బలరామయ్య, ఐ.ఎ.ఎస్‌. ప్రభుత్వ కార్యదర్శి, సాంస్కృతిక శాఖ 

శ్రీ జి. ఎన్‌. రావు, ఐ.ఎ.ఎస్‌. (6) ప్రత్యేకాధికారి, శిల్పారామం 

ఆచార్య క. యాదగిరి, సంచాలకులు, తెలుగు అకాడమి 


దా. రాళ్లబండి కవితా ప్రసాద్‌, సంచాలకులు, సాంస్కృతిక శాఖ 


ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల రూపకల్పనతో పాటు లఘు[గ్రంథాల 
తయారీలో తమ సహాయ సహకారాలు అందించినందుకు ఈ కమిటీ వారికి 
ధన్యవాదాలు తెలుపుతున్నాం. 

4వ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భంగా ప్రచురిస్తున్న ఈ 
మోనోగ్రాఫ్‌లను అత్యంత స్వల్ప వ్యవధిలో తయారుచేయించడం జరిగింది. ఈ 
(గ్రంథాల్లో ఏవైనా దోషాలు, పొరపాట్లు దొర్లినట్లు పాఠకులు గమనిస్తే 
సహృదయంతో వాటిని మా దృష్టికి తీసుకొని వస్తే మలి ముద్రణలో 
సవరించగలమని తెలియజేస్తున్నాం. 


ధర్మమనుడు, తత్త్వమనుడు, యోగమనుడు 
ప్రాణిసాధింపగల సకలపరమార్ధములకు 
తల్లిభాషప్రధాన సూత్రంబయగుట 
భాషకంటె నవ్యులకు తపస్సులేదు 


ఆచార్య 5. యాదగిరి 


సంచాలకులు 


తెలుగు అకాడమి సమన్వయ సంఘం 


ఆచార్య 3. యాదగిరి 


సంచాలకులు 


డా॥ ఎం. మాణిక్యలక్ష్మె 


ఉపసంచాలకులు 
దా॥। ఎన్‌. యోగిబాబు 
డా! టి. అరవింద 
శ్రీ టి. రాజేందర్‌ కుమార్‌ 


శ్రీ టెం; వెంకటేశం 


శ్రీమతి కె. గీతాంజలి 
డా! ఎం. శైలజ 
దా! ఎస్‌.ఎ.టి. రాజ్యలక్ష్మి 
శ్రీమతి వి. అరుంధతి 


శ్రీ ఎస్‌. వేదవ్యాస్‌ 





౫ ఈ (గ్రంథంలో వచురితమైన విషయాలకు, వివరాలకు, అభిపాయాలకు 


ఆయా రచయితల్త/రచయ్యితులే బాధ్యులు. 


ప్రవేశిక 


ప్రాచీన అలంకారికులు చెప్పిన చతుశ్శష్టి కళలన్నింటిని సమ్మిలితం 
చేసి ప్రజలకు మనోల్లాసాన్ని మృదయవికాసాన్ని, జ్ఞాన చైతన్యాన్ని కలిగిస్తున్న 
ఆధునిక కళ - “సినిమా” భోజనంలో సైతం ష్మడ్రసోపేతమైన విందును కోరుకునే 
తెలుగువారు, అందుకే నవరసాలను అందించే సినిమాని తమ జీవితంలో 
అంతర్భాగంగా చేసుకున్నారు. తెలుగులో సినిమా కళ పుట్టి 82 వళ్ళయిన తరవాత 
ఇప్పుడు “శృినిమానే ఒక సంస్కృతిగా మారిపోయింది. ఈ దశలో తెలుగు భాష, 
సాహిత్యం, సంస్కృతి సినిమా వల్లనూ, అలాగే సినిమా వీటన్నింటి వల్లను 
పరస్పరం ప్రభావితం అవుతూ వెళుతున్నాయి. ఈ స్తితిని సాంస్కృతిక అధ్యయనాల 
కోణం నుంచి విశ్లేషించాలనే తపనే ఈ పుస్తక రచనకు ఆది, పునాది. ఈ దిశగా 
ఈ పుస్తకం తొలి ప్రయత్నమేమో.! 


నాయీ పుస్తక రచనలో నిరంతర స్పూర్తిగా నిలిచిన వారెందరో... 


ప్రాొ॥ గడ్డం భాస్మర్‌గారు, కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయం, వరంగల్‌ 

శ్రీమతి అయినంపూడి శ్రీలక్ష్మి, నాగేశ్వర్‌రావు గారికి, శ్రీ పొన్నం అళోక్‌- 

శ్రీ పొన్నం రవిచంద్రగారికి, గౌ|;శ్రీ పొన్నం ప్రభాకర్‌గారు, ఎంపీ, కరీంనగర్‌ 
గౌ||శ్రీ కురసాల కన్నబాబుగారు, ఎమ్మెల్యే, కాకినాడ గారికి, 

శ్రీ కె. ప్రభాకర్‌రెడ్డి గారు 13, శ్రీ పార్ధసారధిగారు 143, శ్రీ చిరంజీవులుగారు 
145, శ్రీ శశిభూషణ్‌గారు 145, శ్రీమతి వాకాటి కరుణగారు 143, 
శ్రీ శ్రీనివాస శ్రీనరేష్‌గారు 143, శ్రీ బుర్రా వెంకటేశంగారు 115, మరియు 
(శ్రీమతి రమాదేవి, శ్రీ నరేంద్రచౌదరి గారు, ౫[1]/ గ్రూప్‌ అధినేత 
గ్రామీణాభివృద్ధి శాఖ మిటత్రులు శేషు కుమార్‌, విజయారావు గారు. 


అందరికీ వందనాలు! 


మామిడి వారిక్టుత్హ 


విషయసూచిక 

. తెలుగు సినిమా - ఓ సాంస్కృతిక అధ్యయనం 
, తెలుగు సినిమా - గమనం, గమ్యం 

. తెలుగు భాష - పరిణామం 

. తెలుగు సినిమాలలో భాషా పరమైన అంశాలు 
. తెలుగు సాహిత్యం - ప్రస్థానం 

. తెలుగు సినిమాల్లో సాహిత్య పరమైన అంశాలు 


తెలుగు సంస్కృతి - రూపాలు 


గేలత్త 


5-80 


31-38 


39-53 


54-62 


63-100 


101-117 





తెలుగు సినిమా - ఓ సాంస్కృతిక 
అధ్యయనం 


ఆదిమ కాలం నుండి ఇప్పటి వరకు మానవుడు కనుగొన్న అన్ని 
శాస్త్ర - సాంకేతిక ఆవిష్క్మరణలకన్న ప్రభావవంతమైన ఆవిష్కరణ -సినిమా! 

మానవుని సృజనాత్మకత (0౪2%గ40౧కి, సాంకేతికత (1600001090 
తోడై కళ్లముందు ఓ కాల్చనిక జగత్తును సృష్టించిన తెరేంద్రజాలం-సినిమా |! 

411 ౮0౦0101 00్రల 10 | అన్నట్లు శీ[1 తుగు 206 ౮23 
గలలలు 10 ౧[యు౫ సహస్ర కలలు, సమస్త కళలు కలగల్సిన సమగ్ర కళ 
- సినిమా! 





లై తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 





1895లో ల్యూమియర్‌ బ్రదర్స్‌ తొలి ప్రదర్శన చేసినప్పటి నుండి 
ఈ 117 ఏళ్ళలో సినిమాకళ కథ (౧|౭౧ల), సాంకేతికత (౧౭౦౧౧10౧66), 
కథనం (౧౭1189) పరంగా ఎన్నెన్నో ఎత్తులకు ఎదిగింది. దేశాలు, భాషలు, 
నంస్కృతిలకు అతీతంగా మనిషిలోని సృజనాత్మకతని, ఊహాశక్తిని 
అంతరిక్షాలదాకా తీసుకెళ్లింది. నేడు సినిమా ఓ నిత్యావసరం గానే కాదు, 
ఓ సాంకేతిక అద్భుతంగా, ఓ కళా రూపంగా, ఓ సాంస్కృతిక విశేషంగా 
ఎదిగింది. భారతీయులకు, అందులోనూ తెలుగు వారికి మాత్రం “్సెన్సిమానే 
ఓ సంస్కృతి”గా (౮109092 1561 25 2 041100) మారింది. ఇలా 


|. 


ప్రపంచవ్యాప్తంగా ప్రజలను సమ్మోహితులను చేస్తున్న సినిమా ఆధారంగా 
సామాజిక, సాంస్కృతిక అధ్యయనాలు చేయడం ఇటీవలి పరిణామం. ఆ. 
దిశగా తెలుగు సినిమాలలోని భాష-సాహిత్యం-సంస్కృతీ అంశాలను విశ్లేషించే 
చిరు ప్రయత్నమే ఈ పుస్తకం!. 


న 


ప్రపంచ మానవాళిలో లక్షలాది జాతులున్నాయి. దీనిలోని ప్రతీ 
జాతీ తనదైన విశిష్టతలతో, ప్రత్యేకతలతో మనుగడ సాగిస్తోంది. ఏ జాతీ 
మరోజాతికన్నా తక్కువ కాదు. అలా అని అధికమూ కాదు. కాకపోతే వాటి 
మధ్య వైవిధ్యత ఉండడం సహజం. అయితే చరిత్ర అంతటా ఓ ప్రధాన జాతి 


తెలుగు సినిమా - ఓ సాంస్కృతిక అధ్యయనం 3 
తన కన్నా ఒక మెట్టు దిగువన ఉన్న జాతిపై ఆధిపత్యం చెలాయించడం, తన 
జీవన విధానాన్నే ప్రామాణిక జీవన విధానంగా రుద్దే ప్రయత్నం చేయడం 
జరుగుతూ వస్తుంది. కారణాలేవైనా, ఒక జాతి ఉత్తమ జాతి(540ల101 
గ2ంలగా, మరో జాతి *న్యూన జాతి(16%0! [42ంలగా వివక్షకు గురయ్యే 
అనివార్య స్థితి నుండి బయట పడాలంటే ఆయా జాతుల జీవన విధానాన్ని 
ఆచారాలు, అలవాట్లు, సంప్రదాయాలను, భాష, సాహిత్యంను జాతి 
లక్షణాలుగా కాకుండా ఆ జాతి ఉమ్మడి సంస్కృతీ లక్షణాలుగా గమనించాలి. 
అప్పుడు ఈ సంకుచిత భావనలు పొడచూపే అవకాశం తక్కువై 'వివక్ష 
(01502601) స్థానంలో 'వవిధ్యతి (01౪0031070 ఏర్పడుతుంది. వైవిధ్యత 
అనే భావన బలంగా పాతుకున్నప్పుడు ఆ సంస్కృతి అంటే గౌరవం పెరుగుతుంది. 
గుర్తింపూ లభిస్తుంది. రాగద్వేషాలకు (1/646410లతావులేని సహజన్యాయం 
జరుగుతుంది. అందుకే, ఇప్పుడు ప్రతీ సామాజిక పరిణామాన్ని సంస్కృతి 
కోణంలోంచి పరిశీలించే ధృక్మోణానికి ఆదరణ లభిస్తుంది. 


మానవ పరిణామ గమనంలో ఇప్పటి వరకూ జరిగిన విశ్లేషణలకు, 
వివరణలకు, అర్ధ తాత్పర్యాలకు చారిత్రక అంశాలు, పురావస్తు ఆధారాలు 
వంటివే ల న ఉంటూ వచ్చాయి. కానీ మానవులందరి ఉమ్మడి జీవన 
శైలిలోంచి ఉద్భవించిన సాంస్కృతిక అంశాల ఆధారంగా మానవజాతి 
వికాసాన్ని వివరించే నవ్యధోరణి ఇటీవలి కాలంలో ఊపందుకుంది. అందుకే 
“సంస్కృతీ అధ్యయనాలు” (610121 5[161టి) అనేవి ఇప్పుడు విస్తృత ఆదరణనీ, 


అవసరాన్నీ కలిగి ఉంటున్నాయి. 


అలాగే ఒక జాతి సంస్కృతిని, దానిలోని బహుళతని, దాని అభివ్వక్తి 
రూపాలని అధ్యయనం చేయడంలో మూడు సూచికలు కీలక పాత్ర 
పోషిస్తున్నాయి. అవే; 1. భాష, ఓ: సాహిత్యం, 3. సినిమా! భాష - ౪ 


సామూహిక జనావళి మధ్య ఐక్యతకి భావ ప్రకటనా 'వారధిగా' ఉండగా 


న్‌ 


హిత్యం - ఆ జాతి సృజనాత్మక మనోవికాసానికి (౮1346176 ల/౮1౦1)- 
౧ల0, బౌద్టిక(1069116001121) పరిణతికి, సమిష్టి సామాజిక జీవన 


విధానానికి(601160ఈ76 500181 1188 50/16 'అంబుధిలా ఉంది. సినివకా 


శ తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
- ఆధునిక నవీన సాంకేతిక రూపంగా ఆ జాతి కాల్పనిక ఊహా వికాస 
స్థాయికి (1%282260%), ప్రపంచాన్ని వారు చూసే కోణానికి దృశ్యరూప 
(171521) దాక్యువాంట్‌గాను, కథాత్మక వ్యక్తీకరణ ((16౦౫&610 
0రు[65510ఘుగాను ఉంటోంది. అన్నిటిని మించి ఆ జాతి ప్రజల దృష్టిలో 
వారి గతాన్ని గుర్తుచేసే పెద్ద మనిషిలా, వర్తమానాన్ని అద్దంపట్టే సోదరుడిలా, 
భవిష్యత్తు జ్ఞానాన్ని అందించే 'సారధిలా ఉంటోంది. అందుకే సాంస్కృతిక 
అధ్యయనాలలో “భావ -సాపాత్యం -ని నివా” అనే ప్‌ 
“వారధి-అంబుధి-సారథధిొలా ఉంటూ ప్రస్తుతం జాతి సంస్కృతీ చక్రాన్ని 
నడిపిస్తున్నాయి. 
వేలాది సంవత్సరాల మానవ చరిత్ర, సాహితీ వైభవం, సంస్కృతీ 
శోభ ఉన్న తెలుగు జాతి ఈ విషయంలో మరింత చైతన్యంతో ఉందనే 
విషయం మనందరికీ తెలిసిందే. అందుకే తెలుగు జాతి సంస్కృతికి “తెలుగు 
భాష- తెలుగు సాహిత్యం- తెలుగు సినిమా” అనేవి త్రిగుణాలుగా మారాయి. 


అయితే ఈ మూడూ విడివిడిగా లేవు. పరస్పరాధారిత సూత్రంతో 
“సాహితీ అంబుధిని మధించడానికి “భాషావారధి”పై “సినిమా సారధిగా 
సంస్కృతి జైత్రయాత్ర చేస్తోంది. ఈ భావనని ఇలా చెప్పవచ్చు; 

తెలుగు భాష -మనలోని మేధోజ్ఞానాన్ని భావ సంచయనాన్ని, 
అభ్యసనా సామర్థ్యాలను ఉత్సాహ పరుస్తుంది. 

తెలుగు సాహిత్యం - మనలోని ఊహాజ్ఞానాన్ని సమిష్టి వారసత్వాన్ని, 
ఆచరణాత్మక వైఖరులని ఉత్తేజ పరుస్తుంది. 

తెలుగు సినిమా - మనలోని సాంకేతిక జ్ఞానాన్ని సృజనాత్మక 
ఆలోచనలని, ఆస్వాదనా విలువలను ఉల్లాస పరుస్తుంది. అందుకే ఈ తెలుగు 
త్రయం - “భాష-సాహిత్యం-సినిమాల కోణం నుంచి ప్రస్తుత తెలుగు 


సంస్కృతి పోకదలను విశ్లేషించాల్సిన, అర్ధం చేసుకోవాల్సిన అవసరం ఏర్పడింది. 
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అది 1957వ సంవత్సరం! 
అప్పటికి మనదేశానికి స్వాతంత్ర్యం వచ్చి 10 సంవత్సరాలు! 


దేశవ్యాప్తంగా సాహిత్యం, లలిత కళలు, సైన్స్‌ వంటి సకల రంగాలలో 
దేశభక్తి, సామాజిక దీప్తి తాలూకు ఉత్సాహం, ఉత్తేజం ఇంకా కొనసాగుతున్న 
కాలం! 

నవభారత నిర్మాణానికి మేధావులు, జ్ఞానులు, రచయితలు అందరూ 
తీవ్రంగా తర్జనభర్జన పడుతూన్న కాలం! 


పాయా 
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పత్రికల ద్వారా, పుస్తక ప్రచురణల ద్వారా తమతమ భావాలను, 

ఆశలను బుద్ధిజీవులు విసృతంగా వెదజల్లుతూన్న కాలం! అలాంటి సమయంలో 
ప్రజలలో, పాఠకులలో పత్రికలన్నా పత్రికాకథనాలన్నా ఎంతో గురి, నమ్మిక! 
అలా తిరుగులేని నమ్మకాన్ని సాధించిన పత్రికలలో “తెలుగు స్వతంత్ర” 
పల్రిక ఒకటి. వారం వారం వచ్చే ఈ పత్రిక 1957 మార్చి 1 నాటి సంచికలో 
ఒకవ్యాసాన్ని ప్రచురించింది. ఆ వ్యాస రచయిత - కొడవటిగంటి 
కుటుంబరావు! తెలుగు నాట మేథావిగా, సామాజిక బాధ్యత తెలిసిన 
సంస్మరణాభిలాషిగా, అభ్యుదయవాదిగా, నిజాయితీగల రచయితగా, 
జర్నలిస్టుగా ఆయన మాటకు, రచనలకు శిలాక్షరాలంతటి విశసనీయత 


0౮ 


ల 
జనాలలోవుందేది. ఆ వ్యాసంలో ఆయన ఎత్తిచూపిన అంశాలు అప్పట్లో 
లా 


వస్తున్న నవలా సాహిత్యాన్ని సినీరంగాన్ని ఒక్కకుదుపు కుదిపాయి. 
“సాహిత్య శాస్రజ్ఞులు కొందరు ఒక కమిటీగానో, వరిషత్తుగానో 
ఏర్పడి ఒక సెమినార్‌ జరిపి ఏయే రకం సాహిత్యంలో, వయే ప్రమాణాలలో 
విటమినులూ, మాంనక్చృత్తులూ, కొవ్వు వదార్జాలు, కార్బో హై(ద్రేటులు ఉ 
న్నదీ జాబితా వేయించవచ్చు. ఆ జాబితా ఇంచుమించు ఇలా ఉంటుంది:- 
ఠి డిటెక్టివ్‌ నాహిత్యం -విటమినులు 0ల మాంసకృత్తులు 0. 1, కొవ్వు 
వదార్దాలు 0.2, కార్బో హై(ేటులు 2 
= సెక్స్‌ సాహిత్సం - విటమినులు 0, మాంసక్టత్తులు 0, కొవ్వు వదార్హాలు ], 
కార్పోహ్రైద్రేటులు 
* సినిమా సాహిత్యం - విటమినులు ౮0, మాంనక్పృత్తులు 0 కొవ్వు 
వదార్జాలు ౧, కార్బో హైదేటులు 0౯” 
అంటే కొదవటిగంటి కుటుంబరావు గారు ఆనాటి కాలధర్భాన్ని 
బట్టి దిట్టక్టివ్‌ - సెక్స్‌ సాపొత్యం కన్నాకూడా న్యమ్రయోజనమైన సాహిత్యం 
సినిమా సాపొత్వం అని చెవ్పకనే చెప్పారన్నమాట. 
* అప్పటికి తెలుగులో మూకీ సినిమా పుట్టి ౩6 యేళ్ళు అయ్యింది! 
* తెలుగు టాకీ సినిమా మాటలు నేర్చి 26 యేళ్ళు అయ్యింది! 
* మన దేశంలో సినిమా ఆవిర్భవించి క! యేళ్ళు అయ్యింది! 
* ప్రపంచంలో సినిమా పరిచయమై 61 యేళ్ళు అయ్యింది! 
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కానీ సాహిత్యం, రచనలు పుట్టి వేల యేళ్ళు అయ్యింది! తెలుగు 
సంస్కృతి-భాష ఓనమాలు నేర్చి కూడా వేలాది యేళ్ళు అయ్యింది. లిఖీత 
సాహిత్య రచన ఘంటంపట్టి దాదాపు 1000 సంవత్సరాలు అయ్యింది. 
ఆ లెక్కన సినిమా అనేది శైశవ దశలోనే ఉందన్నమాట! 


అందుకే అప్పట్లో తెలుగు సంస్కృతి మన ఇంట్లో తాతయ్యలా, తెలుగు 
సినిమా మనవడిని వేలు పట్టుకొని నడిపించింది...! తెలుగు సన 
తండ్రిలా సినీకుమారుడికి దిశా నిర్దేశం చేసింది. 


కట్‌చేస్తే... 
2012 సంవత్సరం! 


ఇప్పుడు నవలా సాహిత్యం మాట దేవుడెరుగు... అసలు తెలుగు 
సాహిత్యమే వెనుక బడింది... తెలుగు భాష చిత్రవిచిత్రమైన పోకడలతో గ్లోబలైజ్‌ 
అయ్యింది... తెలుగు సినిమా ఒక్కటే ఇప్పుడు సామాన్యుల నుండి మొదలుకొని 
మాన్యులు, అసామాన్యుల వరకు అందరికి సర్వస్వం అయింది.. సినిమా 
అత్యంత ప్రభావవంతమైన మాస్‌ మీడియా అయింది. తెరమీద ఆవిష్కరించే 
దృశ్యాల కనికట్టుకు ప్రేక్షకులంతా మంత్రముగ్గులై మై మైమరచిపోయేట్టు చే క్పెద్రద్పై 


ఇప్పుడు విటమినులు, కార్బోహైడ్రేట్స్‌ గురించి మాట్లాడేంత తీరిక, 
ఓపిక ఎవరికీ లేదు. ఇప్పుడు సినిమానే గ్లూకోజ్‌లా, సెలైన్‌లా, ఇన్‌స్టెంట్‌ 
ఫుడ్‌లా మారిపోయింది. ఇంకా చెప్పాలంటే, ఇప్పుడు తెలుగు భాష-సంస్కృతి 
అంతా తెలుగు సినిమా కనుసన్నల్లోనే నడుస్తుంది. లేదా తెలుగు సినిమా 
దృష్టిని ఆకర్షించడానికి తాపత్రయపడుతోంది. తన మనుగడ కోసం తెలుగు 
సినిమాని వేదికగా చేసుకోవాలని ఉవ్విళ్లూరుతోంది. 


ఇప్పుడు తెలుగు సినిమాల ద్వారానే తెలుగు భాష - సాహిత్యం - 
సంస్కృతి భావి తరాలకు అందే పరిస్థితి వచ్చింది. 

ఖండాంతరాలలో సైతం తెలుగు ప్రజలందరిలో ఏకత్వ భావనని, 
ఐక్యతా స్పూర్తిని రగిలించే సంఘటిత శక్తులలో అత్యంత ప్రభావవంతమైన 
కారకంగా తెలుగు సినిమా ఎదిగింది. 
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కేవలం 82 యేళ్ళ కాలంలోనే తెలుగు ప్రజల నిత్యజీవితంలో 
అంతర్భాగమై పోయేంతగా తెలుగు సినిమా విస్తరించడం ఓ పోచిత్రం”! 
నిజంగానే, సినిమాలో బ్యాక్‌గ్రౌండ్‌ సాంగ్‌ అయ్యేలోపులో హీరో, పేదవాడి 
నుండి కోటీశ్వరుడు అవ్వడం అంత'హాశ్చర్యం! 

అయితే ఇప్పుడు కురుస్తున్న ఈ సినిమా వర్షానికి మూలమైన మేఘాలు 
రూపొందడం అంత ఈజీగా జరగలేదు. 

ఇప్పుడు కనిపిస్తున్న ఈ సినీ వటవృక్షానికి బీజం పడి, అది మొక్కై 
చెట్టి విస్తరించడానికి మధ్య ఎన్నెన్నో ఆటుపోట్లు, ఒడుదుడుకులు, ఆటంకాలు, 
ప్రళయాలు ఉన్నాయి. వాటన్నింటిని అధిగమించి తెలుగు సినిమా ఇప్పుదు 
“తెలుగు సంస్కృతీ రూపం”గా ఎదగడం వెనుక ఎన్నెన్నో మెరుపులు-మరకలు, 
మరెన్నో మలుపులు-గెలుపులు, ఇంకెన్నో ఓటములు-ప్రయత్నాలు ఉన్నాయని 
గమనించాలి. అలా తెలుగు సినిమా 8 దశాబ్దాల ప్రస్థానంలోకి దృష్టి సారించి 
రింగులు రింగులు చుట్టుకుంటూ వ్లొష్‌ బ్యాక్‌లోకి వెళితే... 


తెలుగులో మూకీ చిత్రాల యుగం 


తెలుగులో తొలిసినిమా 1931లో తెరకెక్కి దృశ్యాలు-పాత్రలు తెలుగు 
భాషలో మాట్లాడి, స్పందించి తొలితెలుగు సినిమా ఖ్యాతిని “భక్తప్రహ్లాద” 
సినిమాకు కట్టబెట్టాయి. అయితే మాటలు నేర్చిన తెలుగు సినిమా తెరపై 
ప్రత్యక్షం కావడానికి ముందు జరిగిన కృషి విస్మరించలేనిది. ఇంకాచెప్పాలంటే 
మాట్లాడే టాకీసినిమా పుట్టుకకు ముందు జరిగిన ఈ ప్రయత్నాలే చివరికి 
తెరపై పాత్రలు తెలుగు భాషలో సంభాషించడానికి పునాదులు అయ్యాయి. 
ఆ లెక్కన తెలుగు వారు తీసిన తొలి సినిమా అనే కీర్తి “భీష్మ ప్రతిజ్ఞ” కు 
దక్కుతుంది. 1921లో విడుదలైన ఈ సినిమానే తెలుగు వారు తీసిన తొలి 
కథా చిత్రం ([64641/6 ౧1౧0), తొలిమూకీ కూడా! 


భారతదేశంలో తొలిసినిమాకు సృష్టికర్త దాదాసాహెబ్‌ ఫాల్కే ఎలాగో, 
తెలుగు సినిమాకు తొలి సృష్టికర్తగా రఘుపతి వెంకయ్యను చెప్పుకోవచ్చు. 
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ఆయన విదేశాలనుండి తెప్పించుకున్న సినిమాలను టూరింగ్‌ టాకీస్‌ ద్వారా 
ప్రదర్శిస్తూ తెలుగునాట ప్రజలలో సినిమాలపై ఆసక్తి ఏర్పడేందుకు 
దోహదపడ్డాడు. అప్పట్లో నాటకాలు, నాటక సమాజాలు ఉన్నత స్థాయిలో 
అత్యంత ప్రజాదరణతో ఉందేవి. అలాంటి కాలంలో “తెరపై చలనచిత్రాల 
ప్రదర్శన” అనే కొత్త సంస్కృతిని ప్రజలకు అలవాటుచేయడానికి ఆయన 
పడిన పాట్లు అన్నీఇన్నీ కావు. అయితే చలన చిత్రాలపై రఘుపతి వెంకయ్యకు 
ఏర్పడిన మక్కువ ఆయన కొడుకు రఘుపతి ప్రకాష్‌లో మరింత ఆసక్తిని 
పాదుకొల్పింది. ఎవరో తీసిన సినిమాల ప్రదర్శనకాకుండా స్వయంగా తానే 
సినిమాలు తీయాలనే సంకల్పానికి ప్రకాశ్‌ వచ్చాడు. ఆ దిశగా ఆయన 
జర్మనీ, ఇటలీ, అమెరికా వంటి దేశాలకు వెళ్ళి అక్కడ సినిమా మేకింగ్‌లో 
మెళకువలు నేర్చుకున్నాడు. ప్రపంచ ప్రసిద్ద దర్శకుడు “సిసిల్‌ డిమిల్లీో' వద్ద 
“గత 6౮0మిుఖుయిులుదా చిత్రనిర్మాణ సమయంలో కొంతకాలం పనిచేయడం 
ప్రకాష్‌ దృష్టిని మరింత విస్పృత పరిచింది. 


౮ 


ఘుపతి ప్రకాష్‌ స్వదేశానికి వచ్చి “స్టార్‌ ఆఫ్‌ ద ఈస్ట్‌” అనే పేరిట 
ఓ నిర్మాణ సంస్థను స్థాపించి సినిమాల నిర్మాణాన్ని చేపట్టాడు. ఈ సంస్థ 
దక్షిణ భారతదేశంలోనే మొదటి ప్రొడక్షన్‌ కంపెని. ఆ బ్యానర్‌ కింద ఆయన 
తన స్వీయ దర్శకత్వంలో “భీష్మ ప్రతిజ్ఞా సినిమాను తీశాడు. 1921లో 
విడుదలైన ఈ సినిమా తెలుగు వారు తీసిన తొలి పూర్తి కథాత్మక మూకీ 
చిత్రంగా రికార్డ్‌ సృష్టించి ఆ తర్వాత మరెన్నో మూకీ చిత్రాల నిర్మాణానికి 
దారిని సుగమం చేసింది. ఈ సినిమాలో రఘుపతి ప్రకాష్‌ భీష్మునిగా 
నటించటం విశేషం. 

నిజానికి రఘుపతి ప్రకాష్‌ తొలుత “మీనాక్షి కళ్యాణం” సినిమాను 
్రీశారు. అయితే కెమెరాలోని లోపాలు, ఆపరేటింగ్‌లోని సమస్యల కారణంగా 
ఈ సినిమా 'పిక్చరైజ్‌ కాలేదు. అలా 'మీనాక్షి కళ్యాణం'కు దక్కాల్సిన ఖ్యాతి 
భీష్మ ప్రతిజ్ఞుకు దక్కింది. దానితో తెలుగు వారి మూకీ యుగం ఆరంభమైంది. 
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ఆ తర్వాత రఘుపతి వెంకయ్య నిర్మాతగా, తనయుడు ప్రకాష్‌ 
దర్శకుడిగా 'మత్సాావతార్‌', “నందనార్‌, “గజేంద్ర మోక్షం” వంటి మూకీ 
సినిమాలు వచ్చాయి. ఇతర నిర్మాతలతో కలిసి వీరు “విశ్వామి(త్ర”, 
“'మాయామధుసూదని, “పాండవ నిర్వహణ, రాజ్‌ ఆఫ్‌ రాజస్థాన్‌” వంటి 
ఇతర మూకీ సినిమాలను తీశారు. 

1931లో టాకీ సినిమా శకం ఆరంభం కావటం, 1941లో రఘుపతి 
వెంకయ్య మరణానంతరం ఏర్పడిన ఆర్టిక ఇబ్బందుల వలన రఘుపతి ప్రకాష్‌ 
మూకీ సినిమా నిర్మాణాన్ని ఆపివేసి తన దృష్టిని టాకీ సినిమాలవైపు 
మళ్ళించాడు. దీంతో తెలుగు తెరపై మూకీ సినిమాల యుగం పూర్తిగా 
కనుమరుగైపోయింది. 
మూకీ యుగం-తెలుగుభాష, సంస్కృతి 
1921 నుండి 1941 వరకు ౨ెండు దశాబ్దాలకాలం పాటు సాగిన 
మూకీ యుగంలో వచ్చిన సినిమాలన్నీ మాటలు లేని సినిమాలు కావడం 
వల్ల తెలుగు భాషా పరంగా సినిమాలలో ఎలాంటి ప్రయత్నాలు, ప్రభావాలు 
జరగలేదనే చెప్పాలి. అలాగే ఈ సినిమాల కథలన్నీ యావత్‌ భారతీయతను 
ప్రతిబింబించేవి కావడం వల్ల ప్రత్యేకంగా తెలుగు సంస్కృతిని గానీ, సాంస్కృతిక 
విశేషాలను కానీ, తెరకెక్కించే అవకాశం రాలేదు. పైగా ఈ సినిమాలను 
కేవలం తెలుగు ప్రేక్షకులకోసమే కాక తెలుగేతర భారతీయ ప్రేక్షకులను 
“కూడా దృష్టిలో పెట్టుకొని రూపొందించడం వల్ల ఈ మూకీ సినిమాలలో 
తెలుగు సంస్కృతిని ప్రతిబింబించే అంశాలు, పాత్రలను చొప్పించే ఆలోచన 
చేయలేకపోయారు. అందుకే యావత్‌ భారతీయ ప్రేక్షకులు కనెక్ట్‌ కాగలిగే 
భారతీయ పౌరాణిక గాధలనే ఈ మూకీ చిత్రాల కథలుగా ఎన్నుకున్నారు. 
అయితే ఆయా సినిమాలలోని పాత్రల ఆహార్యం (మేకప్‌, వస్త్రధారణ) 
విషయంలో అప్పటి తెలుగు, తమిళ నాటకాలలోని పాత్రలనే అనుకరించారని 
తెలుస్తోంది. 
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టాకీయుగం.. 


తెలుగు ప్రేక్షకుల కోసం, తెలుగు భాషలో మాట్లాడే అచ్చతెలుగు 
కదిలే బొమ్మల సినిమాల శకం “భక్త ప్రహ్లాదితో శ్రీకారం చుట్టుకుంది. 
అందుకే 1981 సెప్టెంబర్‌ 15న విడుదలైన ఈ సినిమా తొలితెలుగు సినిమాగా 
నిలిచిపోయింది. భారతదేశంలో తొలి టాకీసినిమా 'ఆలం అరా” (1931)ను 
నిర్మించిన ఆర్టేషిర్‌ ఇరానీ తన ఇంపీరియల్‌ బ్యానర్‌పై ఈ సినిమాను నిర్మించగా, 
హనుమంతప్ప మునియప్పరెడ్డి దర్శకత్వం వహించారు. కాగా మునిపల్లె 
సుబ్బయ్య హిరణ్యకళిపుడిగా, సురభి కమలా భాయి లీలావతిగా నటించారు. 


ఇలా సినీ ప్రస్థానంలో టాకీల శకం ఆరంభమవడంతో తెరపై 
తెలుగు మాట్లాడే పాత్రలతో సినిమాలు తీయడం, దానికోసం తెలుగు 
ప్రేక్షకులను ఉద్దేశించే కథలను ఎంపిక చేసుకోవడం, ఆ కథల్లో అనివార్యంగా 
తెలుగు సంస్కృతీ విశేషాలు, పాత్రల ఆహార్యం, వాచికం ఉండేలా జాగ్రత్త 
పడటం మొదలైంది. ఆలా తెలుగు సినిమా ఆనాటి సమకాలీన తెలుగు 
భాషకి, సాహిత్యానికి, సాంస్కృతిక అంశాలకి పట్టంకట్టి ముందడుగు వేసింది. 


తెలుగు సినిమా ప్రస్థానం-పరిణామాలు 


తెలుగునాట సినిమా వంటి ఆథునిక కళారూపానికి మంచి మార్కెట్‌, 
పేక్షకాదరణ ఉంటుందనే అంచనా మొదట తెలుగువారికన్న ఉత్తర 


12 న తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
హు ్యైన్టననే భారతీయులకే వచ్చిందనే చెప్పాలి. అందుకే 
' ముంబాయి నిర్మాత అయిన ఆర్టేషిర్‌ ఇరానీ 
.' తెలుగులో తొలి టాకీసినిమా “భక్తప్రహ్షాదిను 
నిర్మించడానికి ముందుకు వచ్చారు. అప్పటి 
నుంచి ఇప్పటి వరకు తెలుగుసినిమా ఆర్టేషిర్‌ 
అంచనాలకు తగినట్లుగానే కనీవినీ యెరుగని 
పురోగతిని సాధించించి. కథ, కథనం, టెక్సిక్‌, 
టెక్నాలజీ, మార్కెట్‌, పావ్యులారిటి వంటి 
" అంశాలలో దేశవ్యాప్తంగా హిందీ తర్వాత 
స్థానాన్ని సొంతం చేసుకుంది. సినిమాల విషయంలో తనకంటూ ఓముద్ర 
వేసుకోవడంలో మొదట్లో కొంత తడబడిన తెలుగు సినిమా, ఇపుడు మాస్‌ 
కమర్షియల్‌ ఎంటర్‌టైనింగ్‌ సినిమాలకు కేరాఫ్‌ అడ్రస్‌గా మారింది. 





మొదట్లో నాటకాలకి ప్రత్యామ్నాయంగాను, కొండొకచో నాటకాలనే 
తెరకెక్కించి “అస్వతంత్ర కళారూపం” (ఏ9ప్రయరం[6 1 [ంయి. గా ఉన్న 
తెలుగు సినిమా ఆ తర్వాత అనతి కాలంలోనే ప్రేక్షకులను తనవైపు 
తిప్పుకోగలిగింది. నాటకానికి చరమాంకం పాడి సృజనాత్మక వినోద రంగంలో 
ఎదురులేని సాంకేతిక కళారూపంగా ఎదిగింది. ప్రస్తుతం దేశదేశాంతరాలకు 
విస్తరించి ఓ వినోద సామ్రాజ్యాన్ని (201912ముల1 90901లసృష్టించింది. 
ఈ మొత్తం ప్రస్థానంలో తొలినాటి తెలుగు సినిమా, తెలుగు సాహిత్యం, 
భాష, సంస్కృతి చేత తీవ్రంగా ప్రభావితం అయినప్పటికి క్రమక్రమంగా వాటినే 
ప్రభావితం చేసే స్థితికిచేరింది. 


అందువల్లే ప్రస్తుతం తెలుగు సాహిత్యంలో సినిమా సాహిత్యం 
ప్రత్యేకశాఖ గానూ; తెలుగు భాషలో తెలుగు సినిమా భాష ఓ విశిష్ట 
ప్రయోగంగానూ, తెలుగు సంస్కృతిలో తెలుగు సినిమా సంస్కృతి ఓ విభిన్న 
సాంస్కృతిక మేళవింపుగా తనదైన ముద్రను వేశాయి. 


తెలుగు సినిమా- గమనం గమ్యం 


1. కథ-జానరిలు 
కళారూపం ఏదైనా ఆ జాతి సంస్కృతి-సంప్రదాయాలను, భాషా 
విశేషాలను ్రతివీంబించటం సహజం. ఇక సినిమావంటి “సృజనాత్మక 


సాంకేలిక కళారూపం”లో ఈ పరిస్టితి మరింత ఎ మ అయితే సినిమూకు 


భాష, ఆహారపు అలవాట్లు వ స శ్యరు 
ఆలెకున తెలుగు సినిమా ఈ 82 యేళ్ళ కాలంలో రకరకాల కథలను తెరసై 


నే 
సృృజించింది. తెలుగు వెండితెరపె సినిమా కథల జానర్‌ (6ఈ01౫6)ను బట్టీ 


ని, 


భక్తప్రహాదతో మొదలైన తెలుగుసినీ ప్రస్తానం, కథా జానర్‌ పరంగా 
పురాణకథలతో తెరంగ్రేటం చేసింది. ఆతర్వాత ప్రజాబాహుళ్ళంలో విపరీత 
ఆదరణ ఉన్న జానపద చిత్రాలవైపుగా మళ్లింది. ఆ తర్వాత సాంఘిక చిత్రాలు, 


ఆ 


సంఘ సంస్మరణ వాద చిత్రాలు, దేశభక్తి చిత్రాలు ఊపందుకున్నాయి. 


స్వాతంత్రానంతరం ఫ్యామిలీ డ్రామా కథలు, సస్పెన్స్‌ కథలు, 
హాలీవుడ్‌ ప్రభావిత యాక్షన్‌ సినిమాలు తెలుగు ప్రేక్షకులకు వెరైటీ 
అనుభూతినిచ్చాయి. 1970 దశకం నుండి మాస్‌ మసాల సినిమాలు దానికి 
తగిన మెలో డ్రామా కథలు పుట్టుకువచ్చాయి. ఈ దశ నుండే సినిమాకి 
మూలస్తంభం “కథ” అనేది తగ్గిపోయి, దాని స్థానంలో హీరోయిజం తెరమీదికి 


వచ్చింది. 


1980 దశకం నుంచి యాక్షన్‌ కథలు విజృంభించి, తెలుగు సినిమా 
కథ అంటే “8 పైట్లు-6 పాటలు అనే ఫార్ములా స్పిరపడిపోయింది. అదే 
సమయంలో సినిమాకు ఉందే సామాజిక భాద్యత, సామూహిక చైతన్య 
స్సహ అనే ఆదర్శాలు వెనక్కిపోయి, కేవలం వినోదమే ప్రధానాంశం అయ్యింది. 
అయినప్పటికి తెలుగు సినిమా ఆయా కాలాలలో కొన్ని ఆలోచనాత్మకమైన 
సినిమాలను కూడా ప్రొడ్యూస్‌ చేసింది. 'మరో ప్రపంచం, 'సుడిగుండాలు), 
“తీర్చు, “మార్చు” వంటి సినిమాలు సామాజిక సందేశాత్మక చిత్రాలుగా 


వచ్చాయి. 


కేశ తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 





అలాగే 1980 దశకంలోనే విప్లవ చిత్రాలు కూడా ఓ వెల్లువలా 
వచ్చాయి. 'ఎర్రమల్లెలు, “యువతరం కదిలింది, “విప్లవ శంఖం', “ప్రతిఘటన, 
రేపటిపౌరులు, “ఈ చరిత్ర ఏసిరాతో”, 'ఈ చదువులు మాకొద్దు, వంటి 
సినిమాలు సోషల్‌ మెసేజ్‌తో ప్రజలను చైతన్య పరిచే ప్రయోగాత్మక చిత్రాలుగా 


వచ్చాయి. 


అదే సమయంలో తెలంగాణా జీవన చిత్రాలే కథలుగా వచ్చిన 
“మా భూమి), “దాసి, వంటి సినిమాలు ఆర్ట్‌ ఫిలిం తరహాలో జాతీయ, 
అంతర్జాతీయ స్థాయి పురస్కారాలను సాధించగా తెలుగు మెయిన్‌ ఫ్రీమ్‌ 
కమర్షియల్‌ షార్మెట్‌ లోనే క్లాస్‌ కథలతో (శంకరాభరణం, స్వాతిముత్యం, 
సాగర సంగమం) జాతీయఖ్యాతిని, కమర్షియల్‌ సక్సెస్‌ను సాధించాయి. 
అలా 1990 దశకంనాటికి తెలుగు సినిమా కథలు “క్తాస్‌కథలు - 
మాస్‌కథలు”అని రెండుగా రూపొందాయి. 


మళ్ళీ 2000 దశకంలో మానవీయ కోణంతో కూడిన డిఫరెంట్‌. 
సినిమాలు థాట్‌ ప్రోవోకింగ్‌ కథలతో వచ్చాయి. “బొమ్మరిల్లు”, “గమ్యం, 
“నాంత ఊరు” 'వేదంి), 'ఓంశాంతి, “మీ శ్రేయోభిలాషి, 'ఆ నలుగురు, 
- “ప్రస్థానం, “అందరి బంధువయా?, 'గంగపుత్రులు' “బ్రోకర్‌, “రుషి, 'కృష్ణం 
వందే జగద్గురుం” వంటివి వాటిలో కొన్ని ఇవన్నీ ఎక్స్‌పెరిమెంటల్‌ 
సినిమాలుగానే కాక కమర్నియల్‌ఫార్ములా పరిధులలోనే తీయడం విశేషం. 


తెలుగు సినిమా- గమనం గమ్యం శే5్‌ 

ఇక 2000 దశకం నుంచి కథ ఎలాంటిదైనా 
కామెడి-ఎంటర్‌టైన్‌మెంట్‌ అనేవే తెలుగు సినిమా కథని నిర్దేశించే 
మూలసూత్రాలుగా మారాయి. మరోవైపున మాస్‌ యాక్షన్‌, ఫ్యాక్షన్‌ కథలు, 
యూత్‌పుల్‌ లవ్‌స్టోరీస్‌ వెల్లువలా దూసుకొచ్చాయి. ప్రస్తుతం తెలుగుసినిమా 
కథలలో యాక్షన్‌ కామెడీ కథలు అమిత ప్రేక్షకాదరణని చూరగొని, సినిమా 
కథలకు వాస్తవిక జీవితానికి మధ్య లింక్‌ తెగిపోయింది. సినిమా అంటే 
కేవలం 120806 112% 1188 మాత్రమే కాని [41001 10 11 అనే మాట 
మరుగున పడిపోయింది. 


ఈ విధంగా ఈ 8 దశాబ్దాల కాలంలో ఎన్నెన్నో జనర్‌లతో 
సినిమాలొచ్చాయి. కానీ తెలుగు సినిమాకు హిట్‌ ఫార్ములా అంటూ ఒకే 
అంశాన్ని నిర్ధారించలేక పోయాయి. కానీ మన నిర్మాత, దర్శకులు, హీరోలు 
ఒక సినిమొ హిట్టయితే అదే ఫార్మెట్‌లో మరిన్ని సినిమాలు తీసే 
“మూసతరహా”నే పాటిస్తున్నారు తప్ప కొత్త ప్రయోగాలను చేయడంలో 
వెనుకంజలోనే ఉన్నారని చెప్పాలి. 


ప్రస్తుతం తెలుగుసినిమా _అంటే కేవలం కమర్షియల్‌ విలువలే 
ప్రధానం అయిన ఎంటర్‌ టైనింగ్‌ సినిమాగా అటు నిర్మాతలు - దర్శకులు 


- రచయితలు-ఆఖరికి ప్రేక్షకుల దృష్టిలో ఏర్పడిపోయింది. 


యు ల 
ల సినిమాల సంఖ్య 


ప్రస్తుతం బాలీవుడ్‌ తర్వాత రెండో స్థానంలో ఉన్న భారీ సినిమా 
పరిశమ తెలుగు సినీ వరిశవా! దానికి తెలుగులో (వప్రతియేటా 
నిర్మాణమవుతున్న సినిమాల సంఖ్యే ఓ నిజమైన సూచిక ! వాసి"విషయాన్ని 
మినహాయిస్తే 'రాశి' విషయంలో తెలుగు సినిమాలు ప్రతి సంవత్సరం దాదాపు 


115 నుండి 150 మధ్య విడుదలవుతున్నాయి. 
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సంవత్సరాల వారీగా తెలుగులో వచ్చిన (స్టైయిట్‌ సినిమాల సంఖ్యా 
వివరాలు ఇలా ఉన్నాయి. 


1956-21 | 1966-33 | 1976-64 |, 1986-1 7] 1996-64 | 206-110 


0 
1038-10 1948-07 | 1958-20 | 1968-57 | 1978-81 | 1988110] 1998-77 | 2008-1256 
1939-12, 1949-07 | 1959-25 1979-95 | 1989-89 | 1999-65 | 2009-130 


1950-17 1970-59 2000-143| 2010-116 


గ 






















8. డబ్బింగ్‌ ప్రభంజనం 


తెలుగులో డబ్బింగ్‌ సినిమాల వెల్లువ 1950లో వచ్చిన “ఆహుతి 
(హిందీ సినిమా “నీల్‌ అవర్‌ నందా"కు తెలుగు) సినిమాతో మొదలయింది. 
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అలా 1990 వరకు తెలుగులో డబ్బింగ్‌ సినిమాలంటే ప్రధానంగా 
తమిళ-మలయాళ సినిమాలు మాత్రమే ఉందేవి. ఆ తర్వాత 1పమపావురాలు” 
(మైనే ప్యార్‌ కియాతో హిందీ డబ్బింగ్‌ సినిమాలు ఊపందుకున్నాయి. ఇక 
2000 తర్వాత నుంది హాలీవుడ్‌ డబ్బి 0గ్‌ సినిమాలు కూడా మన తెలుగులో 
(గ్రేక్షకులను ఆకర్షించాయి. అలా “భూలోక వీరుడు”, “లోకం చుట్టిన 
వు (జేమ్స్‌బాండ్‌), యుగాంతం (2012), “వ్యోరీ పోటర్‌ 
వంటి సిని ఏ తెలుగు (ఫ్రైయిట్‌ సినిమాలతో పోటీ పడ్దాయి. హాలీవుడ్‌ 
వ నిమాల ప్రభంజనం ఇప్పుడు ఏ స్థాయికి వెళ్ళిందంటే జేమ్స్‌ కామెరాన్‌ 
తీసిన “అవతార్‌” సినిమా తెలుగులోనే 16.5 కోట్ల వనూళ్ళను 
రాబట్టుక్‌ కోగలిగింది. 


ఇక, కలెక్షన్ల పరంగా తెలుగు డైరెక్ట్‌ సినిమాలను దెబ్బతీసే స్థాయిలో 
డబ్బింగ్‌ సినిమాల జోరుకు “ప్రేమసాగరం' సినిమా తెరతీసిందని చెప్పాలి. 
ఆ 


క 


యో 


(| 


తర్వాత తెలుగులో దపింగ్‌ సినిమాల జోరు పెరిగింది. అలా “బాషా”, 
“నరసింహా”, “భారతీయుడు”, “ఒకే ఒక్కడు”, “అపరిచితుడు”, 'దశావతారం', 
“చంద్రముఖి, 'గజిని, 'రోబో' వంటి సినిమాలు డబ్బింగ్‌ సునామీని 


సృష్టించాయి. ప్రస్తుతం తెలుగు సినీ ప్రపంచం ౦లో దబ్బింగ్‌ సినిమాలు ఓ 


అయితే 1931 నుండి 1950 వరకు 20 యేళ్ళ పాటు తెలుగులొ 
డబ్బింగ్‌ సినిమాల ఉనికేలేదు. 1950 నుండి మొదలైన ఈ డబ్బింగ్‌ చినుకు 
ఇప్పుడు తుఫానులా మారింది. సంవత్సరాల వారీగా గమనిస్తే 1961, 1990. 
1996, 1999, 2011 సంవత్సరాలలో సంఖ్యాపరంగా ఇవి డైరెక్ట్‌ తెలుగు 


సినిమూలకన్న ఎక్కువే విడుదలయ్యాయని తెలుస్తోంది. 
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4. పెరిగిన బడ్జెట్‌ 


ప్రీ ప్రొడక్షన్‌-ప్రొదక్షన్‌-పోస్ట్‌ ప్రొడక్షన్‌ అనే మూడు ప్రధాన దశలలో 
జరిగే బృహత్‌ప్రయత్నం సినిమా నిర్మాణం! ఈ 8 దశాబ్దాలలో తెలుగు సిసీ 
రంగంలో 'పొడ 'సూపిన ముఖ్యాంశం బడ్జెట్‌లో పెరుగుదల. మొదట్లో వేల 
రూపాయలలో (అప్పటి ద్రవ్యోల్బణం రేట్ల ప్రకారం అది ఎక్కువనే చెప్పాలి) 
మాత్రమే ఉన్న సినిమా నిర్మాణ బడ్జెట్‌, ఇప్పుడు కోట్ల రూపాయలకు 


వుండేది. అప్పట్లో దాని నిర్మాణానికి ౪5 లక్షలు ఖర్చయింది. తర్వాత బడ్జెట్‌ 
పరిమితులను దాటేసి సిసిమాలునిర్మించే ధోరణి “అల్లూరి సీతారామరాజు 
(1973) తో మొదలై ఆ తర్వాత 'సింహాసనం (1981)”తో ఊపందుకుంది. 


ఎన్‌టిఆర్‌ తరం తర్వాత 1980 దశకంలో వచ్చిన చిరంజీవి తరం హీరోలతో 
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ఈ బడ్జెట్‌లు మరింత పెరిగిపోయాయి. ఇక 2000 తర్వాతటి యంగ్‌హీరోల 
తరం నాటికి సినిమాకి 30 కోట్ల బడ్జెట్‌ అనేది సాధారణం అయింది. అలా 
2010లో 'మహేష్‌-ఖలేజా”, ఎన్టీఆర్‌ “శక్తి, రాంచరణ్‌ 'మగధీరి, అల్లు 
అర్జున్‌ “బద్రీనాథ్‌, 2011లో దూకుడు, 2012లో ప్రభాస్‌ బల్‌, నాగార్జున 
“'ధమరుకం” వంటి సినిమాలన్నీ 380 కోట్ల బడ్జెట్‌ మైలురాయిని దాటాయి. 


ర్‌. న్‌ రేటు - బాక్సాఫీస్‌ కలెక్షన్లు 


వ వ్యాపారంలోనైనా సక్సెస్‌ రేటు కనీసం త శాతం క సారా. 
ప్రఖ్యాత ఆర్థి క నిపుణులు చెపుతారు. సినిమారంగం, 1970 దశకం నుండి 
| వ్యాహాకంగానే నిలదొక్కుకుంది. కాని 1981-2011 వరకు గడచిన 8 
దశాబ్దాల కాలంలో సినిమాల సక్సెస్‌ రేటును గమనిస్తే నిరాశపడకుండా 
వుండలేము. ప్రతిఏటా తెలుగులో ఈ సక్సెస్‌ రేటు కేవలం 6-12 శాతం 
మేరకు మాత్రమే వుంటుంది. ఆ లెక్కన ప్రతి సంవత్సరం విడుదల అవుతున్న 
100 సినిమాల్లో సక్సెస్‌రేటు ను గమనిస్తే సూపర్‌ హిట్స్‌ ౩ వరకు వుంటుండగా 
హిట్స్‌ మరో 3. ప్రాఫిటబుల్‌ బిజినెస్‌చేసే సినిమాలు మరో ౩. జీరో ప్రాఫిట్‌తో 
బయటపడే సినిమాలు 8 వుంటున్నాయని తెలుస్తుంది. సినిమాలు మారినా, 
సంఖ్య మారినా సక్సెస్‌ రేటు మాత్రం ఈ రేంజిలోనే, వుండటం. గత కొన్ని 

దశాబ్దాలుగా స్టిరంగా కనిపిస్తున్న వాస్తవిక చిత్రం, ...)2 

అలాగే, సినిమాల సక్సెస్‌ని 
గకళ్ళ నిర్ణయించే మూలకారకాలలో 
-' బాక్సాఫీసు కలెక్షన్స్‌ ఒకటి. 







కె దశాబ్దాల కాలంగా కలెక్షన్ల 
+... తీరు తెన్నులను గమనిస్తే, ఈ 

. చ విషయం స్పష్టమవుతుంది. 
తెలుగు సినిమాల చరిత్రలో 
త్త కోట్ల మైలు రాయిని దాటిన 
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తొలి సినిమాగా “అడవి రాముడు _(1977)” ఓ చరిత్ర సృష్టించింది. ఆ 
తర్వాత కలెక్షన్లు 10 కోట్లను పొందిన సినిమాగా 'ఘరానా మొగుడు(1992) 
రికార్డ్‌ బ్రేక్‌ చేసింది. ఆ తర్వాత “ఇంద్ర (2002) 20 కోట్లను, 'పోకిరి 
(2006) సినిమా 30 కోట్లను వసూలు చేసి తెలుగు సినిమా స్టామినాను. 
ప్రపంచానికి తెలియచేశాయి. తెలుగు సినిమా బాక్సాఫీసు సామర్ధ్యం “ఇంతా?” 
అని ఆశ్చర్యపడుతున్న టైమ్‌లోనే వరుసగా మరిన్ని ఆశ్చర్యాలు గత రెండు 
మూదేళ్ళల్లో జరిగాయి. హీరోయిన్‌ - ఓరియెంటెడ్‌ ఫిల్మ్‌గా వచ్చిన 'అరుంథతి' 
సినిమా 35 కోట్లను వసూలు చేసింది. అదే సంవత్సరం పునర్జన్మ కథాంశంతో 
హైటెక్‌ విలువలతో రూపొందిన “మగధీర సినిమా కనీవినీ ఎరుగని రీతిలో 
67 కోట్లకు పైగా బాక్సాఫీసు వసూళ్ళను సాధించి, కొత్త టార్గెట్‌ను ఏర్పరించింది. 


ఈ ఊపు ఇంకా మరిచిపోకముందే 2011లో వచ్చిన దూకుడు 
సినిమా అనూహ్యవిజయాన్ని సొంతంచేసుకొని 60 కోట్లకు పైగా కలెక్షన్‌లు 
చేసినట్లుగా వార్తలొచ్చాయి. ఈ సక్సెస్‌ నుంచి ఇంకా తేరుకోకముందే 2012 
ప్రథమార్ధంలో వచ్చిన “గబ్బర్‌ సింగ్‌ భారీ విజయాన్నే సాధించింది. (కలెక్షన్‌ల 
వివరాలు అధికారికంగా ఎక్కడా వెల్లడించలేదు కానీ ఈ సినిమాకూడా 


దాదాపు 65 కోట్ల పైగానే వసూలు చేసిందని తెలుస్తుంది). 
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ఈ కలెక్షన్‌లు వెల్లడిస్తున్న అంశాలు ఏమిటంటే 


అ. వనోదం కోసం సినిమాకెళ్ళే ప్రేక్షకుల సంఖ్య విపరీతంగా పెరిగింది. 


_ ఆ. తెలుగు జనజీవన స్రవంతిలో సినిమా ఓ ప్రధానమైన అత్యాధునిక 
సాంస్కృతిక రూపంగా బలమైన స్థానాన్ని సాధించింది. 


ఇ. రోజురోజుకీ ప్రజల హృదయాల్లోకి సినిమా బలంగా చొచ్చుకొనిపోతోంది. 
ఈ. సినిమా ఒకనాటి విలాసం నుండి నేడు నిత్యావసరంగా మారిపోయింది. . 


ఉ. తెలుగు ప్రజల నిత్యజీవిత అవసరాలలో “రోటి, కపడా జెర్‌ మకాన్‌” 
అనేది నిన్నటి మాట. “రోటీ, కపడా జెర్‌ మూవీ” అనేది నేటిమాటగా 


మారింది. 

6. ఓవర్సీస్‌ మార్కెట్‌ - తెలుగు సంస్కృతీ విస్తరణ 

తెలుగు సినిమా ఈ 82 ఏళ్ళకాలంలో పంపిణీ రంగంలోను, నూతన 
మార్కెట్‌లను అన్వేషించడంలోనూ కూడా ఎంతో అభివృద్దిని సాధించిందని 
చెప్పాలి. సినిమా మేకింగ్‌ చివరి దశ అయిన డిస్టిబ్యూషన్‌ పరంగా ఇప్పుడు 
తెలుగు సినిమా, కేవలం ఆంధ్రప్రదేశ్‌ రాష్ట్రానికే పరిమితం కాలేదు... 
'ఆంధ్రా-సీడెడ్‌-నైజాం” అనే మూడు ఏరియాల డిస్టిబ్యూషన్‌్‌ తోనే ఎన్నో 
దశాబ్దాలకాలం సంతృప్తిపడిన తెలుగు సినిమా, ఇపుడు ఇతర రాష్ట్రాలను, 
దేశాలను దాటి ఖండాంతరాలకు విస్తరించింది. దేశీయంగా కర్నాటక, 
తమిళనాడు, కేరళ వంటి రాష్ట్రాలకు, అంతర్జాతీయంగా ప్రవాసాంధ్రులు 
నివసిస్తున్న గల్ఫ్‌, ఆ(్టేలియా, అమెరికా, బ్రిటన్‌ యూరప్‌ లకు తెలుగు 
సినిమా పంపిణీ విస్తరించింది. ఓవర్సీస్‌ పేరిట పిలుస్తున్న ఈ కొత్తమార్కెట్‌ 
కున్న పొటెన్నియాలిటీ “హ్యాపీడేస్‌ (2007) సినిమాతో వెల్లడయింది. 
అప్పటినుంచి పెద్ద హీరోల సినిమాలు ప్రవాస తెలుగు ప్రేక్షకులను టార్గెట్‌ 
చేయడం మొదలెట్టాయి. ఈ మార్కెట్‌ గణాంకాలు ఎలా వున్నా ఈ 
పరిణామాలు తెలుగు భాష - సంస్కృతి పరంగా కొన్ని విషయాలను చెప్పకనే 


జజ శవం 5 య యగ 


22 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సోహిత్యం - సంస్కృతి 
1. ఉద్యోగరీత్యా విదేశాలకు వలసవెళ్లినప్పటికీ, తెలుగు ప్రజలు తమ తెలుగు 
దనాన్ని తెలుగు భాషని, తెలుగుసంస్కతిని తమలో ఇంకా బతికించుకొనే 
ప్రయత్నాలలో భాగంగా సినిమాలను ఆదరిస్తున్నారని అర్ధమవుతుంది. 


2. వేలమైళ్ళ దూరానికి వచ్చేసినప్పటికి తాము “హోమ్‌”లో ఉన్న ఫీలింగ్‌ 
కోసం ఆ “నేటివ్‌ కనెక్టివిటీ” కోసం తమను తాము తెలుగురాషష్ట్రంలోని 
పరిణామాలతో అప్‌డేట్‌ చేసుకోవడం కోసం సినిమాలను ఓ సాధనంగా 
వాడుకుంటున్నారు. " 

3. తమ తర్వాతి తరం బాలలకి తెలుగు సినిమాలను చూపించడం ద్వారా 
తెలుగు భాషను, తెలుగు కనెక్షన్‌ను, తెలుగు సంస్కృతిని కొంత మేరకు 
వారికి బదిలీచేయగలుగుతున్నారు. 


ఇక, 2005 నుండి యంగ్‌ హీరోలలో కొందరు తమ మార్కెట్‌ను 
తెలుగేతర రాష్ట్రాలకు కూడా విస్తరింపచేస్తున్నారు. అల్లు అర్జున్‌ వంటి హీరోలు 
ఇప్పుడు మళయాలంలో కూడా బలమైన ఫ్యాన్‌ ఫాలోయింగ్‌ను సాధించారు. 


77. శాటిలైట్‌ హక్కులు - రీమేక్‌లు + 


ఇక, తెలుగు సినిమా ఇపుడు కొత్త వ్యాపార కేంద్రాలకు తోడు 
సరికొత్త వాణిజ్య అంశాలను కూడా అందిపుచ్చుకుంది. 2000 సంవత్సరం 
వరకూ థియేటర్స్‌ మాత్రమే సినిమాకు వ్యాపార కేంద్రాలుగా ఉండేవి. నిర్మాత 
పెట్టుబడులను తిరిగి అందించేవిగా సినిమా హాళ్ళు మాత్రమే ఉందేవి. కానీ 
శాటిలైట్‌ చానెళ్ళ విప్లవం రావడంతో, తెలుగు సినిమాలకు కొత్త వ్యాపార 
మార్గం దొరికింది. దీనితో శాటిలైట్‌ రైట్స్‌, ఆడియో హక్కులు, సెల్‌ఫోన్‌లలో 
రింగ్‌టోన్‌ హక్కులు, సిడి/డివిడి హక్కులు, ఇంటర్‌నెట్‌ ప్రసార హక్కుల 
పేరిట సినిమాకు అదనపు ఆదాయ మార్గాలు ఏర్పడ్డాయి. 

అలా ఇప్పుడు సక్సెస్‌-ఫెయిల్యూర్స్‌తో సంబంధం లేకుండా స్టార్‌ 
హీరోల సినిమాల శాటిలైట్‌ రేట్‌లు 4 కోట్ల నుంచి 8 కోట్ల దాకా 
పలుకుతున్నాయి. 


తెలుగు సినిమా- గమనం గమ్యం లప 

ఇవేగాక, తెలుగులో సూపర్‌హిట్‌ అయిన సినిమాలు తమిళం, 
బాలీవుడ్‌లలోకి రీమేక్‌లుగా సైతం విస్తరిస్తున్నాయి. 1950 కాలంలో బెంగాలీ 
సినిమాలను, బాలీవుడ్‌ సినిమాలను తెలుగులో మన హీరోలతో రీమేక్‌ చేయడం 
ఉందేది. ఆ' తర్వాత 1970-80 దశకాలలో మన సినిమాలను హిందీలో 
రీమేక్‌ చేయడం. వెల్లువలా సాగింది. మళ్ళీ గత కొన్నేళ్ల నుండి తెలుగు 
సినిమాలను ఇతర భాషల్లోకి రీమేక్‌ చేసేధోరణి మళ్ళీ ఊపందుకుంది. అలా 
ఊరికి మొనగాడు (హిమ్మత్‌వాలా), చట్టానికి కళ్ళులేవు (అంధా కానూన్‌), 
దేవత (తోఫా), అంకుశం (ప్రతిబంధ్‌), గ్యాంగ్‌ లీడర్‌ (ఆజ్‌ కా గూండారాజ్‌), 
పోకిరి (వాంటెడ్‌) రెడీ (రెడీ), విక్రమార్కుడు (రౌడీరాథోడ్‌) వంటి సినిమాలు 
హిందీలో రీమేక్‌ అయ్యాయి. 


8. ఇన్‌ఫ్రాస్ట్రక్చర్‌ - స్టూడియోలు 


19870 దశకం వరకు తెలుగు సినీ రంగం మద్రాస్‌లోనే వుంది. ఆ 
తర్వాత క్రమక్రమంగా హైదరాబాద్‌కు వచ్చింది. ఇపుడు తెలుగు సినీ సీమ 
“'టాలీవుడ్‌' పేరుతో హైదరాబాద్‌ కేంద్రంగా సంపూర్ణ పరిశ్రమ స్టాయికి 
చేరుకుంది. అలా తెలుగు సినీ పరిశ్రమ ఇపుడు ఇన్‌ఫ్రాస్ట్రక్చర్‌ - స్టూడియోలు 
ఆ ల్యాబ్‌లు పరంగా అత్యున్నత సాంకేతిక పరిజ్ఞానంతో దూసుకు వెళు 
తుంది. ప్రసాద్‌ ల్యాబ్స్‌, రామానాయుడు ల్యాబ్స్‌ వంటి రికార్టింగ్‌, డబ్బింగ్‌ 
ప్రాసెసింగ్‌ థియేటర్లు, ఇవుడు అత్యంత ఆధునాతన టెక్నాలజీతో 
అందుబాటులోకి వచ్చాయి. 


ఇవే కాకుండా సారధిస్తూడియో, పద్మాలయా, అన్నప్రూర్ణ, రామకృష్ణా 
వంటి స్తూడియోలు సినిమాల నిర్మాణానికి అనువైన వసతులతో దేశ స్థాయిలోనే 
'పేరెన్నికగన్నాయి. ఇక రామానాయుడు స్టూడియోస్‌, రామోజీఫిలింసిటీ వంటివి 
- నిర్మాత, “డబ్బులతో ప్రవేశించి సినిమా పెట్టెతో తిరిగి రావాలనే' లక్ష్యంతో 
సమస్త సౌకర్యాలను ఒకే కాంప్లెక్స్‌లో అందిస్తున్నాయి. రామోజీ ఫిలిం సిళ 


అయితే ప్రపంచంలోకెల్లా అతిపెద్ద స్టూడియాగా గిన్నిస్‌ రికార్డు సృష్టించింది 


కూడా; 


లైడ్మ తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 


9. న్యూ టెక్నాలజీలు 


సమకాలీన సినిమా రంగంలో ఎన్నాన్నో శాస్త్ర సాంకేతిక మార్పులు 
సంభవించాయి. సినిమాటో(గ్రఫీ, ఫిలిం ప్రాసెసింగ్‌, డిజిటల్‌ టెక్నాలజీ, 
సౌంద్‌ రికార్టింగ్‌, కంప్యూటర్‌ గ్రాఫిక్స్‌ వంటి రంగాలలో వచ్చిన మార్పులు 
ఇపుడు హాలీవుడ్‌తో పోటీపడే స్థాయిలో ఉన్నాయని చెప్పాలి. 1921 లో 
రఘుపతి వెంకయ్య ఒక్కసినిమా కెమెరాను లందన్‌ నుంచి తీసుకురావడానికి 
నానా కష్టాలు పడ్డారు. ఈ 82 ఏళ్ళ కాలంలో తెలుగు సినీ పర్రిశమలో ఈ 
తరహా టెక్నాలాజికల్‌ కష్టాలు తొలిగిపోయాయి. రెడ్‌ కెమెరాలు, 'మిస్టికా 
టెక్నాలజీస్‌, “డిజిటల్‌ ఇంటర్‌మీడియరీ (డిఐ)టెక్నాలజీ, కంప్యూటర్‌ 
యానిమేషన్స్‌, గ్రాఫిక్స్‌ సాధారణం అయిపోయాయి. టైటిల్స్‌ నుంటి 
మొదలుకొని, వర్షం సీన్లు యాక్షన్‌ సీన్లు, క్లైమాక్స్‌ విధ్వంసం సీన్ల వరకూ 
ఇప్పుడు కంప్యూటర్‌ టెక్నాలజీ లేని తెలుగు సినిమాను ఊహించలేము. 


1956 నాటి మార్కస్‌ బార్‌ట్లే ఫోటోగ్రాఫిక్‌ నైపుణ్యాలు ఆ తర్వాత 
రవికాంత్‌ నగాయిచ్‌ ట్రిక్‌ ఫోటోగ్రఫీగా మారాయి. “అమ్మోరు సినిమా తర్వాత 
కంప్యూటర్‌ విజ్ఞానాన్ని సినిమాల్లో వాడుకోవడం పెరిగింది. (పేక్షకులకు 
సినిమా తెర నిండా “అద్భుత రసాన్ని పండించాలంటే ఈ గ్రాఫిక్‌ టెక్నాలజీని 
వాడాలనే అవగాహన పెరిగింది. దాంతో 'దేవీపుత్రుడు 'అంజి' వంటి 
సినిమాలు వచ్చాయి. 2009లో వచ్చిన 'మగధీర), 2012 లో వచ్చిన “ఈగ, 
“ధమరుకం' సినిమాలతో సినిమా రంగంలోని న్యూటెక్నాలజీస్‌ అన్నీ అత్యున్నత 
స్థాయిని సాధించాయని చెప్పాలి. జాతీయ స్థాయిలో స్పెషల్‌ ఎ ఫెక్ట్‌కిగాను 
రెండు అవార్డులు (అంజికి, 'మగధీరికు) రావడాన్ని బట్టి కొత్త టెక్నాలజీలు 
తెలుగు సినీ రంగంలో ఇప్పడుఎంత ఉన్నత స్థాయిలో ఉన్నాయో తెలుస్తోంది. 


10. థియేటర్స్‌-మల్టీప్లెక్స్‌ కల్చర్‌ 


తెలుగునాట. సినిమాలకోసం ప్రత్యేక థియేటర్ల నిర్మాణం మొదట్లో 
అతి తక్కువగా ఉండేది. కానీ ఈ 8 దశాబ్దాల కాలంలో రాష్ట్రంలో ధథియేటర్‌ల 


తెలుగు సినిమా- గమనం గమ్యం 25 
సంఖ్య 1600 వరకూ పెరిగింది. ఇప్పడు ఎ,బి,సి సెంటర్‌లలోని అన్ని 
సినిమా థియేటర్లు స్థానికంగా (ప్రేక్షకులకు సినీ వినోదాన్ని అందించే కేంద్రాలుగా 
మారాయి. అయితే, తెలుగులో శాటిలైట్‌ ఛానెళ్ళ విజ్బంభణ తర్వాత - 
అంటే 1995 తర్వాత - సినిమా థియేటర్లకు వచ్చే (పేక్షకుల సంఖ్య 
తగ్గిపోయింది. దాంతో ఎన్నో థియేటర్‌లు సినిమా ప్రదర్శనలను మానేసి 
షాపింగ్‌ కాం ఫ్లెక్స్‌లుగా, ఫంక్షన్‌ హాల్స్‌గా మారిపోయాయి. అప్పటి వరకూ 
వినోద కేంద్రాలుగా జనాలతో కిక్కిరిసిన సినిమా హాళ్ళు కాస్తా గత వైభవ 
చిహ్నాలుగానే మిగిలిపోయాయి. 


ఐతే, సినిమా మేకింగ్‌లో ఎన్నెన్నో మార్పులు వచ్చినట్లుగానే సినిమా 
థియేటర్హు, ఎగ్జిబిషన్‌లలో కూడా 2000 సంవత్సరం తర్వాత ఎన్నెన్నో మార్పులు 
వచ్చాయి. వాటన్నింటిలో ప్రముఖంగా చెప్పుకోవాల్సిన పరిణామం “మల్టీ 
ప్లెక్స్‌ కల్చర్‌! ప్రస్తుతం రాష్ట్రంలోని (ప్రధాన నగరాలన్నింట్లో కనీసం 4 నుండి 
6 వరకు మల్టీ ప్లెక్స్‌లున్నాయి. ప్రస్తుత తరం ప్రేక్షకులలో సినిమా చూడటం 
కూడా ఓ సెలటబ్రేషన్‌లా మారింది. దాంతో థియేటర్స్‌లో డిటిఎస్‌ సౌండ్‌ 
సిస్టమ్‌ వంటి అత్యాధునిక విధానాలు అందుబాటులోకి వచ్చాయి. ప్రస్తుతం 
సినిమాథియేటర్ల డిజిటలైజేషన్‌ ప్రక్రియ ఊపందుకుంటోంది. 


న ఆర్ట్‌ ఫిలిం - ప్యారలల్‌ సినిమా 














తెలుగులో బెంగాలీ సినిమాల తరహా జ్ఞైక్షిలై న్‌ 
ఆర్ట్‌ ఫిలిం అంతగా ప్రజాదరణ పొందలేదనే! 1 
చెప్పాలి. 1956లో సత్యజిత్‌రే తీసిన “పథేర్‌ + 
పాంచాలీతో ఊపందుకున్న ఆర్ట్‌ ఫిలిం, 
మూవ్‌మెంట్‌ తెలుగు సినీ పరిశ్రమను కూడా 
ప్రభావితం చేసింది. కానీ, ఆర్ట్‌ ఫిలిం తరహాలో 
ప్యారలల్‌ సినిమాలు అంతగా రాలేదు. బి.ఎస్‌ 
నారాయణ “నిమజ్జనం, “ఊరుమ్మడి బ్రతుకులు” న్న 


26 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
బి. నరసింగరావు “రంగుల కలి, '“దాసి, 'మట్టి మనుషులు”, ఇంద్రగంటి 
మోహన్‌కృష్ణ “(గ్రహణంి, గౌతమ్‌ ఘోష్‌ “మాభూమి, మృణాల్‌సేన్‌ “ఓ ఊరికథి, 
శ్యామ్‌ బెనెగల్‌ “అనుగ్రహం, వంటివి మాత్రం అడపా దడపా వచ్చాయి. 
1980 దశకం తర్వాత ఈ తరహా సినిమాలు కనుమరుగై తెలుగులో మసాలా 
సినిమాలు రాజ్యమేలడం మొదలెట్టాయి. 


ఐతే, ఈ ఆర్ట్‌ ఫిలిం తరహా సినిమాలన్నీ తెలంగాణ నేపథ్యం సినిమాలే 
కావడం, “సంఘర్షణ ఉన్నచోటే రియలిస్టిక్‌ సినిమాలు వస్తాయని” 17166౦0112 
౨6 ౮1662 చెప్పిన మాటలను రుజువు చేసేలా ఉండడం విశేషం. 


12. తెలంగాణా సినిమా 


ఈ 82 ఏళ్ళ తెలుగు సినీ ప్రస్థానంలో మరో ముఖ్య పరిణామం 
“తెలంగాణా సినిమా" బాలీవుడ్‌ సినీ ప్రపంచంలోని హిందీ పాలిత ప్రాంతాలలో 
“భోజ్‌పురీ' సినిమాలు, మరాఠీ సినిమాలు ఎలాగైతే తమదైన అస్తిత్వాన్ని 
వ్యక్తీకరిస్తున్నాయో 2001 అనంతర కాలం నుండి తెలంగాణా సినిమాలు 
కూడా తమదైన కోణాన్ని ఎలుగెత్తి చాటుతున్నాయి. నిజానికి తెలంగాణ 
సినిమా 1970 దశాబ్దింలోనే “చిల్లర దేవుళ్లు” సినిమాతో ఆరంభమైంది. ఆ 
తరువాత ఈ సినిమా. అప్పుడప్పుడూ తప్పా అంతగా ప్రోత్సాహానికి నోచుకోలేదు. 
అయినప్పటికీ 1926నాటి తెలంగాణ, “గడీల నేపథ్యంలో చారిత్రక చిత్రంగా 





తెలుగు సినిమా- గమనం గమ్యం 27. 
వచ్చిన 'దాసి” సినిమా జాతీయ స్థాయిలో 5 అవార్డులను సాధించింది. ఈ 
అరుదైన ఘనతను సాధించిన బక తెలుగు సినిమా అనే కీర్తిని తెలుగు 
సినీ, పరిశ్రమకు తెలంగాణా సినిమా ఇచ్చింది. 


- తెలంగాణా సినిమా దిశగా వచ్చిన పరిణామాలలో మరో 
పరిణామం- “హైదరాబాద్‌ సినిమా అని చెప్పాలి. ఉర్దూ, హిందీ, తెలుగు 
భాష్కు-యాసతో హైదరాబాద్‌ నేపథ్యంగా వచ్నిన సినిమాలే ఇవి.. "హైదరాబాద్‌ 
బ్లూస్‌ సినిమాతో ఆరంభమై “అంగ్రేజో, "హైదరాబాద్‌ నవాబ్స్‌), 'జబర్‌దస్త్‌, 
వంటి ను సూపర్‌హిట్‌ మ, మాండలిక సినిమాకు కూడా ప్రేక్షకాదరణ 
ఉంటుందని. నిరూపించాయి. ప్రస్తుతం తెలుగు మెయిన్‌ ప్రేమ్‌ సినిమాలకు 
ఇశమాంతరంగా శంకర్‌ తీసిన 'జైబోలో తెలంగాణా (2010) వంటి సినిమాలు 


నవ్యధోరణికి నాంది పలుకుతున్నాయి 
18. ఫిలిం మేకింగ్‌ కోర్సులు - పైరసీ - పారితోషికాలు 


1931 నుండి 2012 వరకూ తెలుగు సినీ రంగంలో వచ్చిన మరో 
ముఖ్య పరిణామం -ఫిలిం మేకింగ్‌, యాక్టింగ్‌ అనేవి సువ్యవస్థీకృతం కావడం 
అని' చెప్పాలి. అక్కినేని - ఎన్‌టిఆర్‌ల కాలంలో సినీ నటన అనేది ఎంతో 
హీనంగా చూసే రోజుల నుంచి ఇప్పుడు సినిమా నటన, మేకింగ్‌ అనేవి 
(ప్రొఫెషనల్‌ స్థాయికి ఎదగడం ఓ గొప్ప పరిణామం. అందుకే ప్రాఫెషనైలేబేషన్‌ 
అవుతున్న తెలుగు సినిమాకి ఓ సిలబస్‌ ప్రకారం ట్రయినింగ్‌ ఇచ్చే సంస్థలు 
కూడా ఇపుడు కొత్త దారులను తెరిచాయి. 

తెలుగు యూనివర్సిటీ, అన్నపూర్ణ స్టూడియోస్‌ ఆఫ్‌ ఫిలింమేకింగ్‌, 
రామానాయుడు స్కూల్‌ ఆప్‌ ఫిల్మే మేకింగ్‌, మధు ఫిలిం ఇనిస్టిట్యూట్‌ వంటి 
సంస్థలు ఇపుడు సినీరంగానికి సంబంధించిన అన్ని క్రాఫ్ట్‌లలో శిక్షణను 
ఇస్తున్నాయి. అంతేగాక, ముంబైలోని రోషన్‌ తనేజా, అనుపమ్‌ఖేర్‌ ఇనిస్టిట్యూట్‌, 
సుభాష్‌ గై 'విజిలింగ్‌ ఉద్స్‌' కూడా హైదరాబాద్‌లో బ్రాంచీలను ఏర్పాటు 


28 తెలుగు సినిమాలలో భాష -.సాహిత్యం - సంస్కృతి 
చేయడం విశేషం. ఇవన్నీ ఇటీవలి కాలంలో తెలుగునాట సినీరంగంపై. 
యూత్‌లో పెరిగిన క్రేజ్‌కు, అవకాశాలకు దర్పణం పట్టేవే! / 


మరోవైపున, నానా కష్టాలూ పడి తీసిన సినిమాలు పైరసీ రక్కసికి' 
గురికావడం అనేది నిర్మాతకు, సినీ పరిశ్రమకు గొడ్డలిపెట్టుగా మారింది. 
2000 దశకంకు ముందు అంతగా కనిపించని ఈ పైరసీ ఇపుడు కొత్త - 
సినిమా రిలీజ్‌ అయిన రెండోరోజే విజృంభిస్తోంది. సినిమాల ఆదాయానికి. - 
గండి పెదుతోంది. కాగా తెలుగు ప్రజల్లో సినిమాపై ఉందే ఆరాధనను, 
ఆకర్షణను ఆసరా చేసుకొని "పైరేట్‌ చేసే నవీన సాంకేతిక సంస్కృతి ఇప్పుడు 
ఊడలుదిగింది. 1 

ఇక హీరో హీరోయిన్ల పారితోషికాలు చుక్కలను అంటే స్థాయిలో 


పెరగడం 2000 దశకం అనంతరం పరిణామమే! ఒకప్పుడు సినిమా 


న 


బడ్జెట్‌లలో 10 శాతం కన్నా మించని తారల పారి తోషికాలు కాసా, ఇపుడు 
బర్గెటలో 50%కు చేరుకోవడం గమనార్హం. వీటిలో స్టార్‌ హీరోల. 


రెమ్యునరేషన్‌లు కోట్లకు చేరుకోవడం సినిమాల వ్యయం పెరగదాని 


కారణాలుగా చెప్పాలి. 
14. శతప్రదర్శనోత్సవాలే.. 


ఈ 8 దశాబ్దాలలో తెలుగు సినీ రంగంలోని మరో వ ముఖ్య పరిణామం 
ఏమంటే - శతదినో త్సృవాలు దాదాపు మృగ్యం కావడం అని చెప్పాలి. ఇపుడంతా 
శత ప్రదర్శన నోత్సవాలే! ఒకప్పుడు లవకుశ, (ప్రేమాభిషేకం వంటి సినిమాలు 
సిల్వర్‌ జూల్లీ జరుపుకోవడం, అత్యధిక రోజులు, అత్యధిక థియేటర్లు,. అత్యధిక 
షోలు అనేవి రికార్డుగా ఉందేవి. కానీ 1990 దశకం నుండి ఈ ధోరణిలో 
పూర్తి మార్పు వచ్చింది. వంద రోజులు నడిచే సినిమాల సంఖ్య తగ్గుతూ 
వచ్చింది. దాంతో నిర్మాతలు సినిమా “ఎన్ని న్నైరోజులు నడిచిందనేది కాదన్నయ్యా 
- ఎన్నికోట్లు కలెక్షన్‌ చేసిందనేది ముఖ్యం” అనే సూత్రీకరణకు వచ్చారు. 
డాంతో స్టార్‌ హీరోల సినిమాలను మొదటి వారమే అత్యధిక థియేటర్లలో 
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రిలీజ్‌ చేస్తూ ఫస్ట్‌ వీక్‌లోనే సాధ్యమైనంత ఎక్కువ కలెక్షన్లను రాబట్టుకోవాలని 
వ్యూహాల్ని పన్నుతున్నారు. 

మొత్తం మీద ఈ 82 ఏళ్ళ కాలంలో తెలుగు సినిమా - కథ, 
నిర్మాణం, ప్రచార వ్యూహం, జనాదరణ, మార్కెట్‌ వంటి రంగాలలో ఎన్నెన్నో 
పోకడలను పోతూ వినోదాన్ని అందించటంలో తనకున్న ఆధిపత్యాన్ని 
కొనసాగిస్తూ వస్తుంది. టెలివిజన్‌, ఇంటెర్‌నెట్‌ వంటి ఎన్ని అత్యాధునిక 
సాంకేతిక పరిణామాలు వస్తున్నప్పటికి సగటు ప్రేక్షకుడికి గ్యారెంటీ వినోదాన్ని 
అందించే. సాధనం సినిమా మాత్రవే అనే వాస్తవాన్ని ఇప్పటికీ 
నిరూపిస్తూనేవుంది. 


ఇలా బవుముఖీనంగానూ, 35౧ 88288 
బహుళంగానూ విస్తరిస్తున్న తెలుగు సినిమా, *ో 
తెలుగు భాష, 9 వలో చమాతుత జీడీ 
వ్యాప్తిలోనూ, కొనసాగింపులోనూ ఎంతో ; 
బలమైన ప్రభావాన్ని చూపుతోంది. అలాగే 
తెలుగు సంస్కృతిని హద్దులు, సరిహద్దులకు 
అతీతంగా విస్తరించడంలోను, తెరపై 
నన్నివేశాలుగా చి(త్రించి డాక్యువెంట్‌ ర. 
చేయడంలోను అనన్యసామాన్యమైన పాత్రని ంయాంయామమంలు 
పోషిస్తోంది. మన తెలుగు నంనస్కృతికి 
నిలువుటద్దాలైన సంక్రాంతి, దసరా, అట్లతద్ది, బతుకమ్మ, త్య; వంటి' 
అన్ని పండుగ సందర్భాలలోను మన తెలుగు టీవి ఛానళ్ళు, ఆయా పండుగలను 
తెరకెక్కించిన సినిమాల క్షిప్పింగ్‌లు - పాటలతో కార్యక్రమాల్ని రూపొందించడం 
ఈ వాదనకు బలాన్ని చేకూరిస్తున్నాయనడంలో సందేహం లేదు. 





కొడవటిగంటి. కుటుంబరావు గారు కనుక ఇప్పటికీ ఉండి ఉంటే, 
1957 లాగే ఇప్పుడు కూడా తెలుగు సినిమా సాహిత్యంలోని విటమిన్‌లు, 
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కార్పోహైడ్రేట్‌లను ఎంత శాతంలో చూపించేవారో తెలీదు. లేదా ఇప్పటికీ 
అవేపాళ్ళను (సున్నా) మళ్ళీ ధృవీకరించేవారేమో చెప్పలేము. అయితే 
విటమిన్‌లు, మాంస కృత్తులు వంటి పోషక విలువలను ప్రమాణాలుగా 
" తీసుకోవడం వెనుక తెలుగు సినిమాపై వ్యంగ్య ధోరణి మాత్రమే కాక, మనిషి 
ఆరోగ్యానికి ఉపయోగపడే ఎలాంటి పోషక విలువలు తెలుగు సినిమాలలో 
లేవనే “'సూచ్యార్థం' అందులో దాగివుంది. నిజానికి కొడదవటిగంటిగారు 
ప్రపంచ సాహిత్యాన్నే గాక ప్రపంచ సినిమాను కూడా అబి నూసోలచ్‌ 
వ్యక్తి. తెలుగు సినిమా దుస్థితిని చూసి దిక్కు తోచని పరిస్థితిలో సంధించిన 
వ్యంగ్యాస్తంగానే ఆయన విశ్లేషణను భావించాలి. కాగా ఏ కళారూపం యొక్క 
అంతిమ లక్ష్యం అయినా ఒక జాతికి, సమాజానికి ప్రాతినిధ్యం వహించడం, 
ఆ జాతి సంస్కృతిని పరిపుష్టం చేయడం, దానిని ముందు తరాల వారికి 
అందించడంగా ఉంటాయి. ఈ విషయంలో తెలుగు సినిమా కూడా 
మినహాయింపు కాదు. 


ఏది ఏమైన కొడవటిగంటి వారి వెలుగులో పయనిస్తూనే ఇప్పటి 
గ్లోబలైజేషన్‌, మారిన పరిస్థితులు, అవసరాలు, పరిణామాలమేరకు ఆ 
ప్రమాణాలను విటమినులు, కార్పోహైద్రేట్స్‌గా కాకుండా మరో రకంగా 
రూపొందించుకోవడం అవసరం. దాని కోసం “తెలుగు భాష - తెలుగు 
సాహిత్యం - తెలుగు సంస్కృతి” అనే సూచికల(31416ఇ60%=5)ను 
నిర్ధారించుకొని తెలుగు సినిమా గమనాన్ని - గమ్యాన్ని విశ్లేషించుకోవడం 
తక్షణ కర్తవ్యం. 








తెలుగు భాష-పరిణామం 


ప్రపంచ వ్యాప్తంగా పురావస్తు పరిశోధనలకు పేరెన్నికగన్న సంస్థ 
“ఆర్మియాలాజికల్‌ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా”.! కొన్ని దశాబ్దాల కాలం పాటు 
నిరంతరాయంగా ఈ సంస్థ ప్రాచీన శిలాశాసనాలు, వాటిపైన లిఖించబడిన 
భాషావిశేషాల ఆధారంగా చరిత్రను నిర్మించింది. సశాప్రీయంగానూ, లభ్యమైన 
శిలాశాసనాల ప్రాతిపదికగా ఈ సంస్థ ఇటీవల మన తెలుగు భాష ప్రాచీనత 
గురించి వివరాలు వెల్లడించింది. దాని ప్రకారం తెలుగు భాష వయస్సు 
2400 ఏళ్లని నిర్ధారించింది. ఈ పరిశోధనల ఆధారంగానే భారత ప్రభుత్వం 
2008 అక్టోబర్‌లో ప్రత్యేక శాసనం ద్వారా తెలుగు భాషకు “ప్రాచీన హోదా” 
(4001ల [20820286 32[15)ను ప్రకటించి, తెలుగుభాష పరిరక్షణకు, 
రికార్డుకు, కొనసాగింపుకు చర్యలను చేపట్టడానికి కావలసిన సదుపాయాలు, 
సౌకర్యాలను సమకూర్చింది. 

నిజానికి భాష ఒక సమూహంలోని ప్రజలను సంఘటితం చేసే 
ప్రధాన శక్తి. మానవుడు సంఘజీవి. రాజకీయ జీవే కాదు “భావ ప్రకటన 
జీవి” (4010921 0౧ 00%ద510గుకూదా! ఈ అవసరంలోంచే భాషపుట్టింది. 
తన మనసులోని భావాలు, అభిప్రాయాలు, ఆలోచనలను ఇతరులతో 
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పంచుకోవాలనే ప్రగాఢ కాంక్ష అనే సాగరమధనంలోంచి పెల్లుబికివచ్చిన 
అమృతమే భాష! మన తెలుగు భాష కూడా ఇందుకు మినహాయింపు కాదు. 


అయితే ప్రస్తుతం మన వ్యవహారంలో, మన వాడుకలో ఉన్న 
తెలుగుభాష ఇలా రూపొందడం వెనుక వందలాది సంవత్సరాల పరిణామం 
ఉంది... జీవన విధానం ఉంది... ప్రజా అవసరాలు ఉన్నాయి... తరతరాల 
ఆత్మ ఉంది... అన్నింటినీ మించి తెలుగు ప్రజలకు తమదైన ప్రత్యేకవిశిష్ట 
సంస్కృతి ఉంది. అందుకే 'భాష ప్రజల్ని సంఘటితం మ సంస్కృతి భాషను 
బలోపేతం చేస్తుంది” అని కొందరంటే, “భాషలేని సంస్క లత మూగది, 
సంస్కృతిలేని భాష కుంటిది” అని మరికొందరంటారు. 


అలాగే 'తెలుగు' అనే పదం “త్రిలింగ” అనే పదం నుండి పుట్టిందనే 
వాదన ఉంది. దీని ప్రకారం త్రిలింగాలు అంటే శ్రీశైలం - ద్రాక్షారామం - 
కాళేశ్వరంల మధ్య భౌగోళికంగా విస్తరించిన ప్రాంతంలో ప్రజలు మాట్లాడే 
భాషను సూచించడానికి ఈ పదాన్ని ఉపయోగించారని తెలుస్తోంది. అలాగే 
భారతీయ భాషా కుటుంబాలలో తెలుగుభాష ఏ కుటుంబానికి చెందుతుందనే 
దానిపై పండిత పరిశోధక పీఠాల మధ్య విభిన్న వాదనలు వినిపిస్తున్నాయి. 
భారతీయ భాషలపై విసృత పరిశోధన చేసిన కాల్ట్‌వెల్‌ వంటివారు తమిళ, 
మలయాళ, కన్నడ భాషలలాగా తెలుగు కూడా ద్రావిడ భాషా కుటుంబానికి 
చెందిందని సూత్రీకరణ చేసారు. అయితే దీనితో విభేదించిన చిలుకూరు 
నారాయణరావు వంటి వారు తెలుగు భాష ఆర్యభాషాకుటుంబానికి చెందిన 
సంస్కృత -ప్రాకృత భాషలలోంచి పుట్టిందని నిరూపించే ప్రయత్నం చేసారు. 


అయితే ఏ భాష అయినా జీవనది లాంటిది. అది ఒక చోటినుంచి 
మరో చోటికి ప్రవహిస్తున్న క్రమంలో ఆయా ప్రాంతాల సారాన్ని కూడా 
తనలో కలుపుకుని పరవళ్లు తొక్కుతుంది. తెలుగు భాషకూడా జీవనదే కనుక 
ఏ భాషా కుటుంబం అనే అంశాలలోకి వెళ్లకుండా తెలుగు భాష పరిణామాన్ని 
గమనాన్ని అవలోకించినట్లయితే, ఆ అవగాహన ప్రస్తుత తెలుగు 
సినిమాలలోని భాషా-సాహిత్య విశేషాలను విశ్లేషించడానికి దోహదపడ్డుంది. 


తెలుగు భాష-పరిణామం ఏ3 
8.1. తెలుగు భాషా మాండలికాలు 


ప్రతిజాతిలో ప్రధాన స్రవంతి భాష ఒకటుండగా, స్థానికంగా ఉన్న 
భౌగోళిక, వృత్తిపరమైన ప్రత్యేకతల దృష్ట్వా ఆయా ప్రాంతాలలో మాండలిక 
భాషలు (ప్రజల వ్యవహారంలో చెలామణిలో ఉండటం సహజం. దీనికి 
తెలుగు భాష కూడా మినహాయింపు కాదు. 
అయితే కావ్య భాషకు పట్టం కట్టిన రోజులలో సైతం శిష్ట దేశి 
భాషతోపాటు గగ్రామ్యభాషకూడా సహజీవనం సాగించిందనే విషయాన్ని ఇక్కవ 
గమనించాలి. అవే కాలక్రమంలో మాండలిక భాషలుగా పరిణమించాయి. 
అయితే గత శతాబ్దం వరకు కూడా తెలుగు మాండలిక భాషను 
“న్యూన(ప్రామాణిక భాషలు” "(540-516206206 [£208028్రలగా చూసే 
సంప్రదాయం ఉందేది. అయితే ప్రపంచవ్యాప్తంగా సంభవించిన గోబలైబేషన్‌ 
పరిణామాలు, మరో వైపున “లోకలైజేషనొలను కూడా (ప్రజల్లో విపరీతంగా 
పెంచాయి. దీనివల్ల తమకు, తమ ప్రాంతానికి, ప్రత్యేకతను ఆపాదించే 
మాండలిక భాషలు ఇపుడు సాహిత్య గౌరవాన్ని కావ్యగౌరవాన్ని సాధించాయి. 
దానివల్ల ప్రస్తుతం మాండలికాలలో సైతం నిక్కమైన, నిగ్గుదేలిన కవిత్వం, 
నవల, రచనలు, ఇతర సాహిత్యాలు విసృతంగా వస్తున్నాయి. 
ఈ మేరకు తెలుగు భాషలో నాలుగు ప్రధానమైన మాండలిక (0౨1- 
160) భాషలున్నాయని భాషాశాస్త్రజ్ఞులు కనుగొన్నారు. అవి; - 
1. కోస్తాంధ్ర మాండలికం: దీనినే సాగరాంధ్ర భాషని కూడా పిలుస్తారు. 
ఇది ప్రధానంగా కృష్ణా, గుంటూరు, ఉభయగోదావరి జిల్లాలలో 
స్తరించి ఉంది. 
2. రాయలసీమ మాండలికం: చిత్తూరు, అనంతపురం, కడప, కర్నూలు, 
నెల్లూరులోని కొంత ప్రాంతంలోని ప్రజల సంభాషణా భాషని ఈ 
పేరుతో పిలుస్తారు. 
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8. తెలంగాణ భాష : దక్కన్‌ పీఠభూమి ప్రాంతాలలోని 10 తెలంగాణ 
జిల్లాలలో విస్తరించిన ప్రజల భాష ఇది. 


4. కళింగాంధ్ర భాష : దీనికే ఉత్తరాంధ్ర మాండలికం అని పేరు. 
విశాఖపట్నం విజయనగరం, శ్రీకాకుళం జిల్లాలలో ప్రచారంలో ఉ 
న్న మాండలిక భాష ఇది. 


వా న బాం. క ఈ మాండలిక భాషలలో 
్రిహైాన్తూంత్‌ కటయనల్‌. - ---నలావలవంాల్తు్య 


నా కా నేడే , _సార్వజనీనత (0౮౫6౩21100 
నత / బద్యుబల' కన్నా స్థానికతే (106241 


4జ61716ఈగప్రథధానాంశం. 


గా, 

















అందువల్ల భాషాన్వరూవం, 
స పదాలు, యాసవంటి అంశాలలో 
సైమాష్ళో వీటి మధ్య భేదాలుంటాయి. 
సమ్‌ అయితే పరిపాలనా భాషగా, 
ఇ సే అందరిశీ అర్ధమయ్యే భాషగా, 
వెఖలంత (పొమాణిక భాషగా, 
.__అమోదయోగ్యమైన భాషూ ప్రధాన 

ప్రవంతి తెలుగు భాష ఉంది. 


కాగా, తెలంగాణా ప్రాంతం దీర్హకాలం ముస్లిం కుతుబ్‌షాహీలు, 
నిజాంల పాలనలో ఉండటం వల్ల తెలంగాణా భాషలో ఉర్జూ, హిందీ, 
పర్షియన్‌ పదాల ప్రభావం, వాడుక అత్యధికంగా కనిపిస్తుంది. పైగా 
భౌగోళికంగా తెలంగాణా ప్రాంతం హిందీ ప్రభావిత ఉత్తర భారతానికి, 
ద్రవిడ ప్రభావిత దక్షిణ భారతానికి మధ్య “సంధాన వారధిలా ఉంటుంది 
కనుక ఈ రెండు భాషల ప్రభావం స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. అలాగే రాయలసీమ, 
కోస్తాంధ్ర మాండలికంలో ఇంగ్లీష్‌ భాషా ప్రభావం కనిపిస్తుంది. దాదాపు 
16వ శతాబ్దం నుండి కోస్తాంధ్ర ప్రాంతం, 1800 సంవత్సరం నుండి 


తెలుగు భాష-పరిణామం త్‌ 
రాయలసీమ జిల్లాలు (వీటినే సీడెడ్‌ జిల్లాలు అంటారు) బ్రిటిష్‌ ఏలుబడిలో 
ఉండటమే దీనికి కారణం. 


తెలుగు భాషలో భాగంగానే ఉన్నప్పటికీ ఈ ప్రాంతీయ 
మాండలికాలలో దేని విశిష్టత దానికి ఉంది. ఇలాంటి ప్రత్యేకతే తెలుగు 
సినిమాలలో కూడా ప్రతిబింబించడం మొదలు పెట్టింది. ఆయా పాత్రలు, 
వాటి నేపథ్యాలను వ్యక్తీకరించడానికి తెలుగు సినిమాలలో ఇప్పుడు ఈ 
మాండలిక భాషా ఫార్ములాను ఉపయోగిస్తున్నారు. అలా తెలుగు సినిమా 
ఆరంభంలో సంస్కృత పదాలతో కూడిన [గ్రాంధిక భాష డామినేట్‌ చేయగా 
1970 దశకం నుండే నెల్లూరు, గుంటూరు, కృష్ణా జిల్లాలలో వాడుకలో ఉ 
డే తెలుగు భాష, 1990 దశకం నుండి గోదావరి జిల్లాల భాష సినిమాభాషగా 
చెలామణి అవుతూ వచ్చింది. సినిమాల్లోని ఇతర సపోర్టింగ్‌ పాత్రలతో 
రాయలసీమ, తెలంగాణా ప్రాంతపు ఖాచమరహనలను మాట్లాడించడం 
సంప్రదాయం అయిపోయింది. అయితే ఇటీవల కాలంలో రాయలసీమ ప్రజలు, 
తెలంగాణా ప్రజలు తెలుగు సినిమాలలో చూపిస్తున్న ఈ వివక్ష పథకం 
ప్రకారం జరుగుతున్న కుట్రగా భావించి విమర్శిస్తున్నారు. తమ ఆత్మ గౌరవాన్ని, 
మనోభావాలను సినిమాలలో వాడే భాష ద్వారా కించపరచకూడదని విజ్ఞప్తి 
చేస్తున్నారు. 


8.3. తెలుగు సినిమా భాష - రకాలు - కథా వైవిధ్యం 


భాషా శాస్త్ర నియమాల పరంగా తెలుగు భాష నాలుగు మాండలిక 
భాషా విశేషాలతో అలరారుతున్నట్లుగానే, ఇప్పుడు తెలుగు సినిమాలు కూడా 
తెలుగులోనే ప్రత్యేక భాషావిశేషాలతో జనాదరణను పొందుతున్నాయి. ప్రముఖ 
సినీ రచయిత, 'తెలుగు సినిమా కథ-కథన శిల్పం”పై పరిశోధన చేసిన దా॥ 
పరుచూరి గోపాలకృష్ణ తెలుగు సినిమా భాషను ఆయా చిత్రాలలోని వైవిధ్యా:: 
ఆధారంగా 4 రకాలుగా వర్గీకరించారు. అవి : 
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1. పౌరాణిక చిత్రాలలో గ్రాంధిక తెలుగు భాష 
2. జానపద చిత్రాలలో గ్రాంధికాలతో పాటు రాజుల కాలం నాటి 
వ్యవహారభాష . 
3. చారిత్రాత్మక చిత్రాలలో అది ఏ కాలం నాటి కథ అని పరిశీలించి 
దానికి ఉచితమైన భాష 
4. సాంఘిక చిత్రాలలో సాధారణ వ్యవహారిక తెలుగు భాష. 


అయితే 1950 దశకం వరకూ వచ్చిన తెలుగు సినిమాలలో సాంఘిక 
చిత్రాలలో సైతం (గ్రాంధిక భాషాళైలే అమలులో ఉండేది. “పాత్రోచితమైన 
సంభాషణ, భాషాతీరు” అనే అంశాలు మరుగున పడిపోయి రచయిత దర్శకుడి 
తాలూకు పాండిత్యమే అన్ని పాత్రలలోనూ పరకాయ ప్రవేశం చేసి మాట్లాడేది. 
ఈ విషయాన్ని బి.ఎన్‌రెడ్డి చేసిన 'దేవత” (1941) చిత్రంలోని సన్నివేశం 
ద్వారా కొడవటిగంటి కుటుంబరావు ఇలా వివరించారు : 


“వని చేసుకునే పిల్లని, ఆ పాప తమ్ముడు” ఎక్కడికి 
పోతున్నావు? అని అడుగుతాడు దానికి ఆ పనిపిల్ల “అనంత 
విశ్వంలోకి” అని సమాధానం చెప్పంది. ఇది ఎంతో 
అసహజంగా ఉండటమేకాక, ఆమెచేత ఎవరో ఈ మాట 
అనిపించినట్లే అయ్యింది”. 





తెలుగు భాష-పరిణామం త్రై 

అందుకే తెలుగు. సాహిత్యంలోనేకాక, తెలుగు సినిమాల విషయంలో 
కూడా క్షేమేంద్రుని “బెచిత్య నియమం” తప్పనిసరిగా పాటించాల్సిన సూత్రం 
అని తేటతెల్లమవుతోంది. 


8.4 తెలుగు సినీ భాష - దశలు 


గత 8 దశాబ్దాలుగా తెలుగు సినిమాలలోని ఆయా పాత్రలు మాట్లాడే 
తెలుగు భాషలోని శైలి, యాస, పదాలు, ఉచ్చారణాపరమైన అంశాలు అన్నీ 
దశల వారీగా మారుతూ వచ్చాయి: తెలుగు భాష సంభాషణా భాషగానూ, 
రచనా భాష సాహిత్య భాషుగానూ ఎలా అయితే నిరంతర మార్పులకు 
లోనయిందో, తెలుగు సినిమా భాష కూడా అలాంటి మార్పులనే చవిచూసింది. 
తెలుగు సినిమాల పరిణామాన్ని కూలంకషంగా గమనసిస్త ఈ భాషా 
పరిణామం శ4ధశలలో జరిగిందని అర్ధమవుతుంది. 


1. పద్యనాటక భాషః 1931నుండి 1950వరకూ వచ్చిన సినిమాలలో ఈ 
తరహా భాష కనిపిస్తుంది. తెలుగు సినిమా తొలి నాళ్లలో నాటకాల ప్రభావం 
ఎక్కువగా ఉండటం, రంగస్థలానికి చెందిన రచయితలు, నటీనటులే 
సినిమాలకు కూడా పనిచేయడం వంటి కారణాల వల్ల అనివార్యంగా 
సినిమాలలో సైతం పద్యనాటక శైలిలోని భాషే అగ్రపీఠం వహించింది. 
అప్పట్లో పౌరాణిక సినిమాలోనే కాక, సాంఘిక చిత్రాలలో సైతం పద్యాలు 
వాడటమే దీనికి ఉదాహరణ. 


2. నాటక భాష: 1950లో “షావుకారు సినిమా తర్వాత తెలుగు సినిమా 
సంభాషణాశైలిలో, పదాలు, మాటల తీరులో మార్పు వచ్చింది. పద్య ప్రభావం, 
ప్రాస శైలి, క్లిష్టదాలు లేని ఆధునిక నాటక రీతిలోని తెలుగు భాష తెలుగు 
సినిమా భాషగా ఆమోదం పొందింది. 


ఈ దశలో వచ్చిన మరో పరిణామం సినిమాలలో ఛందోబద్దమూ, 
సంస్కృత పదబంధురమూ అయిన పద్యాలు అంతరించిపోయి వాటి స్థానంలో 
గేయాలు, పాటలు, ప్రాధాన్యత సాధించటం మొదలెట్టాయి. అలాంటి అలతి 
పదాలు, ఒక్కసారి వినగానే గుర్తుండిపోయే లయాత్మక వాక్యాలతో పాటు 
రాయడం, మాటలు పాటలుగా కూర్చడం మొదలయింది. 
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3. వ్యవహార భాష: 1970లలో వచ్చిన సినిమాలలో వ్యవహార తెలుగుభాష 
సినిమా భాషగా సకలజనామోదాన్ని పొందింది. అయితే ఈ దశలో తెలుగు 
సినీరంగంలో ఏ జిల్లాల కళాకారులు, రచయిత, దర్శకులు ప్రాబల్యం ఏర్పడిందో 
ఆ జిల్లాల భాషే తెలుగు సినిమా భాష స్థానాన్ని సాధించింది. అలా మొదటి 
దశలో కృష్ణా, గుంటూరు, నెల్లూరు జిల్లాలలో మాట్లాడే తెలుగుభాష, యాస 
సినిమా భాషగా ప్రభావితం అయింది. 1990 దశకం నుంచి మొదలైన 
రెండవ దశలో గోదావరి జిల్లాల భాష, పదాలు, యాస హీరోల పాత్రలు 
మాట్లాడే భాషగా మారింది. 


& ఫ్యూజన్‌ భాష; 2000 సంవత్సరం నుండి గ్లోబలైజేషన్‌ పెరగడం, ఇంగ్లీష్‌ 
భాషా ప్రభావం తీవ్రమవడం, హైదరాబాదీ ఉర్పూతో తెలుగు భాష 
సంగమించడం వంటి కారణాల వల్ల ప్రస్తుత తెలుగు సినిమా భాష “ఫ్యూజన్‌ 
భాషుగా మారిపోయింది. నేటి తెలుగు సినిమాలలోని హీరో, ఇతర నటీనటులు 
మాట్లాడే భాషలో సంపూర్ణమైన తెలుగును ఊహించడం కష్టంగా మారింది, 
మారిన ప్రాపంచిక, సామాజిక, సాంస్కృతిక, భాషాపరమైన పరిస్థితులకు 
అనుగుణంగానే సమకాలీన తెలుగు సినిమాలలో వాడే తెలుగుభాష కూదా 
అలాంటి పరిణామాలనే ఆహ్వానించక తప్పని పరిస్థితి వచ్చింది. 


ఒకప్పుడు, సినిమా కథల్లో కథానుగుణంగా నటీనటుల పాత్రలు 
విదేశీయులు, ఇతర రాష్ర్రాలవారు అయినప్పటికీ, ప్రేక్షకుల సౌకర్యం కోసం 
వారు మాట్లాడే మాటలను మాత్రం తెలుగులోనే చెప్పించేవారు. ఆ ప్రకారం 
గల్ఫ్‌ అరబ్‌షేక్‌ కూడా తెలుగులోనే మాట్లాడేవాడు. కానీ ఇప్పుడు “సహజత్వం” 
(01191%411లృ౧0 కోసమని ఆయా నటీనటుల డైలాగులను ఉన్నదున్నట్లుగా 
పొంది, ఇంగ్లీషలలోనే వలికిస్తున్నారు. ఇది తెలుగు సినీ భాష 
పరిణామక్రమంలో సమకాలీన ధోరణిగా స్థిరపడిందని చెప్పాలి. 


ఇలా ఎన్ని పరిణామాలు, ధోరణులతో సాగుతున్నప్పటికీ తెలుగు 
సినీభాష ఇప్పటికీ మనదైన ఎన్నెన్నో తేట తేనియల తెలుగు భాషా విశేషాలతో 
ముందుకు వెళోందనడం నిజం! 


ఉశఉశఉ చ * 





తెలుగు సినిమాలలో భాషా పరమైన 
అంశాలు 


తెలుగు సినిమాలు తెరమీద అందమైన దృశ్యాలు, (ప్రకృతి 
సౌందర్యాలను, నటీనటుల అభినయాలను, ఆహార్యాలను, ఉద్వేగాలను 
“విజువలైజొ చేయడమే కాదు మరెన్నో భాషాపరమైన విశేషాలను, విషయాలను 
కూడా ఆవిష్కరించాయి. మూకీల కాలంలో మాట లేదుకనక సినిమా అంటే 
కేవల దృశ్యంగానే ఉండిపోయింది. కానీ టాకీలయుగం మొదలైన తర్వాత 
మాట, ఆ మాటలను సొగసుగాచెప్పే భాష ప్రాధాన్యతను సంతరించుకుంది. 
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ఆ క్రమంలో తెలుగు భాష తెలుగు సినీరచయితల మెదడుకు పదును పెట్టించే 
డైలాగులతో, పాటలతో ఎన్నెన్నో పద, వాక్య ప్రయోగాలకు, భాషా ప్రయోగాలకి, 
తెరలు తీసింది. అలా తెలుగు సినిమాల నుండి తెలుగు భాషకి జరిగిన 
భాషాపరమైన “ఆదాన ప్రదానాలొను సినిమాల పటైటిల్స్‌ని కూలంకషంగా 
అధ్యయనం చేయడం ద్వారా తెలుసుకోవచ్చు. 


411. తెలుగు సినిమా టైటిల్స్‌ 


కవితకు శీర్షిక, కావ్యానికి పేరు ఎలాంటిదో సినిమాకి టైటిల్‌ 
అలాంటిది! సినిమా కథలోని మూలాంశాన్ని వ్యక్తం చేయడం ఈ టెటిల్స్‌ 
ప్రధాన లక్ష్యం. అయితే 82 ఏళ్ల కాలంలో ఛెలుగు సినిమాల టైటిల్స్‌ 
పరిణామాన్ని విశ్లేషిస్తే, టైటిల్స్‌ని నిర్ధారించే ఆధార భూమికలుగా ఈ దిగువ 
విషయాలు వెల్లడి అవుతాయి. 


అ. . సినిమాలోని కథావస్తువులను __._ రావా 
చెప్పగలిగే వాక్యం (వెలుగు జ 
నీడలు, మాంగల్యబలం, 
బాటసారి, పాపం పసివాడు) 

ఆ. నినిమాలోని (వదాన 
కథానాయకుడు, కథానాయకి 
లేదా ప్రతినాయకుడి పేరు (ఉ 
దా; మల్లీశ్వరి, దేవదాసు, 
అరుంధతి, దానవీరశూరకర్ణ, 
రావణబ్రహ్మ) 

ఇ. సినిమా కథలోని ప్రధాన 
దైవం కేరుకి, లీలలు, 
మావోత్య్యం, వముపావులు 
కలిపి పెట్టిన పేరు (ఉదా : శ్రీ 
వేంకటేశ్వర మహాత్యం, శ్రీకృష్ణ లీలలు) 
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ఈ. 


సినిమాలోని ప్రధాన కథానాయకుడి వృత్తికి సంబంధించిన పేరు (డైవర్‌ 
రాముడు, జేబుదొంగ, లాయర్‌ సుహాసిని, డాక్టర్‌ చక్రవర్తి, లాయర్‌ 
విశ్వనాథ్‌, ఎమ్మెల్యే ఏడుకొండలు, ఎస్‌పి పరశురాం) 


ఉ. కథానాయకుడి 'ప్రవర్తనాతీరు, మనోప్రవృత్తిని తెలియచెప్పే విశేష లక్షణం 


టొ. 


లా 


(పోకిరి, జులాయి, బుద్ధిమంతుడు, మిస్టర్‌ పర్‌ఫెక్ట్‌) 

పురాణాలు, ఇతిహాసాలలోని ప్రముఖఘట్టాలను సూచించే పేరు 
(ఉదా : శ్రీమద్విరాటపర్వం, నర్తనశాల, పాండవ వనవాసం, 
శ్రీరామాంజనేయ యుద్ధం మాయా బజార్‌, కురుక్షేత్రం) 

గతంలోని సినీ పాటల పల్లవులతో పెట్టే పేర్లు 

(ఉదా: చూపులు కలిసిన శుభవేళ, వివాహభోజనంబు, నువ్వొస్తానంటే 
నేనొద్దంటానా, నా హృదయంలో నిదురించే చెలి) 

కథానాయకుడి పేరుకి ముందు అతనికి ప్రత్యేకతను తెచ్చిన విశేష 
లక్షణాన్ని కలుపుతూ పెట్టేపేరు 

(ఉదా: భక్తప్రహ్లాద, మహాకవి క్షేతయ్య, సతీసావిత్రి, దసరాబుల్లోడు, 
మైనర్‌బాబు) 

కుటుంబంలోని అనుబంధాలు, వరుసలను సూచించేపేరు 

(ఉదా; బావ, అన్నయ్య, తమ్ముడు, అక్కమొగుడు, నాన్న పెద్దన్నయ్య, 
పిన్ని ఆంటీ, అంకుల్‌) 


పండుగలు, సంప్రదాయాలని, వాటిలోని ఘట్టాలని సూచించేపేరు 
(ఉదా: సంక్రాంతి, భోగిమంటలు, దీపావళి, విజయదశమి, రాఖీ, 


హోలీ) 


తెలుగు సినిమా టైటిల్స్‌కి ఆధార భూమికలుగా ఉంటున్న పై 


సూచికలను గమనిస్తే మనకు ఇట్టే అర్ధమయ్యే విషయం ఏమిటంటే, తెలుగు 
సినిమాలు, టైటిల్స్‌ కోసం తెలుగు భాష-సాహిత్యం - సంస్కృతి పైనే ప్రధానంగా 
ఆధారపడ్డ్తున్నాయని చెప్పక తప్పదు. అయితే తెలుగు సినిమాలలో తెలుగుదనం 
పాలు ఎంత? అని ప్రశ్నంచుకుంటే మాత్రం ఒక్కింత నిరాశే కలగకమానదు. 


౧. తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
“భక ప్రహ్లాద - తెలుగు టైటిలేనా? 


నిజానికి సినిమా అనే సాంకేతిక రూపమే మనదికాదు. తెలుగు 
వారిది అంతకన్నా కాదు. కెమెరా, రీలు వంటి సాంకేతిక పరిజ్ఞానం నుండి 
మొదలుకొని మేకింగ్‌, చిత్రీకరణ విధానం అంతా జర్మనీ, ప్రాన్స్‌, ఇంగ్లండ్‌, 
అమెరికాల నుండి దిగుమతి చేసుకున్న మేధో జ్ఞానమే. అయితే సినిమాని 
సొంతం చేసుకునే క్రమంలో ప్రతీభాష తనదైన ముద్రతో ముందుకెళుతోంది. 
అలా తాము తీసిన సినిమాలకు 'నేటివ్‌ లుక్‌) రావడం కోసం సినిమా పేర్లను 
తమ తమ భాషా పదాలతో పెట్టుకోవడం పరిపాటి. 


అలా తెలుగులో వచ్చిన తొలి టాకీ-భక్తప్రహ్లాద! 1931 సెప్టెంబర్‌ 
15న రిలీజ్‌ అయిన ఈ సినిమా టైటిల్‌ నిజానికి తెలుగుదేనా? అని ఆలోచిస్తే 
కాదనే సమాధానం వస్తుంది. తెలుగు భాషకున్న ప్రత్యేక లక్షణాలు, భాషాశాస్త్ర 
నియమాల ప్రకారం వ్యక్తిపేరు చివర్న “డు” ప్రత్యయం చేరడం సంప్రదాయం. 
అంటే రాముడు, భీముడు, మొ. ఆ లెక్కన “భక్తప్రహ్లాద అనే సినిమా టైటిల్‌ 
భక్త ప్రహ్లాదుడు కావాలి, కానీ భక్త ప్రహ్లాద దగ్గరే ఎందుకు ఆగింది? 

“జనని సంస్కృతంబు యెల్ల భాషలకున్‌” అన్నట్లు సంస్కృత భాషలో 
వ్యక్తిపేరు చివరన విసర్గ ధ్వని రావడం సంప్రదాయం. దాని ప్రకారం 
“'భక్తప్రవ్లాద:' అవుతోంది. అది హిందీలోకి వచ్చేసరికి 'భక్త ప్రహ్లాద్‌' అవుతుంది. 
ఆ హిందీ తాలూకు ప్రభావమే తెలుగు 'భక్తప్రహ్ణాదికు అంటుకుని *“డును 
కత్తిరించేసి “దిగా ఆగిపోయింది. 


దీన్నిబట్టి చూస్తే, నెమలికి కిరీటంలా, సినిమాకు శిఖరం లాంటి 
'టెటిల్‌లోనే తెలుగు భాషా నియమం, తెలుగుదనం లుప్తమైపోయాయన్నమాట. 
ఈ తరహా పదప్రయోగం ఈ ఒక్క సినిమాలోనే కాదు. ఆ తర్వాత వచ్చిన 
' మరెన్నో సినిమాల టైటిల్స్‌లోకూడా కనిపిస్తుంది. 1988లో వచ్చిన పృధ్వీ 
పుత్ర (పుత్రుడు అని ఉండాలి), 1985లో వచ్చిన కుచేల(కుచేలుడు), హరిశ్చంద్ర 
(హరిశ్చంద్రుడుగా ఉండాలి), 1936లో వచ్చిన వీరాభిమన్యు (డు ఉండాలి), 
అనసూయధ్రువ (ధ్రువుడు), 1937లో విడుదలైన సారంగధర (ధరుడు 


తెలుగు సినిమాలలో భాషా పరమైన అంశాలు శప 
అని ఉండాలి) వంటి సినిమాలు తొలినాటి తెలుగు సినిమా టైటిల్స్‌లో సంస్పృత 
భాషా ప్రభావాన్ని చూపుతున్నవే కావడం గమనార్హం. 


ఇతర భాషల ప్రభావం 


తెలుగు సినిమా టైటిల్స్‌లో తెలుగు భాషేతర పదాలు, వాక్యాల 
ప్రభావం ఒక్క సంస్కృతంతోనే అంతం కాలేదు. కొంచెం గమనిస్తే హిందీ, ఉ 
ర్టూ భాషా పదాల ప్రభావంకూడా తెలుగు సినిమా టైటిల్స్‌లో ఉందనే 
విషయం అర్ధమవుతోంది. నిజానికి భాషలో వచ్చిన ఈ భాషేతర అంశాల 
ప్రభావమే సినిమా టైటిల్స్‌లో కూడా ప్రతిబింబించిందని చెప్పాలి. అసలు ఆ 
పదాలు తెలుగేతర భాషలకు చెందినవనే విషయం కూడా తెలీనంతగా తెలుగు 
భాషా వ్యవహారంలో కలిసిపోవడం, జన జీవనంలో భాగం కావడం వల్లనే 
ఇది జరిగి ఉంటుందని భావించాలి. అలా ఇంగ్లీష్‌ భాషా పదాలు కూడా 
తెలుగు భాషలోనూ, తెలుగు సినిమా టెటిల్స్‌లోనూ వచ్చి చేరాయి. 


మరోవైపున జనబాహుళ్యంలో బాగా వాడుకలో ఉన్న సామెతలు, 
జాతీయాలు, నుడికారాలు కూడా సినిమా టైటిల్స్‌గా మారాయి. దీనివల్ల 
ఇవి ప్రజల్లో మరింత శాశ్వతత్వాన్ని సాధించాయి. 


తెలుగు సినిమా టైటిల్స్‌ - హిందీ, ఉర్దూ ప్రభావం 


తెలుగు సినీ చరిత్రలో హిందీ-ఉర్జూ భాషా పదంతో సినిమా 
టైటిల్స్‌గా వచ్చిన తొలి సినిమా “తాసిల్దార్‌” అని చెప్పాలి. 1944లో వచ్చిన 
ఈ సినిమాని శ్రీ జగదీష్‌ ఫిలింస్‌ బ్యానర్‌పై వై.వి రావ్‌ తన స్వీయ నిర్మాణ 
దర్శకత్వంలో తెరకెక్కించారు. ఈ సినిమాలో ఆయనే హీరోగా నటించగా, 
కమలా కొట్నీస్‌ హీరోయిన్‌గా నటించడం విశేషం! శ్ర 


అయితే “తాసిల్దార్‌ అనే పదం మొఘల్‌ల కాలం నుండి అధికార 
హోదాను తెలిపే పదవిగా జనంలో భాగా పాపులర్‌ అయింది. అదే పదాన్ని 
ఈ సినిమాకి టైటిల్‌గా వాడుకున్నారు. కాగా, తెలుగు భాషలోనూ, తెలుగు 
సినిమాలలోనూ ఇలా ఇతర భాషా పదాలు ఒక్కసారిగా ఊడిపడలేదు. 


డ్తేడ్ష తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
మొదట ఇతర భాషా పదాలు తెలుగుతో కలిసి వాడుకలోకి వచ్చాయి. 
“మణిప్రవాళ ధోరణి”లో మొదలైన ఈ ప్రయోగాలు ఆ తర్వాత కాలక్రమంల్లో 
తెలుగు పదాలేమో అనేంతగా కలిసిపోయాయి. దీనికి ఉదాహరణగా 
“మాయాబజార్‌” టైటిల్‌ని చెప్పవచ్చు. (ఈ పేరుతో 1986లో ఓ సినిమా 
1957లో మరో సినిమా వచ్చాయి) 'మాయా బజార్‌ అనే పదబంధంలో 
“మాయి అనే పదం మాత్రమే తెలుగు కాగా “బజార్‌ అనే పదం హిందీ/ఉ 
రూ భాషా పదమే. కానీ ఈ రెండు కలిసి ఒకటే అనేంతగా వ్యాప్తిలోకి 
వచ్చాయి. ఇలా రూపొందిన భాషా విశేషాలలో కిలాడీ సింగన్న (1971), 
భార్యాభర్తల సవాల్‌ (1983), సీతాపతి ఛలో తిరుపతి (1992), అల్లుడా 
మజాకా (1995), ఖుషీ ఖుషీగా (2004), మహేష్‌ ఖలేజా (2010) వంటివి 
కొన్ని. వీటిలో కిలాడి, సవాల్‌, ఛలో, మజాక్‌, ఖుషీ ఖలేజా వంటి పదాలన్నీ 
హిందీ/ఉర్జూ భాషా పదాలేకావడం ఇక్కడ గమనార్హం. 


మరోధోరణి- పూర్తిగా 
హిందీ/ ఉర్బూ భాషా పదాలనే 
సినిమా టైటిల్స్‌గా పెట్టడం అని ౫ 
చెప్పాలి. జై జవాన్‌ (1970), సవాల్‌ 
(1982), ఉల్చా పల్చ్టా (1998), 
దాదాగిరి (2001), దిల్‌ (2003), 
దోస్త్‌ (2004), ఖతర్నాక్‌ (2006), 
బలాదూర్‌ (2008), హంగామా. స్టే 
(2005), 2009లో వచ్చిన మస్కా 
మస్స్‌ జోష్‌, ఏక్‌ నిరంజన్‌, 2010లో వచ్చిన బిందాస్‌, గోలీమార్‌, బద్మాష్‌, 
2011లో వచ్చిన తీన్‌మార్‌, మారో, 2012లో విడుదలైన ఇష్క్‌ సినిమాల 
టైటిల్స్‌ దీనికి ఉదాహరణ. 









తెలుగు సినిమాలలో భాషా పరమైన అంశాలు శ్తేర్‌ 
తెలుగు సినిమా టైటిల్స్‌ - ఆంగ్ల ప్రభావం 


తెలుగు భాషపై, సాహిత్యం పైనేకాక, సినిమాలు ఇతర, కళలపై 
ఇంగ్రీష్‌ ప్రభావాన్ని కాదనలేము. నిజానికి ఆంగ్ల సంపర్మంతోనే తెలుగు భాష 
సంస్పృతిల్లో ఆధునికత, నవీన ఆలోచనా ధోరణులు; పొడసూపాయనడంలో 
సందేహం లేదు. ఈ ధోరణే మన సినిమాల టైటిల్స్‌లో కూడా ప్రస్ఫుటంగా 
కనిపించాయి. ఈ ప్రభావం రెండు రకాలుగా కనిపిస్తుందని చెప్పవచ్చు. 


ఎ) తెలుగు-ఇంగ్లీష్‌ మిక్స్‌డ్‌ టైటిల్స్‌ 


దీనికి 1955లో వచ్చిన 'మిస్సమ్మ' టైటిలే అద్భుతమైన ఉదాహరణ. 
“మిస్సమ్మ' అనే ఏకపదంగా కనిపిస్తున్న పదం నిజానికి రెండు పదాల కలయిక 
“'మిస్‌+అమ్మ!” సినిమా కథ ప్రకారం సావిత్రి పేరు మిస్‌మేరీ.. క్రిస్టియన్‌ 
అవివాహిత అని సూచించే “మిస్‌” అనే ఆంగ్ల పదానికి “అమ్మ” అనే తెలుగు 
పదాన్ని జోడించి ఈ “మిస్సమ్మ అనే మిక్స్‌డ్‌ పదం వాడుకలోకి వచ్చింది. 
దానినే ఈ సినిమా టైటిల్‌గా వాడుకున్నారు. తెలుగు భాషా పరంగానేకాక, 
సంస్కృతి పరంగా కూడా ఈ పేరు విశిష్టతను సంతరించుకుంది. 
క్రిస్టియన్‌+హిందూ మతాల సమ్మేళనానికి సాక్షీభూతంగా ఈ పేరు కొత్త 
సాంస్పృతిక సంగమానికి ప్రతీక అయింది. 


భలే మాస్టారు (1969), ఇన్స్‌ పెక్టర్‌ ఖన్నా (1972), చైర్మన్‌ చలమయ్య 
(1974), డైవర్‌ రాముడు (1979) ఛాలెంజ్‌ రాముడు(1980), డాక్టర్‌ 
మాలతి(1982), జన్చిన్‌ చ(క్రవర్తి(1984), డామిట్‌ కథ అడ్డం 
తిరిగింది(1987), (గురజాడ “కన్యాశుల్కంలో గిరీశం చెప్పే డైలాగ్‌లోంచి 
తీస్కున్నారు), స్టేట్‌రౌడీ(1989), (పెసిడెంటుగారి పెళ్లాం(1992), లింగబాబు 
లవ్‌స్టోరీ (1995), ధాంక్యూ సుబ్బారావు (2001), ధనలక్ష్మీ ఐలవ్‌యూ 
(2002), దొంగ రాముడు అండ్‌ పార్టీ (2003), మా అల్లుడు వెరీగుడ్‌ 
(2008), 7/6 బృందావన కాలనీ(2204), మిస్టర్‌ అండ్‌ మిసెస్‌ 
శైలజాకృష్ణమూర్తి (2004), పొలిటికల్‌ రౌడీ(2005) వంటి సినిమా టైటిల్స్‌ 
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ఈ మిక్స్‌డ్‌ ధోరణికి ఉదాహరణలే. అలాగే 2008లో వచ్చిన బొమ్మన 
బ్రదర్స్‌- చందనా సిస్టర్స్‌, బుజ్జిగాడు మేడిన్‌ చెన్నై బ్రహ్మానందం డ్రామా 
కంపెనీ, 2009లో వచ్చిన మెంటల్‌ కృష్ణ, విలేజ్‌లో వినాయకుడు, నాస్టైలే 
వేరు, 2010లో వచ్చిన బెట్టింగ్‌ బంగార్రాజు, డాన్‌శీను, హ్యాపీహ్యాపీగా, 
2012లో వచ్చిన ఒక రొమాంటిక్‌ క్రైమ్‌కథ, కెమెరామెన్‌ గంగతో రాంబాబు, 
దేనికైనారెడీ వంటివి ఈకోవలోనివి. ఇవన్నీ గత దశాబ్ది కాలంగా తెలుగు 
సినిమాల టైటిల్స్‌ ప్రాతిపదికగా తెలుగు భాషలోకి ఇంగ్లీష్‌ భాష చొరబాటుని 
చెప్పకనే చెప్పేవే! 


బి) పూర్తి ఇంగ్లీష్‌ టైటిల్స్‌ 


తెలుగు సినిమాలపై ఆంగ్లభాషా ప్రభావాన్ని వివరించే మరోధోరణి 
- సినిమా పేర్లుగా పూర్తి ఇంగ్లీష్‌ పదాలనే వాడటం అని చెప్పాలి. అలా 
తెలుగు సినీ చరిత్రలో సినిమా టైటిల్స్‌గా ఆంగ్ర పదాన్నే వాడటం అనే 
సంప్రదాయానికి 'సర్మస(1944) “రిటర్నింగ్‌ సోల్డర్‌' (1946) సినిమాలు. 
తెరతీయగా, 1965లో వచ్చిన సి.ఐ.డి., 1967లో వచ్చిన *పైవేటు మాస్టారు” 





తెలుగు సినిమాలలో భాషా పరమైన అంశాలు త్న 
టైటిల్స్‌ ఈ ట్రెండ్‌ను బలంగా స్థిరపరిచాయి. ఆ తర్వాత సినిమాటైటిల్స్‌గా 
ఆంగవపదాలను ఉపయోగించడం ఇప్పుడు ఓ సాధారణ వ్యవహారం 
అయిపోయింది. 1979లో వచ్చిన లవ్‌ మేరేజ్‌, ఐలవ్‌యూ, టైగర్‌, 1980లో 
వచ్చిన సూపర్‌మేన్‌, లవ్‌ ఇన్‌ సింగపూర్‌, 1984లో వచ్చిన హీరో, ఛాలెంజ్‌, 
డిస్కోకింగ్‌, లేడీస్‌ టైలర్‌ (1986), స్టేషన్‌ మాస్టర్‌ (1988), బ్లాక్‌ టైగర్‌ 
(1989), జడ్జిమెంట్‌(1993), 1994లో రిలీజైన క్రిమినల్‌, మేడమ్‌, టాప్‌హీరో, 
నెంబర్‌వన్‌, మనీమనీ, హలో (బ్రదర్‌, సూపర్‌ పోలీస్‌, 1995లో వచ్చిన 
ఆంటీ, బిగ్‌బాస్‌, లేడీబాస్‌, 1996లో వచ్చిన ఫ్యామిలీ, గన్‌షాట్‌, లిటిల్‌ 
సోల్డర్స్‌, మాస్టర్‌ (1997), పోస్ట్‌మ్యాన్‌(200), ఫ్యామిలీ సర్మప్‌ (2001), 
డాడీ (2001), స్టూడెంట్‌ నెంబర్‌ 1 (2001), షో (2002), ఇడియట్‌ (2002), 
విలన్‌ (2003), మాస్‌ (2004), డేంజర్‌, సూపర్‌ (2005), 2006లో 
విడుదలైన స్టైల్‌, వ్యోపీ, షాక్‌, హోప్‌, బాస్‌, హ్యాపీదేస్‌ (20070), రెడీ(2008), 
కింగ్‌ (2008), 2009లో వచ్చిన ఫిటింగ్‌ మాస్టర్‌, కిక్‌, రైడ్‌, కావ్యాస్‌ డైరీ, 
బంపర్‌ ఆఫర్‌, 2010లో వచ్చిన లీడర్‌, డార్లింగ్‌, ఆరెంజ్‌, బ్రోకర్‌, 2011లో 
వచ్చిన వాంటెడ్‌, మిస్టర్‌ పర్‌ఫెక్ట్‌, ఓమై (ఫెండ్‌, సోలో, ఇట్స్‌మై లవ్‌స్టోరీ, కీ, 
మనీమనీ మోర్‌ మనీ, 1.3'11/- లైఫ్‌ బిఫోర్‌ వెడ్డింగ్‌, 2012లో వచ్చిన 
బిజినెస్‌మేన్‌, బాడీగార్జ్‌, లవ్‌ ఫెయిల్యూర్‌, లైఫ్‌ ఈజ్‌ బ్యూటిఫుల్‌, రెబల్‌, 
బస్‌స్టాప్‌ వంటి సినిమాల టైటిల్స్‌ అన్నీ ఈ ధోరణికి నిదర్శనాలే! 


తమిళనాడులోలాగా సినిమాల పేర్లను తమిళంలోనే పెట్టాలనే 
నిర్ధిష్టమైన నిబంధనలేవీ తెలుగు సినిమాలకు లేకపోవడంతో, గత దశాబ్ది 
కాలం నుంచి ప్రతీ ఏటా విడుదలవుతున్న దాదాపు 110 తెలుగు సినిమాలలో 
30నుండి 40వరకూ ఇంగ్లీష్‌ పదాలే టైటిల్స్‌గా ఉంటున్నాయి. ఈ ధోరణి 
తగ్గించే దిశగా ప్రభుత్వం, తెలుగు చలనచిత్ర పరిశ్రమ చర్యలు తీస్కోవలసిన 
అవసరం ఉంది. దీని వల్ల తెలుగు సినిమాలనే కాదు తెలుగు భాష-సంస్కృతిలను 
కూడా ఇంగ్లీష్‌ దాడి నుండి కొంతలో కొంత కాపాడినవారం అవుతాము. 
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సామెతలే సినిమా టైటిల్స్‌ 


సామెతలు జాతి ఉమ్మడి సంస్కృతిని చాటి చెప్పే విశేషాలు! వీటిలో 
జీవితానుభవసారం, ముందు తరాల వారికి హెచ్చరికలు, నైతిక జీవన 
విలువలు, నిత్య సత్యాలు క్రోడీకరించబడి ఉంటాయి. అందుకే “స సమృద్ధమైన 
సామెతల సంపద ఉన్న భాష, సాంస్కృతికంగానేకాక ఆ ప్రజలను సమున్నత 
మానవతా మూర్తులుగా తీర్చిదిద్దుతుందని” మనోవైజ్ఞానిక పరిశోధనలు రుజువు 
చేస్తున్నాయి. జాతి జీవనదులుగానూ, సంనృతికి (ప్రతీకలుగాను, 
సూచికలుగానూ నిలుస్తున్న సామెతలు, జాతీయాలు ఎన్నో తెలుగు భాషలో 
ఉన్నాయి. . 


ఈ సామెతలనే సినిమా టైటిల్స్‌గా పెట్టి తెలుగు సినీ పరిశ్రమ ఈ 
సామెతలు జనాల నోళ్లలోనే కాకుండా మస్తిష్కాలలో సైతం ముద్రపదేలా 
శాశ్వతీకరించింది. మరోవైపున చాలా చిరపరిమితమైన సామెతలనే టైటిల్‌గా 
పెట్టడం వల్ల ప్రజలలో ఆ సినిమాపై కుతూహలాన్ని రేకెత్తించగలిగింది. 
క్యాచీగా ఉండే ఈ సామెతలు సుళువుగా జనంలోకి వెళ్లగలిగాయి. ఇలా 
తెలుగు సినీ పరిశమ తన ప్రచార వ్యూహంలో భాగంగా ఈ సామెతల 
ప్రయోగాన్ని చేసినప్పటికీ, ఇది పరోక్షంగా తెలుగుభాష-సంస్క్కృతికి మేలు 
చేసినందుకు సంతోషించకుండా ఉండలేము. 


అయితే సామెతలని సినిమాపేర్లకి సైతం వాడుకోవచ్చనే ఆలోచనని 

మొదట అమలులోకి తెచ్చిన సినిమా- “చెరపకురా చెడేవు”! 1955లో భాస్మర్‌ 

ప్రొడక్షన్స్‌ బ్యానర్‌పై ఎన్‌.టీ.ఆర్‌, జానకి జంటగా ఈ సినిమా వచ్చింది. 

దీనికి క. భాస్కర్‌రావు దర్శకత్వం వహించడమే కాక నిర్మించారు కూడా. ఈ 

న అంతగా సస్సెక్‌ కాకపోయినప్పటికీ ప్రజల్లో సామెతలకు ఉండదే 

“పవర్‌ దృష్ట్వా, ఆ తర్వాత ఎన్నో సామెతలు మన సినిమాల టైటిల్స్‌గా 
మారిపోయాయి. 


1958లో వచ్చిన ఎత్తుకు పైఎత్తు, మంచి మనసుకు మంచి రోజులు, 
అత్తా ఒకింటి కోడలే, అప్పుచేసి పప్పుకూడు(1959), నిత్యకళ్యాణం పచ్చ 


తెలుగు సినిమాలలో భాషా పరమైన అంశాలు త్తి 
తోరణం (1960), కలసి ఉంటే కలదు సుఖం(1961), ఇంటికి దీపం ఇల్లాలు 
(1961), పక్కలో బల్లెం (1965), ఆకాశరామన్న (1965) వంటి సినిమాలు 
ఈ కోవలోనివే. 


1968లో వచ్చిన అగ్గిమీద గుగ్గిలం, నడమంత్రపు సిరి, పట్టిందల్లా 
బంగారం(1921), డబ్బుకు లోకం దాసోహం (1978), ఎవరికి వారే 
యమునా తీరే(1974), స్వర్గానికి నిచ్చెనలు (1977) సినిమాలు తెలుగు 
జాతీయాలు/సామెతలకు పట్టం కట్టాయి. 


ఈ ధోరణిలో 1979వ సంవత్సరం ఓ మరుపురాని సంవత్సరం 
అని చెప్పాలి. ఈ సంవత్సరం దాదాపు 8ిసినిమాల వరకూ సామెతల టైటిల్స్‌తోనే 
వచ్చాయి. వాటిలో మూడుపువ్వులు ఆరుకాయలు, సొమ్మొకడిది-సోకొకడిది, 
కోరికలే గుర్రాలైతే, కుక్కకాటుకి చెప్పుదెబ్బ, ఇంటింటి రామాయణం, అమ్మ 
ఎవరికైనా అమ్మవంటి సినిమాలు కొన్ని. 


ఇవేకాక, 1980లో రిలీజ్‌ అయిన గూటిలోని రామచిలక, 
రామాయణంలో పిడదకలవేట, అంతం కాదిది ఆరంభం (1981), మనిషికో 
చరిత్ర (1982), అప్పుచేసి పప్పుకూడు (2008- రాజేంద్ర ప్రసాద్‌ హీరో), 
మర్యాద రామన్న (2010) వంటి సినిమాలు కూడా ఈ జాబితాలో చేరేవే. 


అయితే. 1981 నుండి తెలుగు సినిమా టైటిల్స్‌గా సామెతలను 
వాడటం చాలా వరకు తగ్గిపోయింది. 1980 దశకం నుండి ఫ్యామిలీ 
(డ్రామాలు వెనక్క్మిపోయి మాస్‌ యాక్షన్‌ పీరోయిజం సినిమాలు 
విజృంభించడంతో, అలాంటి సినిమాలకు తెలుగు జాతీయాలు, సామెతలు 
ఒదగకపోవడం, కొత్తతరం ప్రేక్షకుల అభిరుచులు సందేశాలపట్ల, నిత్య 
సత్యాలపట్ల అంత సానుకూల దృక్పథంతో లేకపోవడం వంటి కారణాల 
వల్ల ప్రస్తుతం తెలుగు తెరపై సామెతల టైటిల్స్‌ గత వైభవ చిహ్నాలుగానే 
చెప్పుకునే పరిస్టితి దాపురించింది. దీని వల్ల అనివార్యంగా ఆ మేరకు 


యఖ 


తెలుగుభాష-సంస్పృతి కూడా ప్రభావితం అయ్యాయనఢంలో సందేహం లేదు. 


న న ఎ 


5్‌0 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
4.2 తెలుగు సినిమాలలో మాండలిక భాష/ 
వినియోగం -వివాదం 
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- గురజాద అప్పారావు (కన్వాశుల్డుం” ముందు మాటలో) 


' తెలుగు సినిమాలలో మాండలిక భాషల ఉపయోగం, వాటి వక్రీకరణ, 
వాటిని కించపరడం తద్వారా ఆయా మాండలిక ప్రజల మనోభావాలని 
దెబ్బతీయడం అనే అంశాలపై రాష్ట్ర వ్యాప్తంగా తీవ్ర నిరసనలు పెచ్చరిల్లుతున్న 
సందర్భం ఇది. అయితే తెలుగు సినిమాలలో హీరో, హీరోయిన్ల సంభాషణా 
భాష, ఇతర పాత్రల భాష వంటి అంశాలలో చూపే వివక్ష ఈ నిరసనలకు 


కారణం అవుతోంది. 


నిజానికి సినిమాలలో నేటివిటీని, సహజత్వాన్ని ప్రాంతంలోని 
బెచిత్యాన్ని (90011600 పట్టివ్వగలిగిన బలమైన సాధనం మాండలిక భాష! 
అంతేగాక, పాత్రల మధ్య-సంభాషణల మధ్య వైవిధ్యానికి కూడదా ఉ 
పయోగించుకోగలిన ప్రభావవంతమైన సాధనం కూడా మాంగలిక భాషే 
అయితే మన తెలుగు భాషలో వాడుకలో ఉన్న 4రకాల మాండలిక భాషలను 
(కోస్తాంధ్ర, ఉత్తరాంధ్ర, తెలంగాణా, రాయలసీమ) సినీరంగంలో ఉ 
పయోగిస్తున్న తీరు ఆయా మాండలిక భాషా ప్రజల మనోభావాలను 
కించపరుస్తున్నాయనే ఆరోపణలు ఇటీవల తీవ్రంగా వెల్లువెత్తాయి. ఈ రకమైన 


విభేదాలకి, వివక్షకి కారణాలుగా చెప్పదగినవి : 


1 కథ, నేపధ్యం, ఇతివృత్తాల డిమాండ్‌ మేరకు సినిమాల్లో సంభాషణలు 
ప్రాంతీయ మాండలిక భాషను ఆశయించడం సహజమే. కానీ 
పనిగట్టుకొని కొన్ని పాత్రలకి ఆయా మాండలిక భాషలను అంటగట్టడం 
“చాపకిందనీరు'లా విద్వేషాన్ని వెళ్లగక్కడమే అనే అభిప్రాయం ఉంది. 


తెలుగు సినిమాలలో భాషా పరమైన అంశాలు ర్‌1 


బి, 


సినిమా కథా రచయితలు, దర్శకుల యొక్క స్వీయ ప్రాంత ప్రభావం 
వల్ల ఆయా సినిమాల్లో ప్రాంతీయ భాష-యాస తాలూకు “ప్రేమ 
పొడసూపుతుందేమో. ఈ సమన్యను అధిగమించడానికి కథల్ని సబ్జెక్టివ్‌ 
కోణం నుంచి కాకుండా ఆబ్జెక్టివ్‌గా అల్లుకోవడం అవసరం. 


హీరోలు, నటులు తమ నటనలో విలక్షణతని, వైవిధ్యతని చూపించడం 
కోసం తమకు ఈజీగా ఉందే తమ నేటివ్‌ మాండలికంలోనే 


_ సంభాషించవచ్చు. (బ్లాక్‌ అండ్‌ వైట్‌ సినిమాలలో హాస్యనటుడు 


రమణారెడ్డి తను నటించిన పాత్రలకి నెల్లూరు యాసని వాదేవారు. 
అలాగే హీరో రవితేజ తన పాథత్రలకి గోదావరి యాననే ఉ 
పయోగిస్తారు. ఇది నటులుగా వారికి ప్రత్యేక ఇమేజ్‌నిస్తుంది) 
సినిమా పరిశ్రమపై ఆధిపత్యం వహిస్తున్న వ్యక్తుల ప్రాంతీయ నేపధ్యం 
కూడా ప్రభావం చూపిస్తుంది. 


ఇవే కాక, మరెన్నో వ్యక్తిగత, నంస్త్థాగత, (ప్రాంతీయ 


అభిమానాలు-దురభిమానాల కారణంతో కూడా తెలుగు సినీ సంభాషణల్లో 
వివిధ మాండలిక భాషల వినియోగం జరుగుతోంది. ఇన్నేళ్ల తెలుగు పాప్యులర్‌ 
సినిమాల చరిత్రలో సంభాషణల తీరు తెన్నులను మాండలిక కోణంలోంచి 


విశ్లేషిస్తే, ఓ పథకం ్రకారమో లేక యాధ్యృచ్చికంగానో కొన్ని పాత్రలకి కొన్ని 


మాండలికాలను ప్రత్యేకీకరించినట్లుగా అర్ధమవుతుంది. 


సినిమాల్లోని పని మనుషుల పాత్రలకి శ్రీకాకుళం భాష 

ముస్లిం పాత్రలకి “తురక తెలుగు” అనబడే 'కీ “హై” అనే పదాల కృతక 
భాష 

పేరున్న హాస్య నటులకి గోదావరి జిల్లాల మాండలికం 

చిన్న సపోర్టింగ్‌ హాస్యనటులకి తెలంగాణా భాష 

మాఫియా, ఇతర రియల్‌ ఎస్టేట్‌ విలన్‌లకి తెలంగాణాభాష 
ఫ్యాక్షనిస్ట్‌ విలన్‌లకి, అనుచరులకి రాయలసీమభాష 


ర్‌2 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 

౩ ఇక గూందాలు ఎవరికైనా తెలంగాణ భాష 

* హీరో మాత్రం ఖచ్చితంగా కోస్తా ఆంధ్ర భాషనే మాట్లాడుతాడు. (కథలో 
హీరో నేపథ్యంతో సంబంధం లేకపోయినా) ఉదా: “ఇంద్రిలోని హీరో 
నేపధ్యం రాయలసీమ, కానీ ఎక్కడా హీరో పాత్రదారి చిరంజీవి 
రాయలసీమ యాసని కానీ, భాషని కానీ వాడదు. పైగా కోస్తా ఆంధ్రభాషనే 
మాట్లాడతాడు. అలాగే “సమర సింహారెడ్డిలో కూడా. 


ఇలాంటి ్రత్యేకీకరణ ధోరణి సామాన్య ప్రేక్షకులకు సులభంగా 
పాత్ర స్వభావాన్ని అర్ధం చేయించడానికి రూపొందిన సౌకర్యమే కావచ్చు. ఈ 
“యాధృచ్చిక ప్రత్యేకీకరణ”కి మరే రకమైన రాగద్వేషాలూ కారణం కాకపోవచ్చు. 
కానీ మొత్తంగా చూసినపుడు ఇలాంటి భావం సాధారణ ప్రేక్షకుడిలో సైతం 
కలుగుతుందనడంలో సందేహంలేదు. ఈ ్రత్యేకీకరణ వెనుక అసలు ఆలోచన 
“వివక్షే అనీ, ఇది ఆక్షేపణీయమని బాధిత వర్గాల ప్రజలు అంటున్నారు. 
దానితో “సినిమా భాషపై ఇటీవల వివాదాలు మిన్నుముట్టాయి. 


జ ఇదే సమయంలో, ముత్యాలముగ్గు 
_ (.1(1975) సినిమాని ఇక్కడ ఉదహరించాలి. 
' 1ఈ సినిమాలో కాంట్రాక్టర్‌ పాత్రలో విలన్‌ 
అయిన రావుగోపాలరావుకి గోదావరి 








స సపై పూర్తి పట్టు ఉండటం ఓ కారణం 

అయితే, ఆ నాటి తెలుగు సినీపరిశమ 
కృష్ణా-గుంటూరు జిల్లాల నిర్మాతలు, దర్శకులు-హీరోల చేతుల్లో ఉండటం 
కూడా ఓ కారణమే అనదాన్ని కాదనలేము. అప్పట్లో వారికి గోదావరి జిల్లాల 
వారిపై ఉండే చిన్నచూపే విలన్‌ పాత్రకి ఆ యాసని వాడాలని అనిపించి ఉ 
౦డవచ్చు. కానీ గమ్మత్తుగా ఆ తర్వాత కాలంలో సినీ పరిశ్రమపై గోదావరి 


తెలుగు సినిమాలలో భాషా పరమైన అంశాలు = ర్‌లి 
జిల్లాల వారి పట్టుపెరగడంతో ఈ “యాస కాస్తా ట్రెండ్‌ సెట్టర్‌గానూ, ఉన్నత 
భాషగానూ, హీరోల భాషగానూ ఆమోదం పొందింది. 


ఒక వేళు ఈ భాషాపరమైన వేర్పాటు వెనుక ప్రేక్షకులకు వైవిధ్యత 
చూపడమే తెలుగు సినీ దర్శక రచయితల ఆశయమైతే, ఆ వైవిద్యతను హీరో 
పాత్రలో చూపించాలి కానీ సపోర్టింగ్‌ పాత్రలతో కాదనేది కూడా ఇక్కడ 


౫రించాలి. 


కం. 


నతన 


అలాగే హీరోల పాత్రపోషణలో వైవిధ్యతే కావాలనిస్తే గడ్డం 
పెంచడమో, బుగ్గలపై పులిపురి పెట్టుకోవడమో, తలకి విగ్గు పెట్టుకోవడమో 
కాకుండా తెలంగాణ వంటి ఇతర మాండలికాలలో మాట్లాడితే 'వెరైటీ” 
అసిపిస్తుంది. “దూకుడులో మహేష్‌బాబు చేసిన ఈ ప్రయోగమే తాజా ఉ 
వాహరణ. ఈ సినిమా అఖండ విజయానికి దారితీసిన కారణాలలో ఇది 
కూడా ఒకటి అనడంలో సందేహం లేదు. అలాగే, తాజా 'లైఫ్‌ ఈజ్‌ బ్యూటిఫులొ 
బనిమాలో తెలంగాణ అబ్బాయి-ఆంధ్ర అమ్మాయిల మధ్య వచ్చే సంభాషణలు 
పేక్షకులసు ఎంతగానో రంజింపచేసాయి. అంటే మాండలిక భాషని 
నిర్మాణాత్మకంగా వాడుకునే తీరుకు ఇవి మచ్చుతునకలు మాత్రమే! ఈ దిశగా 
తెలుగు సినీరంగం తన సృజనాత్మకతకు మరింత పదును పెడుతూ 


సంయమనంతో, సమన్వయంతో వెళ్ళాల్సిన అవసరం ఉంది. 


ల్‌ 





ర. 





తెలుగు సాహిత్యం- ప్రస్థానం 


'సహితస్య భావం సాహిత్యం” అనీ, “అక్షరాలతో సాన్నిహిత్యమే 
సాహిత్యమనీ” ఎన్నెన్నో నిర్వచనాలను పొందిన సాహిత్యం, తెలుగు 
మాగాణంలో విశ్వరూవమే 
చూపించింది. జానవద నదీ 
తీరంల", అక్షరాల విత్తనాలని, 
సాహితీ క్షేత్రంలో నాటి కావ్య 
పుష్పాలను, నవలా వృక్షాలను, 
నాటక తోటలను, గేయాల 
మొక్కలను, కథాలతలను, మరెన్నో 
విమఠత్మా వలాలను పండించి 
సమానత -మానవత- సామాన్య 
జన నవతా సౌరభాలను ప్రపంచ 
వ్యాప్తంగా వెదజల్లింది. రాజాశయ 
దశనుండి జనాశయం వైపుగా 
తెలుగు సాహితీ విహంగం ఎగిరెళ్లి, 
ఇప్పుడు మానవుడి అంతరంగ 





తెలుగు సాహిత్యం ప్రస్థానం ర్‌5్‌ 
లోకాలను, బహిరంగ బతుకు చిత్రాలను, అనూహ్య రాజకీయ - ఆర్థిక- 
సామాజిక- ప్రపంచీకరణ అంతరిక్షాలను బహుకోణాల నుండి అక్షరీకరిస్తుంది. 
తెలుగు సాహిత్యం ఈ స్థితికి చేరడం వెనుక ఎన్నో వందల ఏళ్ల గమనం, 
మరెన్నో వేల పాదాల అడుగు జాడలు ఉన్నాయి. ఎన్నెన్నో విశేషాలు, 
విశిష్టతలు, వైవిధ్యాలతో విలసిల్లుతున్న తెలుగు సాహిత్య ప్రస్థానాన్ని ఈ 
క్రింది దశలలో వివరించవచ్చు. 

1. ప్రాజ్ఞన్నయ్యయుగం (క్రీ.పూ.58 నుండి క్రీ.శ.1020 వరకు) 


తెలుగులో వచ్చిన తొలి సాహిత్య రూపమైన “శ్రీ మదాంధ్ర 
మహాభారతం'ను రచించిన కవి నన్నయ్య కనుక ఈ కావ్యానికి పూర్వమున్న 
తెలుగు భాషా సారస్వత, శిలా శాసానాధారాలన్నింటినీ ప్రాజ్ఞన్నయ్యయుగంగా 
చారిత్రక పరిశోధకులు చెపుతారు. ఈ యుగాన్ని పదోత్పత్తిశాస్తం (207 
201080, భాషాశా(స్ర్త (1108415405) సూత్రాల ప్రకారం రెండు ఉ 
పయుగాలుగా వర్గీకరిస్తారు. 


2) అజ్ఞాతయుగం (క్రీ.పూ. 58నుండి క్రీ.శ.500 వరకు) 


ఈ కాలంలో తెలుగు భాష యొక్క మూలరూపాలు, పదాలు 
శాసనాలలో, సాహిత్యంలో కనిపిస్తాయి. 1వ శతాబ్దికి చెందిన శాతవాహన 
చక్రవర్తి హాలుడు రాసిన 'గాథాసప్తశతి' ప్రాకృత భాషలోనే రాసినప్పటికీ, 
అందులో అత్తా, పొట్ట, పొడి, పిలుఆ(పిల్ల), కరణి వంటి కొన్ని తెలుగు 
వదాలు కనివిన్తున్నాయి. అలాగే ఈ కాలంలోనే నిర్మించిన 
అమరావతీస్టూపంలోని శిలాఫలకం పై ఓ తెలుగు పదం కనిపిస్తుంది. ఆ 
పదమే 'నాగబు*! శాసనాలలో లభించిన తొలి తెలుగు పదం ఇదే. 


(0) శాసనాధారయుగం (క్రీ.శ. 500-1000వరకు) 


ఈ 500ఏళ్ల కాలంలో ఆయా రాజులు, చక్రవర్తులు వేసిన 


శాసనాలలో కొన్ని కొన్ని తెలుగు పదాలు కనిపిస్తున్నాయి. ఆ శాసనాలు 


56 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
వేసిన ప్రాంతాలలో తెలుగు మాట్లాడే ప్రజలు ప్రబలంగా ఉండటం వల్ల 
సమాచారం కోసం ఆ పదాలు చొప్పించి ఉండవచ్చని భాషావేత్తల అంచనా. 

అలా తెలుగు పదాలు కనిపించిన శాసనాలలో ముఖ్యమైనవి: 

9 [్రీ.శ. 6వ శతాబ్దింలో విక్రమేంద్రవర్మ వేయించిన చిక్కుళ్లశాసనం. 
ఇది ప్రధానంగా సంస్కృతంలోనే ఉన్నప్పటికీ, దీనిలోని “విజయరాజ్య 
సంవత్సరంబుళ్‌” అనే వాక్యంలో తెలుగు పదాలు ఉన్నాయి. 

9 క్రీ.శ. 575 కాలానికి చెందిన కలమళ్ళ శాసనం. రేనాడు (నేటి కడప, 
కర్నూలు, చిత్తూరు ప్రాంతాలు)ని పాలించిన రేనాటి చోడవంశరాజు 
ధనంజయిడు దీన్ని వేయించాడు. ఇది మనకు లభిస్తున్న పూర్తి తెలుగు 
శాసనంగా చరిత్రకారులు భావిస్తున్నారు. 

9 క్రీ.శ. 641కి చెందిన విప్పర్ల శాసనం. దీనిని జయసింహవల్లభుడు 
వేయించాడు. 

౨ క్రీ. శ. 848నాటి అద్దంకి శాసనము. దీనిని పండరంగడు వేయించాడు. 
ఇందులో తరువోజ పద్యం, కొంత వచనం ఉన్నాయి. 

9 (క్రీ.శ. 934 నాటి బెజవాడ శాసనము. యుద్ధమల్లుడు వేయించిన ఈ 
శాసనంలో ఐదు సీస పద్యాలు ఉన్నాయి. 

9 క్రీ.శ. 1000 ప్రాంతం నాటి గూడూరు శాసనం. దీనిలో ౩ చంపక 
మాలలు, 2ఉత్పల మాలలు ఉన్నాయి. 


అద్దంకి, బెజవాడ, గూడూరు శాసనాలను బట్టి అప్పటికే తెలుగులో పద్య 
సాహిత్యం ఉన్నదని అవగతం అవుతోంది. అందువల్లే నన్నయ మహాభారతాన్ని 
అనువదించే క్రమంలో పద్యరూపాన్నే ఆశ్రయించాడని చెప్పాలి. 


2, నన్నయ యుగం 

వేదవ్యాసుడు రాసిన సంస్కృత మహాభారతాన్ని తెలుగీకరించడంతో 
తెలుగు భాషకు లిఖిత సాహిత్య రూపం మొదలయింది. ఈ క్లిష్టమైన, కష్టమైన 
లక్ష్యాన్ని సాధించి తెలుగు భాషకు సాహితీభాషా రూపాన్ని మొదటిసారి 
అందించిన కవి-నన్నయ. మహాభారతంలోని 18పరాలలో ఆది, సఖా 


తెలుగు సాహిత్యం ప్రన్థానం ర్‌7 
పర్వాలను, అరణ్యపర్వంలో సగభాగాన్ని ఆయన అనువదించారు. అయితే 
పేరుకు ఇది అనువాదమే కానీ సాధ్యమైనంత వరకు స్వతంత్రంగానే, అసలు 
[గ్రంథమంత సవ్యంగా రాసాడని సాహిత్యకారులు చెపుతారు. అయితే 
“అవతారికిలోని తొలి పద్యం “శ్రీవాణీ గిరిజాశ్చిరాయ” లోనూ, ఆ తర్వాత 
పూర్వకవి ప్రశస్తి, రాజ రాజ నరేంద్రుడి ప్రశప్తిలోనూ నన్నయ రాసిన పద్యాలలో 
తెలుగు పడాలను వేళ్లమీద మాత్రమే లెక్కపెట్టవచ్చును. అందుకే “ఆదికవి” 
అని నన్నయను పిలవడంపై కొంతవరకు అభిప్రాయ భేదాలున్నాయి ఎందుకంటే 
“డబ్బింగ్‌ సినిమాకి ఎంత మంచి మాటలు రాసినా ఆ రచయిత ఒరిజినల్‌ 
రచనలు కాలేవు కదా” అనేది ఆ వాదన. ఏది ఏమైనా నేటి తెలుగు భాషకి 
మొదటి అడుగు నన్నయతోనే మొదలైందని చెప్పవచ్చు. 


8. శివ కవియుగం : 


కన్నడ ప్రాంతంలో వెల్లువెత్తిన బసవేశ్వరుని “వీరశైవం” క్రమంగా 
తెలుగు ప్రాంతానికి కూడా పాకిన కాలం ఇది. వీరశైవం ప్రభావంతో 
కొంతమంది కవులు శివున్ని స్తుతిస్తూ కావ్యాలు రాశారు. అయితే అధిక 
సంఖ్యాకులైన సామాన్య ప్రజల శివలీలలను చేరవేసే క్రమంలో, ఈ శివకవులు. 
సంస్కృత భాషా పదాలను పూర్తిగా త్యజించి, నాటి సాధారణ ప్రజలు తమ 
నిత్య జీవన వ్యవహారంలో మాట్లాడుకునే పదాలు, భాషలోనే కావ్యాలు రాసారు. 
అలా లిఖీత సాహిత్యంలోకి సామాన్యుల తెలుగుభాష వచ్చి చేరింది. దీనిని 
పాల్కురికి సోమనాధుడు వంటి కవులు “జాను తెనుగు అనీ, “అచ్చ తెనుగు 
భాషు అనీ తమ రచనలలో చెప్పారు. సంస్ఫ్కృతమో, మరే ఇతర భాషాప్రభావమో 
లేని అచ్చమైన, స్వచ్చమైన తెలుగు భాషలో వృషాధిప శతకము వంటి రచనలు 
చేసాడు కనుక తొలి తెలుగు కవిగా, “ఆదికవి” పేరుకు పాల్కురికి 
సోమన(1200-1240) అర్హుడని ఒక వాదన ఉన్నది. 


త్తే తిక్కన యుగం: 


“నిర్వచనోత్తరరామాయణం' వంటి ఎన్నెన్నో గ్రంధాలను రాసినప్పటికీ 
తిక్కనకు అజరామరమైన కీర్తిని సాధించిపెట్టింది తెలుగు మహాభారతంలోని 


ర్‌8ి తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
15 వర్వాల అనువాదవే. అని చెప్పాలి. అయితే తిక్కన 
కాలం(1205-1288)నాటికి శైవ-వైష్ణవ మతానుయాయుల మధ్య వైరం 
జరుగుతోంది. శివకవియుగంలో వచ్చిన రచనల ప్రభావం వల్ల ఆనాటికి 
తెలుగు భాష సాహిత్యాలలో (గ్రామ్య, దేశి/శిష్ట భాషల మధ్య పోరు సాగుతోంది. 
ఈ రెండింటినీ గమనించిన తిక్కన తన రచనలన్నింట్లో (గ్రామ్య-దేశి భాషల 
మధ్య సమన్వయ రీతిలో కావ్యాలను రాసాడు. అందుకే తిక్కన “ఉభయకవి 
మిత్రుదొయ్యారు. ( 


5. శ్రీనాధ యుగం(1400-1510) 


ఈ యుగం నాటికి తెలుగుభాషకు సంస్కృతం నుండి దాదాపు 
పూర్తిగా విముక్తి లభించింది. అయితే రాజాస్థానాలలో అప్పటికే సంస్కృత 
భాషకు పాండిత్యపు భాషగా గుర్తింపు ఉండడంతో శ్రీనాధుడు వంటి కవులు 
సంస్కృత పదభూయిష్టమైన తెలుగు కావ్యాలనే రాసారు. 

నేటి వరంగల్‌ జిల్లాకు చెందిన బమ్మెరపోతన(1450-15 10) 
భాగవతాన్ని తెలుగీకరించి, అందులో పూర్తిగా తెలుగు భాషనే ఉ 
పయోగించారు. 


“రులికెడిది భాగవతమట 

పలికించెడి విభుండు రామభద్రుండట నే 

పలికిన భవహరమగునట 

పలికెద వేజటొండుగాథ పలుకగనేల” అనే పద్యం ఇప్పటితరం తెలుగు 
వారు సైతం అర్ధం చేసుకునేలా ఉండటం విశేషం. అంటే మాట్లాడే తెలుగుకు 
- రాసే తెలుగుకు మధ్య అంతరం తగ్గిపోయిందన్నమాట. 


6. ప్రబంధయుగం (1510-1600) 


“దేశభాషలందు తెలుగు లెన్స” అని కీర్తించిన శ్రీ 
కృష్ణదేవరాయలకాలంలో (1509- 1529)తెలుగు కావ్య సంసృతి 
“*వ్రబంధాలనే” కొత్త ప్రయోగాలతో విలసిల్లింది. ఆయన ఆస్థానం 
“భువనవిజయంిలోని అష్టదిగ్గజాలనే కవులు రాసిన కావ్యాలు తెలుగు భాషకి, 


తెలుగు సాహిత్యం ప్రస్థానం. క్రి 
సాహిత్యానికి కొత్త అందాలను అందించాయి. ఇవి తెలుగు భాషలో 
అలంకారాలకు, అష్టాదశ వర్జనలకు, నవరసాలలో శృంగార-వీర రసాలకు 
అ(గ్రపీఠం వేసాయి. 


“పెద్దనవలె కవిసెప్పిన పెద్దనవలె” అని తదనంతర కవులచేత 
క్రీర్తించబడిన పెద్దన రాసిన మను చరిత్రము, తెనాలి రామలింగకవి రాసిన 
“పాండురంగ మహాత్యము” నుండి 'నంది తిమ్మన “పారిజాతాపహరణము, 
రామరాజభూషణుని “వసుచరిత్ర వంటివి తెలుగు సాహితీ బంగారానికి 
తావిని అద్దాయి. అలాగే శ్రీకృష్ణదేవరాయల చేత 'స్తుతమతియైన ఆంధ్రకవి 
ధూర్జటి పల్కులకేలగల్లెనో కదా ఈ అతులిత మాధురీ మహిమ” అని 
కొనయాడబడిన ధూర్జటి శ్రీకాళహస్తీశ్వర శతకం, శ్రీకాళహస్తీశ్వర మహాత్యంల 
పేరిట గ్రంధరచన చేసారు. 


7. దక్షిణాది రాజులయుగం (1600-1820) 


తెలుగు సాహిత్యం, భాషలు మధురై, తంజావూరులను పాలించిన 
నాయకరాజుల పోషణలో మరిన్ని అందలాలు ఎక్కాయి. రాజులు, మహిళా 
కవియిత్రులు, బ్రాహ్మణేతర వర్గాల రచయితలు ఈ కాలంలో తెలుగు కావ్య 
సరస్వతికి అక్షరనీరాజనాలందించారు. రాజు రఘునాధ నాయకుడు 
(1600-1631) స్వయాన “అచ్యుతాభ్యుదయము”, 'నలచరిత్రము” వంటి. 
(గ్రంధాలను రాసాడు. తెలుగులో తొలి వచన రచన అయిన 'రాయవాచకము'ను 
రాసిన స్థానాపతి ఈ కాలం వాడే! అలాగే తొలి యక్షగానమైన 'సుగ్రీవ 
విజయంిను 1568లో కందుకూరి రుద్రకవి రచించారు. 


8. ముస్తిం రాజులకాలం 


తెలుగునాట ముస్లిం రాజుల పాలనా కాలం రెండు దశలలో కనిపిస్తుంది. 
1) కుతుబ్‌షాహీల పాలనా కాలం(1518-1687) 
2) నైజాంల పాలనా కాలం (1724-1948) 


పాలకులు ముస్లింలే అయినప్పటికీ “తెలుగుభాష, సారస్వతము ఈ కాలంలో 


60 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 

కూడా విలసిల్లాయి. 1565లో. అద్దంకి గంగాధర కవి రాసిన “తపతీ 
సంవరణోపాఖ్యానము), 1578లో పొన్నెగంటి తెలుగనార్య రాసిన “యయాతి 
చరిత్రము, కందుకూరి రుద్రకవి రాసిన *నిరంకుళోపాఖ్యానము* 
చెప్పుకోదగినవి. ఇబ్రహీం కుతుబ్‌షా అయితే తెలుగు ప్రజల గుండెల్లో 
“మల్మిభరాముడు”గా ప్రసిద్ధి చెందాడు. . 


0, వాగ్గేయకారుల భక్తి సాహిత్యం 


తెలుగు సాహిత్యంలోకి వాగ్గేయకారుల రచనలు రావడంతో 
తెలుగుభాష మరింత పామరజనరంజకంగా మారిపోయింది. పండితులు, 
మేధావులకు మాత్రమే పరిమితమవుతూ వచ్చిన తెలుగు భాషాసాహిత్యం 
“వాక్కును గేయరూపం”లో అందించిన ఈ వాగ్గేయకారుల రచనలతో తెలుగు 
సాహిత్యం కంఠతావచ్చే విశేషంగా, 'శ్రుతసాహిత్యంగా” మారిపోయింది. 


తిరుపతి వేంకటేశ్వరస్వామిని కొలుస్తూ అన్నమయ్య(1408-1503) 
రచించిన నంకీర్తనలు, భద్రాచల శ్రీరావు నాదుణ్ని కీర్తిన్తూ" 
రామదాసు(1620-1680) రాసిన కీర్తనలు, మువ్వగోపాల స్వామిని వర్ణిస్తూ 
క్షేతయ్య(1620-1680) పాడిన పదాలు అనతికాలంలోనే ప్రజా 
బాహుళ్యంలోకి వెళ్లిపోయాయి. ఈ రచనల (గ్రంథరూపాలు అన్నీ లభ్యం . 
కాలేకపోయినా, ప్రజల నాల్మలమీద నడయాడిన ఈ కీర్తనలన్నీ ఇప్పటికీ 
సజీవంగానే ఉండిపోయాయి. 


ఇష్టదైవాలను కీర్తిస్తూ నవవిధ భక్తి మార్గాలను మధురభక్తి స్ఫూర్తితో 
అందించిన ఈ వాగ్గేయకారుల భక్తి తత్వాలు తెలుగు భాషా రచనలకు 
తాత్విక భూమికను అందించాయి. ఇక వేమన రాసిన పద్యాలు ప్రజల 
భాషలోనే ఉండి నిత్యసత్యాలైనాయి. 


10. ఆధునిక యుగం (1820 నుండి నేటి దాకా) 


1611లో మచిలీపట్నంకి బ్రిటీష్‌వారి ఆగమనంతో తెలుగునేలపై 
ఆధునిక ఆలోచనల తాలూకు బీజాలు మొదలయ్యాయని చెప్పాలి. 18వ 
శతాబ్దంనాటికి ఆంగ్లభాష సంస్కృతితో సంపర్కం ఏర్పడిన తెలుగువర్గం 


తెలుగు సాహిత్యం ప్రస్థానం 61 
సమాజంలో రూపొందింది. వీరు టిటిష్‌ సంస్కృతిలోని “ఉదారవాదం'”.. 
(1106219) చేత ఆకర్షితులై ఆంగ్ల సాహిత్యాన్ని భాషను, దానిలోని 
సాహిత్య ప్రక్రియలను అధ్యయనం చేసారు. సాంప్రదాయకంగా, ఛాందసంగా 
కొనసాగుతున్న తెలుగు భాష-సాహిత్య ప్రక్రియలని ఆధునీకరించాలని 
అనుకున్నారు. అంటే మరింత ప్రజాస్వామికం చేయాలనుకున్నారు. 


కందుకూరి వీరేశలింగం (1818-1919), గురజాడ వంటి 
సంఘసంస్క్మరణాభిలాష, సాహిత్యరచనాభినివేశం ఉన్న మహనీయుల చొరవతో 
తెలుగు భాష-సాహిత్యాలలో ఆధునిక ధోరణులు, సాహితీ ప్రక్రియలు 
మొలకలేసాయి. 


తొలి నవల రాజశేఖర చరిత్రము, తొలి ఆధునికనాటకంగా 'కన్యాశు 
ల్మ్క్మం” సంచలనం సృష్టించాయి. అంతేగాక డైరీ రచనలు, వ్యాసం, ఆత్మకథ, 
కధానికరచన (తొలి కథానిక, దిద్దుబాటు-1911లో వచ్చింది.) వంటివి 
పరిచయం అయ్యాయి. 


అదే సమయంలో గిడుగు వెంకటరామమూర్తి “వ్యవహారిక భాష 
ఉద్యమాన్ని” ఆరంభించి, నిత్య జీవనంలోని మాట్లాడే భాషే సాహిత్యభాష 
కావాలని ఎలుగెత్తి చాటాడు. 


ఈ ప్రభావంవల్ల కాల్పనికవాద నేపథ్యంతో భావవాద కవిత్వం, 
భావవాద రచనలు విసృతంగా వచ్చాయి. అమలిన శృంగారం (1440010 
1.07) ప్రకృతి ప్రేమ, ప్రేయసి విరహం, దేశభక్తి, శాంతికాముకత వంటివి 
ఈ దశలోని తెలుగు భాషలోనూ, సాహిత్యంలోనూ ప్రధాన వస్తువులయ్యాయి. 

ఆ తర్వాత కమ్యూనిజం -మార్కిజం ప్రభావంతో 1936లో దేశంలో 
మొదలైన “అభ్యుదయవాద రచయితల సంఘం' తెలుగునేలను కూడా 
ప్రభావితం చేసింది. శ్రీశ్రీ వంటి కవుల రచనలు గేయ స్వభావంతోనూ, 
లయాత్మకంగానూ ఉండి తెలుగు పాఠకులలో ఉద్వేగాలను రగిలించగలిగాయి. 
ఆ తర్వాత 1980 నాటికి “విరసం! ఏర్పాటుతో విప్లవవాదం ఉద్యమ రూపాన్ని 
సంతరించుకుంది. ఇవే కాకుండా మరెన్నో వాదాలు, తాత్విక నేపధ్యాలు 
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తెలుగు భాషలో, సాహిత్యంలో ఎన్నో మార్పులు తెచ్చాయి. నవ్య 
సంప్రదాయవాదం, దిగంబరవాదం, చేతనావర్తవాదం, సరియలిజం, 
మనోవైజ్ఞానికవాదం, ్రీవాదం, దళితవాదం, మైనారిటీవాదం వంటివి 
సమకాలీన తెలుగు సాహితీలోకానికి సైద్దాంతిక ప్రాతిపదికను, తాత్విక 
భూమికను అందించి సాహితీ లోకాన్ని ఆ మేరకు ప్రభావితం చేస్తున్నాయి. 


అలాగే సాహితీ ప్రక్రియల పరంగా కూడా ఈ యుగంలో వచ్చినన్ని 
నవ్య ప్రక్రియలు మరెప్పుడు రాలేదు అని చెప్పవచ్చు. వచన కవిత్వం, నాటకం, 
గల్పిక, ఏకాంకిక, విమర్శ, వ్యాసం, కథ, నవల, ముత్యాలసరాలు, హైకూ, 
సిప్రాలి, సినెర్యూ, నానీలుగా తెలుగు భాషాసాహిత్యం బహుముఖాలుగా 
విస్తరించింది. ఇక నవలలలో చివరకు మిగిలేది (బుచ్చిబాబు), అసమర్హుని 
జీవ యా(త (గోపీచంద్‌), నిజం (రావిశా(స్తి), నంసారవృక్షం 
(ఆర్‌. ఎస్‌. సుదర్శనం) అనుక్షణికం (వడ్డెర చండీదాస్‌) వంటివి మనోవైజ్ఞానిక 
నవలలుగా ప్రాచుర్యం సాధించగా, యద్దనపూడి, కోడూరి, యండమూరి, 
మల్లాది, కొమ్మనాపల్లి వంటి వారి రచనలు పాప్యులర్‌ నవలలుగా ప్రసిద్ధి 


గాంచాయి. 









ల! 


తెలుగు సినిమాలలో సాహిత్య 
పరమైన అంశాలు 


వేల సంవత్సరాల చరిత్ర ఉన్న తెలుగు భాష పరిణామ వికాసానికి, 
దశాబ్దాల చరిత్ర మాత్రమే ఉన్న తెలుగు సినిమా పరిణామ వికాసానికి 
మధ్య విభేదతలకన్నా సారూప్యతే అధికంగా కనిపిస్తుంది. తెలుగు భాష 
పండిత భాష నుండి వ్యవహారిక భాషగా మారడం వెనుక ఎన్ని దశలు, 
మలుపులు ఉన్నాయో, తెలుగు సినిమా భాష కూడా పద్యనాటక భాష నుండి 
సమకాలీన సంభాషణా భాషగా రూపాంతరం చెందడం వెనుక అన్ని 
దశలున్నాయి. 


అయితే తెలుగు సినిమా వివిధ దశలలో ఎదుగుతున్నకొద్దీ అది 
తెలుగు భాషా సాహిత్యాలతో ప్రభావితమవుతూ, మమేకమవుతూ వచ్చింది. 
ఒక దశలో తెలుగు సినిమా పూర్తిగా తెలుగు భాషా సాహిత్యాలపైనే కథల 
కోసం, భాషా విశేషాలైన మాటలు-పాటల కోసం ఆధారపడాల్సి వచ్చింది. 
ప్రస్తుతం తెలుగు భాషా సాహిత్యాల నుండి తెలుగు సినిమా కొద్ది కొద్దిగా 
దూరమవుతూ సినిమాకు కావాల్సిన కథలు, సంభాషణలశైలి, గీతరచనల 
కోసం ఇతర భాషా చిత్రాలు, హాలీవుడ్‌ పైన ఆధారపడుతోంది. 
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6.1. తెలుగు సినిమా పాట 


తెలుగుభాషా సాహిత్యంలోని విశిష్టమైన (ప్రక్రియలలో కవిత్వం 
ఎంత ప్రాధాన్యతని సంతరించుకుందో గేయం-పాట కూడా అంతే 
ప్రాముఖ్యతని సాధించింది. కవిత్వం లోతైన భావంతో, భాషాచమత్కారం, 
పదాడంబరాలతో పండిత జనరంజకంగా ఉండే సాహితీ విశేషంగా ఉండగా, 
పాట సరళ పదాలతో, సరదా భావాలతో పామర జనానికి సైతం మనోల్లాస 
కారకంగా ఉంటుంది. పైగా కవిత్వం ఛందోబద్దమైతేనే లయాత్మకత ఉంటుంది. 
ఆధునిక వచన కవిత్వంలో లయాత్మకత తక్కువ. కానీ పాటలో పదాల 
పోహళింపు, వాక్యాల కూర్పు అంతా లయబద్ధంగానే ఉంటుంది. 


“చదవడానికి యోగ్యమైనది కవిత్వం అయితే గాన యోగ్యమైనది 
పాట.” . 


అందుకే కవిత్వానికి లిమిటెడ్‌ ప్రజా వర్గమే ఉండగా పాటకి విసృత 
జనం ఉంటారు. 


అందుకే తెలుగుభాషలో పాట కూడా బహముముఖాలుగా 
విస్తరించింది. కొన్ని సార్లు సంప్రదాయ దుస్తులను ధరించింది. మరికొన్ని 
సార్లు ఆధునిక మేకప్‌ వేసుకుంది. ఇంకొన్నిసార్లు జానపద గజ్జెలు కట్టింది. 


ఇక తెలుగు సినిమా పాట అయితే మనిషి జీవితాన్ని ౩60 డిగ్రీలలో 
పదాలుగా, వాక్యాలుగా రాగయుక్తంగా చిత్రించింది... మనిషి జీవితంలో 
అన్ని రకాల నందర్భాలు-నన్నివేశాలు, ఉత్సవాలు -వేడుకలు, 
పండుగలు-పబ్బాలు, ఉద్వేగాలు -ఉన్నాదాలు, ఉత్సాహాలు -విషాదాలు, . 
ఆనందాలు-దు:ఖాలు ఇలా అన్ని సందర్భాలకు తగిన పాటల్ని తెలుగు 
సినిమా సృష్టించింది! ఇంకా సృష్టిస్తోంది! 

నిజానికి ప్రపంచ వ్యాప్తంగా బాలీవుడ్‌ హిందీ సినిమాలకు, తెలుగు 
' సినిమాలకు ఇప్పుడు ప్రత్యేకతను సాధించి పెట్టిన విశేష లక్షణం-పాట! 
హాలీవుడ్‌ లాంటి సినీ పరిశ్రమలలో కేవలం “మ్యూజికల్స్‌” అనే సినిమాలలో 


తెలుగు సినిమాలలో సాహిత్య పరమైన అంశాలు 65 
మాత్రమే పాటలుంటాయి. మిగితా సినిమాలన్నీ“సాంగ్‌లెస్‌” సినిమాలే. కానీ 
మన తెలుగు సినిమాలలో పాటలు ఓ తప్పనిసరి అవసరం. రెండున్నర' 
గంటలు నడిచే ఈ సినిమాలో పాటల నిడివి సగటున 30 నుండి 40 
నిమిషాల వరకు ఉంటుంది. దీన్ని బట్టి తెలుగు సినిమాలలో పాటలకున్న 
ప్రాధాన్యతని అర్ధం చేసుకోవచ్చు. అలా తెలుగు భాష, తెలుగుసాహిత్యం 
సినీరంగానికి అందించిన విశిష్ట కానుక “సినిమా పాట” అని చెప్పవచ్చు. 


తెలుగు సినిమా రంగం ఈ 82 ఏళ్ళ కాలంలో దాదాపుగా 5900 
పైగా సినిమాలను సృష్టించింది. సగటున ఒక సినిమాలో 6 పాటలు 
అనుకుంటే మొత్తం 35400పై చిలుకు పాటల సాహిత్యం తెలుగు సినిమా 
సృష్టించిందన్నమాట. ఇంతటి భారీ సంఖ్యలో గీత సాహిత్యాన్ని తెలుగు 
భాషకి అందించి, ఆ భాషని మరింత పరిపుష్టం చేయడమే కాక తెలుగు 
భాషా వ్యాప్తికి, కొనసాగింపుకు కూడా తెలుగు సినిమా దోహదపడుతోంది. 


తెలుగుసినిమా పాట - భిన్నాభిప్రాయాలు 


తెలుగు సినిమా పాటని సాహిత్యంగా పరిగణించలేమని, దాంట్లో 
సామాజిక బాధ్యతతో కూడిన సాహిత్యం కన్నా, ప్రజల భావోద్వేగాలతో 
ఆడుకొని రెచ్చగొట్టే సాహిత్యమే ఎక్కువని, అసలు తెలుగుభాష భ్రష్టుపట్టదానికి 
కారణం అవుతున్న వాటిలో తెలుగుసినిమా పాట కూడా ఒకటనే 
విమర్శలున్నాయి. మరోవైపున సినిమా పాటలలోనే “పాత పాటలు ఆ పాత 
మధురంగా” ఉన్నాయని “ప్రస్తుత సినిమా పాటలు తత్కాల ఆనందంగా”నే 
ఉంటున్నాయనే అభిప్రాయాలు ఉన్నాయి. 

“పాత్ర సినిమా పాటలు అరిటాకులో వడ్డించిన షడ్రసోపేతమైన 
భోజనంలాంటివైతే, ఇప్పటి పాటలు ఫాస్ట్‌ ఫుడ్‌ లాంటివి” - వేటూరి. 

“నాటి పాటనే వధువును సంగీతం పల్లకిలో మోసుకెళ్ళేది. పాట 


కనిపించేది కానీ నేటి పాట వధువును సంగీతం జెట్‌ స్పీడ్‌లో లాక్కొని 
వెళ్తుంది” - సుద్దాల అశోక్‌ తేజ. 
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“తెలుగు సినిమా! పాటకిది క్షీణయుగం” 


“ తెలుగు సినిమా పాటకిది నవీనయుగం ఇపుడు సాహిత్య పరంగా 
తెలుగు సినిమా పాట పదునెక్కుతోంది” 


ఇలా ఎన్నెన్నో రకాల అభిప్రాయాలు తెలుగు సినిమా పాటపైన 
వెల్లడి అవుతున్నప్పటికి ఇవన్నీ అంగీకరిస్తున్న సత్యం ఏమిటంటే, తెలుగు 
సినిమా పాట ఇప్పుడు బలమైన ప్రభావాన్ని జనాలపై చూపిస్తున్నదనేదే! 
ఇంతటి ప్రభావవంతమైన సినిమా పాట తెలుగు-సంస్కతి పై కూడా తనదైన 
ముద్రని వేస్తూ ముందుకెళ్తోంది. 
తెలుగు సినిమా పాట - భాషా విశేషాలు / ప్రయోగాలు 


తెలుగు సినిమా పాట చరిత్ర, సినిమా అంత పాతది. 1931లో 
వచ్చిన తొలి. తెలుగు టాకీ భక్తప్రహ్లాదలోనే తొలితెలుగు సినిమా ప్పాట 
పల్లవించింది. ఆ పాటే 

“పరిత్రాప భారంబు.భరియింప తరమా 

కటకటా! ఏవిధి గడుపంగ జాలుదు” అనే పాట. 


అంాలరాలాజాాా ఈ ఫాను మళళ 
శః స న , కమలాభాయి పాడగా, సినిమాలో 
క ఆమె వేసిన లీలావతి పాత్రపై 
మ | చిత్రీకరించారు. కాగా ఈ పాటను 
సే! రాసిన చందాల కేశవదాసు తొలి 
| తెలుగు సినీ గేయ రచయిత ఖ్యాతిని 
సాధించారు. అప్పటినుంచి మొదలైన 
' తెలుగు సినీపాటల ప్రస్థానం ఇప్పుడు 1 
సినీ ప్రపంచంలో విశ్వరూపం ఎత్తింది. 
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చందాల కేశవదాసు . 


ఇవవలులా! 
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నిజానికి సినిమాపాట ఏదైనా, కవిత్వంలాగా ఒక వ్యక్తి సృజనాత్మక 
కృషి ఫలితం కాదు. “సినిమాపాట అనేది ఓంకార శంకరుడి త్రిశూలం 
అయితే దానిలోని ఒకశూలం సాహిత్యమైతే, మరోశూలం సంగీతం, 
మూడోశూలం సన్నివేశం అవుతుంది”. అలా సినిమా పాట టీమ్‌వర్క్శ్‌గా టి 
౦టుంది. అందుకే ఓ సినిమా పాట జనాదరణ పొందాలన్నా పదికాలాల 
పాటు నిలబడాలన్నా ఆ పాటలోని సాహిత్య అంశాలు, సంగీతపు సొబగులు, 
సన్నివేశ చిత్రీకరణ సొగసులు మూడు చక్కగా కుదరాలన్నమాట. 


అయినప్పటికి, సినిమా పాటకి తాలిసోపానం భాషే కనుక, 
భాషా-నంన్యృతి వరంగా ఎన్నెన్నో అలంకారిక (ప్రయోగాలను, 
భాషాఫప్రయోగాలను తెలుగు సినిమా పాట సరికొత్తగా చూపించింది. సినిమా 
పాటని మరింత చిక్కగా, చక్కగా అందించేందుకు భాషా శాస్త్ర సూత్రాలను 
ఆశయించింది. అలాంటి సూత్రాలలో నవరస భావాలను చెప్పే రస సిద్ధాంతం, 
అలంకార శాస్తం, విశిష్ట ప్రయోగాలు, ఛందస్సు, అన్యభాషా ప్రయోగాలు 
మొ॥ ముఖ్యమైనవి. 


1. నవరస భావాలు 


“వాక్యం రసాత్మకమ్‌ కావ్యమ్‌” అని ప్రాచీన అలంకారికులు చెప్తారు. 
దాన్ని కొద్దిగా మార్చి ఇలా చెప్పవచ్చు. 
“పాదమ్‌ రసాత్మకమ్‌ గీతమ్‌” అని. 


మన తెలుగు సినిమా పాటల్లో నవరసాలు తొణికిసలాడాయి. 
సందర్భాన్నిబట్టి, కథాసన్నివేశాన్ని బట్టి ఆయా భావోద్వేగాలను వ్యక్తీకరించే 
హాస్యం, భయానకం, అద్భుతం, భక్తి భీభత్సం, రౌద్రం, వీరం, కరుణం, 
శృంగారం ఇలా నవరసాలు పదాలుగా, వాక్యాలుగా, పాటలుగా వెండితెర పై 
ప్రవహించాయి. అయితే తెలుగు సినిమా పాటలను సాకల్యంగాను, 
సునిశితంగాను పరిశీలిస్తే ఆ పాటలన్నీ ప్రధానంగా కొన్ని రసాలనే 
వ్యక్తీకరించాయనే విషయం . వెల్లడవుతుంది. 
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1 శృంగార రసం 
9 ఒక్కక్షణం... ఒక్కక్షణం 


నన్నుపలుకరించకు- నావైపిటు చూడకు ఒక్కక్షణం (కలిసిన మనుసులు- 
1968) 


అ మెల్ల మెల్ల మెల్లగా 
అణువణువూ నీదెగా 
- మెత్తగా అడిగితే లేదనేది లేదుగా (దాగుడుమూతలు -1964) 


94 కలయా నిజమా తొలిరేయి హాయి మహిమా (కూలీ నెంబర్‌ 1 - 
1991) 


9 నువ్వు... నువ్వు... నాలోనే నువ్వు నాతోనే నువ్వు (ఖద్దం-2002) - 
9 ఇది తీయని వెన్నెలరేయి - మది వెన్నెల కన్నా హాయి (ప్రేమలేఖలు- 
1977) 


9 నవమి నాటి వెన్నెల నీవు - దశమి నాటి జాబిలి నేను (శివరంజని- 
1978) 


9 ముద్దుమీద ముద్దుపెట్టు - ముక్కెరై పోయేట్టు (చందమామ-2007) 

9 చలిచలిగా అల్లింది - గిలిగిలిగా గిల్లింది నీవైపే లాగింది మనసు 
(మిస్టర్‌ ఫర్‌ఫెక్ట్‌ - 2011) 

6 కురిసింది వాన నా గుండెలోన.. (బుల్లెమ్మ బుల్లోడు- 1972) 

9 తనివి తీరలేదే. నా మనసు నిండలేదే (గూడుపుఠాణి-1972) 

6 మనసే జతగా పాడిందిలే (నోము -1974) 

అ కుశలమా.. నీకు కుశలమేనా.. (బలిపీఠం - 1975) 

9 చిటపట చినుకులు పడుతూవుంటే.. (భార్యాభర్తలు - 1961) 

8 ఈ వేళలో నీవు ఏం చేస్తూ ఉన్నావో (గులాబి - 1996) 
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* చినుకులారాలి నదులుగా సాగి... (నాలుగు స్టంభాలాట - 1982) 
౨ టిక్‌ టిక్‌ టిక్‌ గడియారం పన్నెండైయింది (ఇల్లాలి కోరికలు - 1932) 
* తాలిసారి మిమ్మల్ని చూసింది మొదలు... (శీవారికి దేమలేఖ - ) 
94 సీకోసం యవ్వనమంతా వేతాను తెనె నెలలో. . (మూడుముళ్లు- 1983) 
9 సరసాలు చాలు శ్రీవారు వేళకాడు.. (శివ - 1989) 

9 నీ మీద నాకు అదయ్యో.. (రాక్షసుడు - 1986) 
4 తలకినీళ్లోసుకొని కురులారబెట్టుకొని నిలుచుంటే... (మాయదారి 
మల్లిగాడు- 1978), ఇలా ఎన్నో ఎన్నెన్నో... 

1) వీర రసం 

తెలుగు సినిమా పాటకు 
రెండు సార్లు జాతీయ అవార్డులు 
సాధించి పెట్టిన పాటలు ఈ విర 
రనస్పోరితమైన పాటలేకావడం 
విశేషం. వ్యక్తి చైతన్యం, జాతి 
ఉద్దీపనం, కర్తవ్య స్మరణం అనే 
లక్ష్యాలతో శోతలు, (ప్రేక్షకులలో 
నిర్మాణాత్మక ఆవేశపు ఉద్వేగాన్ని 
ఉత్తేజన్వ్పూర్తిని ఈ పాటలు 
రగిలించాయి. ఈ వీర రస ప్రాధాన్య 
పాటలలో కొస్స - 
వై తొలుగు; వీఠ లేవరా - 
దీక్షబూని సాగరా (అల్లూరి 


సీతారామరాజు- 1974) 





1 
టో 11... 1. (ప 





బి) నేను సైతం ప్రపంచాగ్నికి సమిధనొక్కటి ఆహుతిచ్చాను (ఠాగూర్‌- 
2003) 


సి) నిగ్గదీసి అడుగు ఈ సిగ్గులేని జనాన్ని (గాయం-1993) 
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డి) తిరగబడర అన్నా - నువ్వు తిరగబడర అన్న (ఎర్ర మల్లెలు- 1981) 


ఇ) సదాశివా సన్యాసి - తాపసి కైలాసవాసి (ఖలేజా-2010) 


1) కరుణ రసం 


ప్రాచీన అలంకారికులు “ఏకోరస: కరుణఏవ” అనడాన్ని బట్టి 


హృదయాలలోకి చొచ్చుకుపోగలిగేది, కంటి పాపని చెమ్మగిల్లచే సేవే కరుణ 
రస ప్లావిత గీతాలు అని తెలుస్తోంది. తెలుగు సినిమా పాట ఈ కరుణ 
రసాన్ని అనన్యసామాన్యంగా ఆవిష్కరించింది. కరుణ రసభరితమైన వేటూరి 
గీతం “రాలిపోయే పువ్వా నీకు రాగాలెందుకే” పాట జాతీయస్థాయిలో ఉ 
త్తమ సినీగీతం అవార్డును సాధించడం కరుణ రసానికి చేసిన సత్కారమే అని 
భావించాలి. 


ఏతమేసి తోడినా యేరు ఎండదు (ప్రాణం ఖరీదు- 1978) 
కనుపాప కరువైన కనులెందుకో (చిరంజీవులు- 1956) 
ఎవరులేరని అనకు తోడుంటా నే కడవరకు (ఏక్‌ నిరంజన్‌-2009) 


ప్రేమకు నేను పేదను కాను - ఆకలని దప్పికని అడగకు నాన్న 
(ముందడగు- 1988) 


జగమంత కుటుంబం నాది (చక్రం-2005) 
పాడుతా తీయగా చల్లగా (మూగ మనసులు- 1963) 
పల్లె కన్నీరు పెడుతోంది (కుబుసం-2002) 


ఉద్యమం నెలబాలుడ వీరుడా అభిమన్యుడా (ఒసేయ్‌ రాములమ్మ 
- 199/7) 


ఏటి కేతామెత్తి ఎయిపుట్లు పండించి యెన్నడు మెతుకెరుగరన్నా - 
నేను గంజిలో మెతుకెరుగనన్నా (చిల్లరదేవుళ్లు 1975) 


తెలుగు సినిమాలలో సాహిత్య పరమైన అంశాలు ౮ 
7) భక్తి రసం 


శ్రీరామ ఓ రామ.. శ్రీరామ నీ నామమెంత రుచిరా... (భ్రీరామదాసు 
- 2010) 


రామయ్యతండ్రీ ఓ రామయ్యతండ్రీ (సంపూర్ణ రామాయణం - 1972) 
శివ శివ శంకర భక్త వశంకర (భక్త కన్నప్ప - 1976) 


జననీ శివ కామినీ.. జయశుభ కారిణీ విజయ రూపిణి (నర్తనశాల 
- 1963) 


చందన చర్చిత నీలకళేబర (తెనాలి రామకృష్ణ - 1956) 

హే కృష్ణా ముకుందా మురారీ (శీ పాండురంగ మహాత్యం- 1957) 
దినకరా శుభకరా (వినాయక చవితి - 1957) 

దేవ దేవ ధవళాచల మందిర (భూకైలాస్‌ - 1958) 

శేష శైలవాస థ్రీ వేంకటేశ (శ్రీ వేంకటేశ్వర మహాత్యం - 1960) 
శివ శంకరి శివానంద లహరి (జగదేకవీరుని కథ - 1961) 
వినుడు వినుడు రామాయణగాధ (లవకుశ - 1963) 

నారాయణ మంత్రం శ్రీమన్నారాయణ భజనం (భక్త ప్రహ్లాద - 1967) 
సాయి శరణం బాబా శరణు శరణం (శ్రీ షిరిడి సాయిబాబా మహాత్యం- ) 
ఆపద మొక్కులవాడ ఓ శ్రీనివాసా (నిండు మనసులు - 1967), 
ఇంకా అన్నమయ్య, శ్రీరామదాసు, శ్రీమంజునాథ, శిరిడి సాయి, భక్త 
తుకారాం (1973) వంటి సినిమాలలోని పాటలన్ని భక్తి రసంతో 


తొణికిసలాడే సాహిత్యం -సంగీతం -సన్నివేశాలతో అలరారాయి. 


7) హాస్యరసం.. 


కాశీకిపోయాను రామాహరి... గంగతీర్ధము తెచ్చాను రామాహరి 
(అప్పుచేసి పప్పుకూడు 1959) 
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తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
అయ్యయ్యో జేబులో డబ్బులు పోయెనె (కులగోత్రాలు 1969) 
సుందరీ నీవంటి దివ్యస్వరూపం ( మాయాబజార్‌ 1957) 
సరదా సరదా సిగరెట్టు (రాముడు భీముడు 1964) 
వారెవ్వా ఏమి ఫేసు అచ్చు హీరోలా ఉంది బాసూ (మనీ 1991) 
భద్రం బీకేర్‌ఫుల్‌ బ్రదరూ... భర్తగా మారకు బ్యాచిలరూ (మనీ) 
నమ్మొద్దూ నమ్మొద్దూ ఆడవాళ్లని నమ్మొద్దు (రణం 2006) 
ముత్యాలూ వస్తావా అడిగిందీ ఇస్తావా (మనుషులంతా ఒక్కటే 1976) 
కొబ్బరినీళ్లా జలకాలాడి (రెండు జెళ్ల సీత 1983) 
అందమైన బావా ఆవుపాల కోవా (రుణానుబంధం 1960) 
ఆకాశం నుంచి నాకోసం వచ్చావా (ముగ్గురు అమ్మాయిలు 1974) 
చూడు పిన్నమ్మా పాడు పిల్లోడు (చిల్లర కొట్టు చిట్టెమ్మ 1977) 
ఓ సీతా మై సీతా (సీతారామయ్యగారి మనుమరాలు 1991) 


ఇలా తెలుగు సినిమా పాట తెలుగు భాషలోని రస సిద్ధాంత 


సూత్రాలను చక్కగా అన్వయించుకొని అద్భుతమైన సాహిత్యాన్ని సృజించింది. 


అలాగే తెలుగు భాషా సిద్ధాంతాలకు సార్వజనీనతను ఆపాదించింది. 


౨. అలంకారాల వినియోగం... 


సంస్కృత, తెలుగు ఇతర భారతీయ భాషలలోవున్న మరో విశేషం 


అలంకారం! సాధారణ విషయాన్ని సైతం కొంత కళాత్మకంగా వ్యక్తీకరించగలిగే 
లవి ి స్ట్‌ 


. అవకాశాన్ని అందించే భాషా విశేషం అలంకారం. ఇది ఎలాంటిదంటే 


“అందమైన అమ్మాయినుదుటన తిలకం లాంటిదన్నమాట. 


వణ 
00/ 


) నవలా? అవికావు నవపారిజాతాలు 
రు 
రవ్వంత సడిలేని రసరమ్య గీతాలు (అర్జాపత్తి అలంకారం - ఏకటీఠ 


1969) 
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బి) కనులుకనులతో కలబడితే 
ఆ తగువుకు ఫలమేమి..కలలే (సుమంగళి 1965- ముక్తపద 
(గస్తాలంకారం) 
సి) “చుక్కా” నవ్వవే - వేగుల చుక్కా నవ్వవే 
చుక్కా నవ్వవే - నావకి చుక్కా నవ్వవే (సీతాకోక చిలుక 1981 - 


శబ్బాలంకారం, 


డి) విరించినై విరచించితిని ఈ కవనం 
వివంచినై వినిపించితిని ఈ గీతం(సిరివెన్నెల 1986 - 


రూపకాలంకారం) 
8. ఛందో లక్షణం 


తెలుగు సినిమా పాట మొదట్లో ఛందోబద్దంగానే ఉండేది. కానీ 
క్రమంగా ఛందో బందోబస్తులన్నింటిని బ్రేక్‌ చేసింది. కానీ పాటల్లో ఇప్పటికి 
ఛందోనియమాలను గమనించవచ్చు. అడవి రాముడు (1977)లోని ఈ 
మాస్‌ పాటే దానికి ఉదాహరణ. 


“ఆరేసుకోబోయి పారేసుకున్నాను 

కోకెత్తుకెళ్ళింది కొండగాలి 

ఆరేసుకోవాల నారేసుకున్నాను 

నీ ఎత్తు తెలిసింది కొండగాలి” (సీస పద్య లక్షణం) 
4. సంస్కృత పాటలు 

తెలుగు సినిమాలలో ఉద్విగ్న భరితమైన సన్నివేశాలని, ఎమోషనల్‌ 
సీన్ల సందర్భానికి తగినట్లుగా ఉండటానికి మన దర్శక, గీతరచయితలు 
సంస్కృత పదభూయిష్టమైన పాటలనో లేక సంస్కృత పాటలనో వ్రాయించారు. 
ఇవి సాధారణంగా దేవుణ్ని కీర్తించేవిగానో, కథానాయకుడిలోని మనో స్టితిని 
తెలియజెప్పేవి గానో ఉండేలా అల్లుకున్నారు. 


గౌ తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
ఎ) బొబ్బిలి బ్రహ్మన్న(1984)- 
బి) ఛత్రపతి (2005)- అగ్నిస్టలన సందగ్ధరిపు వర్గప్రళయ రథఛత్రపతి 


సి) శ్రీ వమంజునాథ (2001)- వువో(పప్రాణ దీపం శివం ల 
భజేమంజునాథం 


డి) _ ఘటోత్క్మచుడు(1985)- 
ఇ) ధమరుకం (2012)- భూన భోంతరాళాలకే 
ఎఫ్‌) మహర్షి(1987) - ప్రేయసి గౌభా - ఊర్వశి హ్రీమా అస్మద్‌ 
విద్యత్‌ విద్యుద్దీపిక త్వంఏవ 
అలాగే తెలుగు సంస్కృతం కలగలిపిన మణిప్రవాళ శైలిలో కొన్ని 
పాటలు వచ్చాయి. _ 


ఎ) _ శివరంజని నవరాగిణి వినినంతనే నాతనువులోని (తూర్పు పడమర 
1976) . 
బి) చరణకింకిణులు ఘల్లుఘల్లుమన (చెల్లెలి కాపురం 1971) 
సి) రాగం తానం పల్లవి (శంకరాభరణం 1980) .. 
డి) _ విధాత తలపున ప్రభవించినది ( సిరివెన్నెల 1986) 
5. పాటల్లో ప్రయోగాలు 


తెలుగు సినిమా పాటలు భాషతో జిమ్మిక్కులు చేసాయని చెప్పాలి. 
వ్యాకరణ సూత్రాలను, అలంకార నియమాలను ఎంత సుందరంగా 
వాడుకున్నాయో, పదప్రయోగాలను, వాక్యప్రయోగాలను కూడా అంతే అందంగా 
ఉపయోగించుకున్నాయి. తెలుగు భాషలోని వైవిధ్యాన్ని, విశిష్టతని సినిమా 
పాట ద్వారా సామాన్య ప్రజలకు సైతం తెలిసేలా చేసాయి. 


ఎ) ఎక్కడ ఎక్కడ ఎక్కడ ఎక్కడ 


దాక్కున్నావే లక్కులు పెట్టే చుక్క (లేడీస్‌ టైలర్‌ 1985 - క్క పునరుక్తి 
ప్రయోగం) 
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త 


బి 


౭9 


డ్రి 


వ్‌. 


ఇ 


జి) 


చ్‌) 


నువ్వు నువ్వు నువ్వేనువ్వు 

నాలోనే నువ్వు నాతోనే నువ్వు ( ఖద్గం 2002 - నువ్వు పద పునరుక్తి) 
కలిసుంటే కలదు సుఖం 

ఇది కలిసివచ్చిన అదృష్టం (మరో చరిత్ర 1978 - సినిమా టైటిల్స్‌తోనే 
పాట) 


గనన ఘల్‌ఘల్‌ మువ్వలై మోగింది నాలో (కింగ్‌ 2008- హిందీ 
సినిమా టైటిల్స్‌) 

చందనా చీరను చుట్టి ఐటెక్స్‌ కాటుకపెట్టి (బొంబాయి ప్రియుడు 
1986 - బ్రాండ్‌ నేములతో) 

జర జర జర రింగ రింగ షకలక (సుడిగాడు 2012 - సినిమా 
పాటల్లోని విచిత్ర ధ్వనులన్నీ కలపిచేసినపాట) 

ఏ భాషో తెలియని / అర్ధంగాని ధ్వనుల సమ్మేళనంతో కూర్చిన 
పాటలు... రాక్షసుడు (1986) చిత్రంలోని నీమీద నాకు ఇదయ్యో 
పాటలో “హే లబా ్రుబా..” అనే సాకీ” 


. బద్రిలో (2000) - హే చికితా 


కెమెరామెన్‌ గంగళొ రాంబాబులో (2012) - 'మెలికల్‌ తిరుగుతుంటే 


అబ్బాయో" పాటలో ముందొచ్చే వాక్యాలు 


ఇక అను ప్రాస, యమకం, శబ్దాలంకార ప్రయోగాలకైతే అంతేలేదు 


నాలుగుస్తంభాలాట(1982) లో దొరల నీకు కనుల నీరు 
దొరలదీలోకం- మగదొారలదీలోకం 
భక్తకన్నప్ప(1976)లో 'మారేడు నీవని ఏరేరి తేనా 
మారెడు దళములు నీ పూజకు 

సప్తపది(1981)లో “కాళిందిమడుగున కాళీయుని పడగల 


ఆబాల గోపాల మాబాల గోపాలుని 
ఆచ్చెలువున -అచ్చారువున విచ్చిన కన్నుల జూడ” 
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మరోపాటలో “పిల్లన (గోవికి నిలువెల్లగాయాలు 
అల్లన మోవికి తాకితే గేయాలు” వంటి పాటలే మంచి ఉదాహరణ. 


) తెలుగేతర పాటలు 


తెలుగు సినిమాలలోని పాటలు తెలుగులోనే ఉండటం సహజం 
కానీ కొన్ని సార్లు, అరుదుగానే అయినప్పటికీ, కొన్ని పాటలను హింది, 
ఇంగ్లీష్‌ భాషలలోనే పెట్టడం జరిగింది. అయితే హిందీ, ఉర్చూ, ఇంగ్లీష్‌ 
పదాలు/వాక్యాలతో కలిసిన తెలుగు పాటలు ఎప్పటినుంచో వాడుకలో ఉ 
_వ్యాయనీ చెప్పాలి. 1991 తర్వాత సినీ రంగంలో కొత్త తరం హీరోలు/ 
రచయితలు రావడంతో తెలుగు పాటల్లో ) అన్య భాషా పదాలు/వాక్యాల మేళవింపు 
అధికమైపోయి ఇప్పుడు సాధారణమైపోయింది. 


దాహరణ - తెలుసా మనసా (క్రిమినల్‌ చిత్రం-1995) పాటలోని 


ఫంకులు - 
ఆలీ 


“01కి లంలు? 20796 ౫౦౪ 9216 
26 ఆఆ౧౫/ 0186200 ౫70౦౪ 12166 

[ ౪11109 1619 ౪710 ౫౦౪ 
126౪70౪161 | 10 ౪గ౧110౪63/04 


1076 ౫7౦౪ [0079ల ఆల ఖురి ౦1” 


అలాగే మహేష్‌ ఖలేజా (2010)లో “సదాశివా సవ్నామై? అనే 


పాటలో ఆంగ్లవాక్యాలు - 


"౦౫2౧౦8 3030) 2 120212 

0౫ సెషర20 502 8076 10606 12006 ఇ6 కఖగ్ర 2 జట! 
5108 21008 2 5108 31/2 [80010 211 16 ౪/2 

౧౧౫ ౧2001 5) ౫ 121081... ౧621 6 ౪01516 15 211 ౪76 12)/ 
51౪60౪1 1/6 204 11606 0౪ ౧21 జజ 221,280 


ఇవేకాక పూర్తి అన్యభాషలోనే పాటంతా పెట్టడం ఓ ప్రయోగం 
గానే కాక ఓ వెరైటీగా ఆదరణ పొందింది. ఈ ప్రయోగం వల్ల తెలుగుభాష, 
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సాహిత్యం అన్య భాషల దాడికి గురవుతున్నది అనే వాదనలో నిజం ఉ 
న్నప్పటికి ఇవి ప్రయోగాలుగా సక్సెస్‌ కావడాన్ని కాదనలేము. 

ఉదాహరణ - తమ్ముడు (1999) చిత్రంలోని (| జగ 2 10761- 
108 50101ఠఅ) పాట పూర్తిగా ఇంగ్షీష్‌లోనే ఉంటుంది. ఖుషి(2001) 
సినిమాలోని “యే మేరా జహా - యే ఘర్‌మేరా ఆశియాన్‌” పాట పూర్తిగా 
హిందీలోనే ఉంటుంది. 
1) కొత్తపద సృష్టి 

తెలుగు సినిమా పాటలు పింగళి కాలం నుంది కొత్త పదాలను 
సృష్టిస్తూనే ఉన్నాయి. తెలుగు పదాలతోనే వైవిధ్య సంగమంతో అప్పటి వరకు 
భాషలోలేని కొత్త పదాలు సృజిస్తున్నాయి. 
ఉదాహరణ: - 


ఫ్రె వయస్మాంతం (అయస్కాంతం అనే వాదుకలోని పదానికి వయసుని 


మేళవించి చేసిన ప్రయోగం) 


1) పంచదార బొమ్మ (పంచదార చిలక అనే ఆహార విశేషం తెలుగు 
సంస్కృతిలో అంతర్భాగం దానిలోని పంచదారకి అందాల 


బొమ్మలాంటి మరో విశేషాన్ని జోడించి చేసిన పద ప్రయోగం) 


ఏ) _హీరాధి హీరుడా, గ్రేటాధి గ్రేటుడా ((అందరివాడు'లో) 


రా 


ఇలా తెలుగు సినిమా పాటలు తెలుగు భాషా సూత్రాలను, 
అలంకారాలను విసృతంగా ఉపయోగించుకోవడమే కాక అర్ధచమత్‌కృతితో, 
వినూత్న పదబంద ప్రయోగ వైచిత్రితో, శాబ్దిక చమత్మారంతో భాషను 
సుసంపన్నం కూడా చేస్తున్నాయి. భాషలో లేని పదాలను సృష్టిస్తున్నాయని, 
అన్య 
చేస్తున్నాయనే విమర్శలను కూడా ఎదుర్ముంటున్నాయి. నిత్యచైతన్య స్రవంతి 
అయిన భాష నిరంతర మార్పులతో ముందుకెళ్ళినప్పుడే అది మృతభాష కాకుండా 


భాష పదాలకు ప్రాధాన్యమిస్తూ తెలుగు పడాలను, పాటలను ఖూనీ 
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అమృత భాష అవుతుందనే నిజాన్ని గమనించాలి. ఆ మేరకు తెలుగు భాషను 
“అమృత భాషూగా మార్చడంలో తెలుగు సినిమా పాట తనవంతు 
కృషిచేస్తున్నదనే ఆశావహదృక్పదంతో ఈ పరిణామాన్ని అర్ధం చేసుకోవడం 


అవసరం. 


న న 


6.2. తెలుగు సినిమా సంభాషణలు - ప్రభావం ప్రయోగాలు 


సినిమా అనే విశ్వజనీన సాంకేతిక విశేషానికి, తెలుగుదనాన్ని ఆపాదించిన 
అంశాలలో మొదటి అంశం-సంభాషణలు! అందులోనూ తెలుగులో పలికిన 
మాటలు! ఆమాటకొస్తే అసలు ఏ సినిమా ఐనా ఏదేశ, జాతి సినిమా అనే 
ప్రశ్న వచ్చిపుడు వచ్చే సమాధానానికి ప్రాతిపదిక భాషే కదా! భాషా 
ప్రాతిపదికగా చేస్తున్న ఈ వర్గీకరణకు, ఆయా సినిమాలలోని పాత్రలు 
పలికే మాటలు, వాటి భాషే ఆధారం. దాన్ని బట్టే ఆ సినిమాకి టార్గెట్‌ 
ఆడియెన్స్‌ ఎవరు? ఎవరి కోసం ఈ సినిమాని తీస్తున్నాం అనే విషయాల్లో 
స్పష్టత ఏర్పడుతుంది. ఆ తరువాత ఆయా సినిమాలలో సాంస్పృతిక విశేషాలని, 
నమ్మకాలని, సంప్రదాయాలని, మనుషుల ఉద్వేగాలని, ప్రవర్తనారీతులను 
అర్ధం చేసుకోవడం సులభమౌతుంది. అలా, సినిమాకి (ప్రేక్షకుడికి మధ్య 
సంధాన వారధిగా నిలుస్తున్నవే “సంభాషణలు! వీటినే 'మాటలు” అని “డైలాగ్‌లు 
అని కూదా పిలువడం సాధారణం! 


సినిమా అనేది ప్రధానంగా దృశ్య మాధ్యమమే! అయినప్పటికీ 
(శవణపేయమైన మాటల ద్వారా ఆ సినిమాకు సంపూర్ణతనివ్వగలుతాము. 
అందుకే డైలాగులు, మాటలు లేని మూకీ సినిమాలు అంతగా ప్రజాదరణ 
పొందలేదు. సాధారణంగా మనుషులు “ద్విముఖ సమాచార ప్రసారంొను 
(31001జు ౧౦[యుయం26ంఘుని కోరుకుంటారు. టాకీ సినిమాల్లో కూడా 
దీనికి అంతగా అవకాశం లేదు. అంటే (పేక్షకుడికి-సినిమాకి మధ్య 
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“ఇంటరాక్షన్‌ లేదు. అయితే, సినిమాలోని పాత్రల మధ్య 'మాటలి రూపంలో 
ఇంటరాక్షన్‌ ఉంటుంది. కనుక దానితో ఆ లోటును భర్తీ చేసుకుంటాడు. 
అందుకే సినిమాలలో సంభాషణలు కేవలం గాలిలో కలిసిపోయే “మాటలుగా 
కాకుండా, ప్రజల గుండెల్లో నిలిచిపోయే “'ముద్రలు'గా మారిపోయాయి. 
భాషని మరింత పాప్యులర్‌ చేసాయి. భాషకి కొత్త పదాలను, వాక్యాలను 
చేర్చాయి. 


తెలుగు సినిమా మాటలు - మార్పులు 


తెలుగు సినిమా మాటలు నేర్చిన కాలం నుండి నేటి వరకు సినిమా 
సంభాషణల స్వరూపం, స్వభావం, శైలి, యాస, అభివ్యక్తి వంటివి ఎంతగానో 
మార్పు చెందాయి. 1950 ప్రాంతంలోని సినిమాలలో అన్ని పాత్రల సంభాషణా 
ధోరణి, భాషాశైలి ఒకేలా ఉందేవి. మొదట్లో [గ్రాంధిక తరహాలో, ఆ తర్వాత 
నాటకీయ శైలిలో కొనసాగిన మాటలు 1970 దశకం నుంచీ “సమకాలీన 
ధర్మాన్ని” పాటించడం మొదలెట్టాయి. పాత్రోచితమైన భాషను, సంభాషణలను 
వాడుతూ ఆయా పాత్రల స్వభావం-చదువు-హోదాలను అనుసరించి రాసే 
సంప్రదాయం మొదలయింది. 


1990 దశకం నుంచీ, తెలుగు సినిమా సంభాషణలు నాటకీయ 
ధోరణిని తగ్గించి సహజత్వానికి, వాస్తవానికి దగ్గరగా ఉండే తీరుకు ఆహ్వానం 
పలికాయి. దీనికి కథావస్తువు, కథాకాలమే నిర్ణేత అని గమనించాలి. అందుకే 
కథావస్తువుకు అనుగుణమైన భాషాశైలే ఇప్పటికీ వాడుకలో ఉందని చెప్పాలి. 
దీనికి ఉదాహరణ 'సింహాసనం' (1986), 'భైరవద్వీపం” (1994) సినిమాలు! 
తెలుగు సినిమా సంభాషణలన్నీ సామాన్య వ్యవహారంలోకి వచ్చిన సమయంలో 
రిలీజైన ఈ సినిమాలలో మాటలు కూడా అలాగే రాయాలి. కానీ ఈ 
కథావస్తువు “జానపదం” కావడం వల్ల ఆ ఫీల్‌ని కలిగించడం కోసం “కొంత 
(గ్రాంధికం-కొంత వ్యవవారికం” కలిసిన భాషాశైలిని మాటల కోసం ఉ 
పయోగించారు. 
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అయితే తొలినాటి పౌరాణికాలలో పూర్తిగా (గ్రాంధిక తెలుగు 
సంభాషణలనే వాడారు. కాగా సాంఘిక చిత్రాలలో నాటకీయ ధోరణిలో 
సాగే వ్యవహార భాషా సంభాషణలను వాడారు. అయితే తెలుగులో 
ఇటీవలికాలంలో వచ్చిన భక్తి చిత్రాలలో (అన్నమయ్య (1997), శ్రీమంజునాధ 
(2001), శ్రీరామదాసు (2006), పాండురంగడు (2008), శిరిడీసాయి 
(2012) వంటివి) సాధ్యమైనంత వరకు వ్యవహారిక భాషాశైలినే 
అనుసరించడాన్ని గుర్తించవచ్చు. ఈతరం ప్రేక్షకులలో గ్రాంధిక తెలుగును 
అర్ధం చేసుకునేంత భాషా పరిజ్ఞానం ఉండదేమో అనే ఆలోచనే ఈ మార్పుకు 


కారణం. 


మరోవైపున, ఈతరం “యంగ్‌ ఆడియన్స్‌'లో ఇంగ్లీష్‌ వాడకం 
అత్యధికం. అందుకని ఈ సామాజిక, సాంస్కృతిక మార్పులు తెలుగు 
సినిమాల్లోని సంభాషణల శైలిని కూడా ప్రభావితం చేసాయి. ఆ మేరకు 
(వన్తుత నినిమాలలో ఆంగృంతో కూడిన తెలుగు మాటలు 
అనివార్యమైపోయాయి. మరో మాటల్లో చెప్పాలంటే, నేటి సినిమాల 
సంభాషణలు 'ఆధునిక మణిప్రవాళ ధోరణి(3/41%00061082 206 208113%ులో 
సాగుతున్నాయని సూ్రీకరించవచ్చు. 


తెలుగు సినిమా మాటలు ప్రభావం- ప్రయోగాలు 


తెలుగు సినిమాలకు ప్రజానీకంలో ఉన్న ప్రభావం వల్ల, ఆయా 
సినిమాలలోని మాటలు, సంభాషణలు ఆ తర్వాత సావాతలుగా, 
జాతీయాలుగా, ఊత పదాలుగా, సోదాహరణాలుగా మారిపోయాయి. లేదా 
మరుగునపడి, మరుపుకు గురైన కొన్ని పదాలు, వాక్యాలు తెలుగు సినిమాలలోని 
, ఆయా పాత్రల నోటి వెంట వచ్చి, ప్రజల్లో పాప్యులర్‌ అయి, పునరుజ్జీవనాన్ని 
పొందాయి. అలా ప్రజలలో నానిన పదాలు, మాటలు ఆ తర్వాత తెలుగు 
భాషలో భాగాలైపోతున్నాయి. 


అయితే ఈ మాటలు, డైలాగులు తెలుగు బాషలో ప్రత్యేకతను 
సాధించడంలో ఈ క్రింది కారకాలు కారణమౌతాయి: - 
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1. సినిమాలలోని సన్నివేశ ప్రాధాన్యత 

2. డైలాగ్‌ చెప్పిన నటీనటుల ప్రతిభ 

3. డైలాగ్‌ డెలివరీ తీరు, డిక్షన్‌, ఉచ్చారణా తీరు 

4. సంభాషణకోసం ఉపయోగించిన యాస. వీటిలోని వైవిధ్యత వల్ల 
సినిమా సంభాషణలు జనంలోకి చొచ్చుకుపోతాయి.. ఈ ధోరణిని కొన్ని 
సినిమాల ప్రాతిపదికగా ఇపుడు చర్చిద్దాం. 
పాతాళ భైరవి (1951) : 

- “సాహసము సేయరా డింభకా! రాకుమారి దక్కునురా!” నేపాళ 
మాంత్రికుడి డైలాగ్‌ ఆల్‌టైమ్‌ పాపులర్‌ డైలాగ్‌ అని చెప్పాలి. 

- “నరుడా ఏమి నీ కోరిక 

- “నిజం చెప్పమంటారా? అబద్ధం చెప్పమంటారా?” తోటరాముడి డైలాగ్‌ 
మాయా బజార్‌, 1957 

- ఈ సినిమాలో ఘటోత్కచుని అనుచరగణానికి పెట్టిన పేర్లు ఓ ప్రయోగం 
అని చెప్పాలి. గురువు పేరు చిన్నమయ్య (దీనిని రమణారెడ్డి వేసారు). దీని 
సౌండింగ్‌ అన్నమయ్యకు దగ్గరగా అనిపిస్తుంది. శిష్యులపేర్తేమో-లంబు, 
జంబు, ఉగ్ర, పగ్ర, గగ్గోలక, గంద్రగోళిక ఇవన్నీ “శబ్ద చమత్కారం” ఉన్న 
పదాలు . 

- అనుచరగణం ఒకరినొకరు సంబోధించుకునే సమయాల్లో వారు ఉ 
పయోగించే మాటలు- హైహైనాయకా! వైవై నాయకా! 

- కౌరవుల తరుపున వచ్చిన అతిథులు శాస్త్రి, శర్మలు తమ విడిదిలో 
గిల్పం, గింబళి కావాలంటారు. ఇవి తల్పం -కంబళి పదాలకు కొద్ది మార్పుతో 
సృష్టించిన కొత్తపదాలు 

ఆ చిన్నమయ -శిష్యుల సంభాషణలో అసమదీయులు, తసమదీయులు 
అనే మాటలు ప్రయోగించబడ్డాయి. ఈ మాటలు ఇప్పటికీ రాజకీయాలలో 
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పావ్యులర్‌ అయిన పదాలుగా కొనసాగుతున్నాయి. అలాగే “'దుషట 
చతుషటయంి) కూడా (దుష్ట చతుష్టయం అనే పదాన్ని విరిచి పుట్టించిన 
పదం) 

- తప్పులు పలుకుతున్నారని చెప్పిన గురువు చిన్నమయతో “పాండిత్యం 
కంటే జ్ఞానం" ముఖ్యం.. వేసుకో "వీరతాడు” అని ఘటోత్కచుడు పలికిన 
మాటలు, భాషలోని ఈ ప్రయోగాలకి కూడా అన్వయించుకోవచ్చు. 

- చిన్నమయ ఉపయోగించే మంత్రం -*“అంఆ: ఇం ఈ: ఉం ఊూ” 
(తెలుగు వర్ణమాలలో అచ్చులతో చేసిన సరదా ప్రయోగం) 


ఇలా మాయాబజార్‌ సినిమాలో ఓ కాల్పనిక నగరాన్ని మాత్రమేకాదు, 
తెలుగు భాషకు ప్రత్యామ్నాయ మాటలను కూడా సృష్టించి వాటిని తర్వాత 
కాలంలో తెలుగు భాషలో అంతర్భాగం అయ్యేంతగా జనామోదాన్ని పొందడం 
విశేషం. 


ఇద్దరు. మొనగాళ్లు (1967) 


ఈ సినిమాలో మాంత్రికుల మంత్రాలకిగాను తెలుగు భాషలోని ఛందస్సు 
_ సూత్రాలనే వాడుకోవడం ఓ ప్రయోగం. ఓ విశేషం! 


_ “యమాతారాజబాన స ల గం” అక్షర గణాల అక్షర ప్రస్తారానికి 
ఉపయోగించే ఈ సూత్రాన్ని మాంత్రికుడుపయోగిస్తాడు. 


_-భరనభభర వ (ఉత్పలమాల) 


నజ భజజ జ ర (చంపకమాల) ఇవి పద్యపాదాల గణక్రమాలు. 
వీటిని శిష్యుల మంత్రాలుగా ఉపయోగించారు. 


శ్రీశ్రీశ్రీ మర్యాద రామన్న(1967) 


ఈ సినిమాలో 'మంగిడీలు' అనే కొత్త పదాన్ని సృష్టించారు. 'నమస్మారం'కు 
బదులుగా వాడిన ఈ మాట ఆ తర్వాత చాలాకాలం వరకూ ప్రజాదరణ 
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పొందింది. 
మిస్సమ్మ (1955) 

ఈ సినిమాలో 'తైలం” అనే పదాన్ని మరో అర్దం వచ్చేలా ఉ 
పయోగించారు. “లంచం' అనే భావానికి సమానార్దకంగా వాడారు. ఈ 


పరిణామాన్ని భాషాశాస్త్రంలో “అర్ధవ్యాకోచం” అని అంటారు. 
బుద్ధిమంతుడు (1969) 

సినిమాలో కూడా లంచానికి 'అమ్యామ్యా”' అనే పదాన్ని వాడారు. ఈ 
మాట ఇప్పటికీ పాప్యులరే! 
ముత్యాలముగ్గు (1975) 


ఈ సినిమాలోని మాటలు తెలుగునాట విపరీత ప్రచారాన్ని పొందాయి. 
తూర్పుగోదావరి యాసలో చెప్పిన డైలాగ్‌లు, తెలుగు భాషలోనే కాక, 
సాహిత్యంలో, రెఫరెన్సులలో, వ్యక్తీకరణలలో అంతర్భాగం అయిపోయాయి. 
ఈ సినిమాలో కాంట్రాక్టర్‌ పాత్ర చెప్పే డైలాగ్‌లు రావుగోపాలరావు శైలి 
ఉచ్చారణ కలిసి సినీ చరిత్రలో నిలిచిపోయాయి. 


- “మడిసన్నాక కూసింత కళాసోసనుండాల... తిని తొంగుంటే మడిసికీ 
గొడ్డుకీ తేడా వటుంటాది?” 


- సెగెట్రీ! సురీడు నెత్తుటి గడ్డలా లేడూ! ఆకాసంలో ఏదో మర్దరు 
జరిగినట్టు లేదూ? 


- సెరిత్ర సెరిపేత్తే సెరిగిపోదు. సింపేత్తే సిరిగిపోదు 


- బిగినెస్సు, (బిజినెస్‌కు వికృతి రూపంగా), డవలాగులు (డైలాగ్‌లుకు 
వికృతి రూపంగా) ఈ సినిమా కొత్త పదాలను సృష్టించింది. 


“భజంత్రీలు పొగడ్తలకు సమానార్థకంగా పాఫ్యులర్‌ అయ్యాయి. 
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అడవి రాముడు 1977 


- చరిత్ర అడక్కు చెప్పింది విను 
వేటగాడు (1979) 

- ధనం నాయనా ధనం... మనిషిని నడిపించే ఇంధనం 
దానవీర శూరకర్ణ (1977) 


- ఆచార్య దేవా... ఏమంటివి ఏమంటివి... జాతి నెపమున సూతపుత్రునకు 
ఇందు నిలువ అర్హత లేదందువా... ఎంత మాట... ఎంతమాట... ఇది 
క్షాత్ర పరీక్షయే కానీ క్షత్రియ పరీక్ష కాదే... 


అసెంబ్లీ రౌడీ (1991) 


- అరిస్తే చరుస్తా! చరిస్తే కరుస్తా! కరిస్తే నిష్కమిస్తా! (మోహన్‌బాబుకు 
ప్రత్యేక పేరును తెచ్చిన పాఫులర్‌ డైలాగ్‌ ఇది) 


గ్యాంగ్‌ లీడర్‌ (1991) 


- నువ్వు కాంచనమాలకు ఎక్కువ -కన్నాంబకు తక్కువ! (రావుగోపాలరావు 
నోట వచ్చిన ఈ డైలాగ్‌ ఆ తర్వాత మరెన్నో పేరడీలకు ఇన్‌స్పిరేషన్‌గా . 
నిలిచింది) 


మనీ (1991) 

ఖా చిరంజీవి తర్వాత నేనేనా? శ్రీదేవితో నటిస్తానా? (ఖాన్‌దాదా డైలాగ్‌) 
పెళ్లిసందడి (1991) 

- కాఫీలు తాగారా... టిఫినీలు చేసారా? 
క్షణ క్షణం (1991) 


- అసలు ఏ పరిస్థితులలో చందు నేరస్టుడయ్యాడో తెలుసా? (ఎంతో 
అమాయకంగానూ, నిజాయితీగానూ శ్రీదేవి చెప్పిన డైలాగ్‌, ఏమీ చెప్పకుండానే 
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మన సినిమాల్లో హీరో నేరాన్ని సపోర్ట్‌ చేయడానికి కూడా కథా రచయితలు 
అల్లిన సన్నివేశాలు, జస్టిఫికేషన్‌ అంతా ఒకసారి కళ్లముందు గిర్రున 
తిరుగుతుంది). 


'_ ఈ అడవిలో ఈ బ్రిడ్జినెవడు కట్టాడురా? అది కూడా తెలీదా? (పరేష్‌ 
రావల్‌ వెరైటీ ఉచ్భారణలో వచ్చిన ఈ డైలాగ్‌ ఎంతగానో ఆకట్టుకుంది. 


ఇంద్ర. (2002) 
- మొక్కే కదా అని పీకేస్తే పీక కోస్తా 
బొబ్బిలిపులి (1982) 


- కోర్టు కోర్టుకీ తీర్పు తీర్పుకీ ఇన్ని తేడాలుంటే ఇక అసలు న్యాయం 
ఎక్కడ ఉంటుంది యువరానర్‌? (ఎన్‌టీఆర్‌ తరహా గాఢమైన, గంభీరమైన 
డైలాగ్‌) 


నరసింహనాయుడు (2001) 
- నీ వూరికొచ్చా! నీ వీధిలోకొచ్చా! నీ ఇంటికొచ్చా! 
- కత్తులతో కాదురా! కంటి చూపుతో చంపేస్తా 
పట్నం వచ్చిన పతివ్రతలు (1982) 


- అసలే దేశం చాలా క్లిష్టపరిస్థితుల్లో ఉంది (నూతన్‌ప్రసాద్‌ చెప్పే 
డైలాగ్‌/ఊతపదం హెడ్‌ కానిస్టేబుల్‌ పాత్రలో..) 


అతడు (2005) 


- వీడు చూడటానికి కాంప్లాన్‌ బాయ్‌లా ఉన్నాడు. కానీ చాలా 
కాంప్లికేటెడ్‌ బాయ్‌ అని ఎవరికీ తెలియదు. 


- నిజం చెప్పకపోవడం అబద్ధం. అబద్దాన్ని నిజం చేయడం మోసం 


86 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
- బ్రహ్మానందం: - (వేతిని చూపిస్తూ) ఇక్కడ కడితే కాశితాడు!.. (నడుమును 
చూపిస్తూ) ఇక్కడ కడితే మొలతాడు! (మెడను చూపిస్తూ) ఇక్కడ కడితే ఉ 
రితాదు. త్రిష:- (తలువు వంక చూపిస్తూ) మరి అక్కడ కడితే? 
బ్రహ్మానందం: - పడ'తాడు' (తాడు అనే ఒకే పదాన్ని వేరు వేరు సందర్భాలలో 
ఉపయోగించి, భిన్న అర్జాలు వచ్చేలా చేసిన భాషా చమత్కారం ఇది) 


పోకిరి (2006) 
- ఒకసారి కమిట్‌ అయితే నామాట నేనే వినను. 


- ఎవడు కొడితే దిమ్మతిరిగి మైండ్‌ బ్లాక్‌ ఐపోద్దో... వాడే పండుగాడు.. 
నేనే... (ఈ డైలాగ్‌కి ఎన్ని పేరడీలు వచ్చాయో లెక్కలేదు) 


- ఎప్పుడొచ్చామనేది కాదన్నయ్యా! బుల్లెట్‌ దిగిందా లేదా! 
బొమ్మరిల్లు (2006) 


- కోటి రూపాయల కాంట్రాక్ట్‌ కన్నా, నా కొడుక్కు ఓ షర్ట్‌ కొనడం కోసం 


రోజంతా స్పెండ్‌ చేయడాన్ని నేను ఇష్టపడతానురా (ప్రకాశ్‌రాజ్‌) 
- ఇప్పటికీ నా చేయి'నీ చేయిలోనే ఉంది నాన్న! (సిద్ధార్ధ) 
యమవలీల (1994) 
- “నాకుందొక బుల్లి చెల్లి 
గల్లీలో చెల్లెలి పెళ్లి 


కావాలి మళ్లీ మళ్లీ (కవిత్వం తాలూకు రైమింగ్‌” తణికెళ్ల భరణి తాలూకు 
తెలంగాణా యాసతో కూకిన డైలాగ్‌ డెలివరీ స్టైల్‌తో చేసిన ఈ ప్రయోగం 
హాస్యాన్ని సృష్టించడమే కాక అమితమైన జనాదరణను కూడా పొందింది) 
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మగధీర (2009) 


- ఒక్కొక్కన్ని కాదు షేర్‌ఖాన్‌! వంద మందిని ఒకేసారి పంపించు 
లెక్క తక్కువ కాకుండా చూసుకో 
ఊసరవెల్లి (2011) 


- కరెంటు తీగ కూడా నాలాగే సన్నగా ఉంటుంది. దానమ్మ ఉంటది 
ముట్టుకుంటే షాకే 


గబ్బర్‌సింగ్‌ (2012) 
- నాక్కొంచెం తిక్కుంది.. కానీ దానికో లెక్కుంది 
- అరె వో గబ్బర్‌సింగ్‌ కె ఫౌజియో 


అరె కోటీ! ఇంకో టీ! 


- నేను ట్రెండ్‌ ఫాలో అవను, సెట్‌ చేస్తా.... 
పిల్లజమీందార్‌ (2012) 


“- సైన్సు నేర్చుకోవడానికి ఇంటర్‌నెట్‌ ఉంది. కానీ సంస్కారం 
నేర్చుకోవాలంటే మీరే కావాలి మాస్టారూ. 

- దేవుడు మనుషుల్ని (ప్రేమించడానికి, వస్తువుల్ని వాడుకోవడానికి 
సృష్టించాడు. కానీ మనం మనుషుల్ని వాడుకుంటున్నాం, వస్తువుల్ని 
ప్రేమిస్తున్నాం. 
ఓనమాలు (2012) 


- కుక్కను చంపాలంటే పిచ్చిదని ముద్రవేయాలి. సంప్రదాయాన్ని 
చంపాలంటే చాదస్తం అని ముద్రవేయాలి. 


ఏలి తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్వం - సంస్కృతి 
దూకుడు (2011) 


- మైండ్‌లో ఫిక్స్‌ అయితే బైైండ్‌గా వెళ్లిపోతా 
కృష్ణం వందే జగద్గురుం (2012) 


- అదికల - నిద్రలో కనేది. ఇది కళ -నిద్రలో ఉన్న వాళ్లను తట్టి లేపేది 
(అంతరించిపోతున్న నాటక సంప్రదాయమైన సురభి కళాకారుడిగా కోట 
శ్రీనివాసరావు చెప్పిన డైలాగ్‌) 

- దేవుడంటే సాయం. 
బిజినెస్‌మేన్‌ (2012) 


నీకన్నా పెద్ద తోపెవ్వడూ లేడిక్కడ... నీ టార్గెట్‌ టెన్‌ మైల్స్‌ అయితే, 
0౧ (౧) రా 
ఎయిమ్‌ ఫర్‌ ది ఎ లెవంత్‌ మైల్‌ 

మ. గాను పైన ఇచ్చిన కొన్ని! సినిమాలలోని పాప్యులర్‌ 
దైలాగ్‌లను గమనిస్తే కాలక్రమంలో తెలుగు భాషలో వచ్చిన పరిణామాలు 
స్పష్టంగా తెలుస్తాయి. ఆ లెక్కన తెలుగు సినిమాలు భాష షలోని పరిణామాలను 
డాక్యుమెంట్‌ చేసే చారిత్రక సాక్ష్యాలుగా మారుతున్నాయని చెప్పవచ్చు. 


మ్యానరిజమ్స్‌/ఊతపదాలు 


“గ11 11 50411) అన్నట్లు, నిత్య జీవితంలో మనిషి స్వభావాన్ని 
మూద్‌ని చెప్పడంలో ఆ మనిషి ఉపయోగించే ఊత పదాలు, మ్యానరిజమ్స్‌ 
దోహదపడతాయని సైకాలజిస్టులు ఎన్నో సందర్భాలలో నిరూపించారు. పూర్తి 
వివరణాత్మకమైన. మాటల ద్వారా తమ మనసులోని భావాలను కప్పి 
పుచ్చుతారేమో గానీ, సంక్షిప్తంగా ఉండే ఈ ఊతపదాల ద్వారా మాత్రం తమ 
అంతరంగాన్ని దాచలేరు అనేది కూడా సైకాలజిస్టుల సూత్రీకరణే! ఈ 
మనోవైజ్ఞానిక దృగ్విషయాన్ని ఆధారం చేసుకునే మన తెలుగు సినీ 
రచయిత -దర్శకులు ఆయా పాత్రలకు, పాత్రల స్వభావానికి తగిన 
మ్యానరిజమ్స్‌ని, ఊత పడాలని క్రియేట్‌ చేసారు. ఈ ఊత పదాలు తొందరగా 
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పేక్షక జనంలోకి చొచ్చుకు పోవడమేకాక, ఆయా సినిమాలకు పబ్లిసిటీ 
కోసం సృష్టించిన ఊతపదాలుగా ఆ తర్వాత తెలుగు భాషలో అంతర్భాగం 
అయ్యాయి. తెలిసిన పదాలకే, మాటలకే కొత్త అర్జాలు ఒనగూడి 'అర్దవ్యాకోచం'” 
కూడా జరిగింది. అలా పాప్యులర్‌ అయిన కొన్ని ఊతపదాలు, మ్యానరిజమ్స్‌ను 
ఇపుడు చూద్దాం... 

నాలుగు స్తంభాలాట (1982) - సుత్తి 

సర్దార్‌ పాపారాయుడు (1980) - పప్పారాయుడు.. పప్పారాయుడు.. 

పప్పారాయుడు.. ఎవరీ పప్పారాయుడు (బ్రిటీష్‌ కలెక్టర్‌ పాత్రలో 

మోహన్‌బాబు స్టైల్‌ డిక్షన్‌తో వచ్చిన డైలాగ్‌) 


ఛత్రపతి (2005) - ఒట్టేసి ఒకమాట ఒట్టేయకుండా ఒకమాట 
చెప్పలేనమ్మా 

_ ఈ చరిత్ర ఏ సిరాతో (1982) - తొందరపడకు సుందర వదనా 
(రాజేంద్రప్రసాద్‌ చెప్పే ఊతపదం) 


అల్లరి అల్లుడు (1993) - అవ్వారే డవ్వా 
స్వయం కృషి (1987) - అట్టా సూదమాకయ్యా 
స్వర్ణ కమలం (1998) - అర్ధం చేసుకోరూ....! 


గ్యాంగ్‌ లీడర్‌ (1991) - ఆర్నీ తసారంలో బొద్దు (రావుగోపాలరావు) 
- రఫ్పాడిస్తా (చిరంజీవి) 


మోనగాళ్లకు మోసగాడు (1971) - అబ్బయో... అబ్బయో 
(నాగభూషణం, 


దానవీర శూర కర్ణ (1977) - మాయురే మామా, మాయూంరే... 
అయ్యారే (ఎన్‌టీఆర్‌ 


అంకుశం (1990) - చిన్నా స్పాట్‌ పెట్టేయ్‌ (రాంరెడ్డి) 


90 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
కర్తవ్యం (1990) - నీ జీవితం మీద నాకు విరక్తి కలిగింది 
అరుంధతి (2009) - బొమ్మాళీ నిన్నాదల 
క్షణ క్షణం (1991) - దేవుడ దేవుడ దేవుడా (శ్రీదేవి) 


రాక్షసుడు (1986) - అబ్బా! నీయబ్బ! యెంకటసుబ్బా! (ఎంవీఎస్‌ 
_ _హరనాథరావు) 


ఛాలెంజ్‌ (1984) - బ్రదరాఫ్‌ ఇండియా (గొల్లపూడి మారుతీరావు) 
ఘటోత్కచుడు (1995) -రంగు పదుద్ది (ఏవీఎస్‌) 
యమలీల (1994) - గిట్లెట్ల డిసైడ్‌ చేసినవే? (తణికెళ్ల) 
- - అక్కుం బక్కుం (ఆలీ) 

హిట్లర్‌ (1997) - అంతొద్దు... ఇది చాలు (చిరంజీవి) 
ఘరానా మొగుడు (1992) - ఫేస్‌ టర్నింగ్‌ ఇచ్చుకో (చిరంజీవి) 
రౌడీ అల్లుడు (1991) - బాక్స్‌ బద్దలవుతుంది (చిరంజీవి) 
గణేష్‌ (1998) - ఎనీ సెంటర్‌... సింగిల్‌ హ్యాండ్‌.. గణేష్‌! (వెంకటేష్‌) 
మాయలోడు (1993) - నేనుగానీ ఒక్క వీల గానీ వేసానంటే.. 

- తావీదు మహిమ 
అప్పులఅప్పారావు -ా ఆఫ్టర్‌ వన్‌ ఇయర్‌ ఐ యామ్‌ ది కింగ్‌ 


బొమ్మరిల్లు (2006) - అంతేనా... కుదిరితే కప్పు కాఫీ! - వీలుంటే 
నాలుగు మాటలు (హాసిని పాత్రధారి జెనీలియా) 


జయం (2002) - వెళ్లవయ్యా... వెళ్లూ (సదా) 

జయమ్ము నిశ్చయమ్మురా ( _ ) - నాన్నాచిట్టీ! (కామెడీ నటి శ్రీలక్ష్మి) 
శుభలగ్నం (1994)- అబ్బా దబ్బా జబ్బా (శ్రీలక్ష్మి) 

విక్రమార్ముడు (2009 - రాధోడ్‌... విక్రమ్‌ రాథోడ్‌! (రవితేజ) 
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కిక్‌ (2009) - కిక్‌ కోసం చేసా! (రవితేజ) 


వేదం (2010) 'హోదెమ్మా! జీవితం! (అల్లు అర్జున్‌) 
ధమరుకం (2012) మజారే 'మామా 


పై విధంగా తెలుగు సినిమాలలో భాషా-సాహిత్య-సంస్కృతుల 
పరిణామాన్ని అర్ధం చేసుకోవడానికి సినిమా సంభాషణలలో వచ్చిన 
పరిణామాన్ని ప్రాతిపదికగా తీసుకోవచ్చు. 'సాహసం శాయరా డింభకా 
(పాతాళ భైరవి) నుండి “ఎయిమ్‌ ఫర్‌ లెవంత్‌ మైల్‌ (బిజినెస్‌మేన్‌) అనే ' 
రెండు డైలాగ్‌లు ఈ పరిణామాన్ని విషదంగా వివరించే సూచికలుగా 


భావించ వచ్చు. 


అలాగే, పైన ఉదవారించిన డైలాగులు, ఊతవదాలు, 
మ్యానరిజమ్‌లేకాక, ఇంకా ఎన్నింటినో తెలుగు సినిమా సృష్టించింది. తెలుగు 
జాతికి అంకితం చేసింది. అన్నింటినీ మించి తెలుగు సినిమా తెలుగు భాషపై 
చూపే ప్రభావాన్ని తెలిపే ఒక-గమ్మత్తయిన పదబంధాన్ని, డైలాగ్‌ని కూడా 
తెలుగు సినిమా అందించింది. అదే “డైలాగ్‌ పేలింది” అనే మాట! పేలడం 
అనే కృత్యం బాంబ్‌కు సంబంధించిన విశేషం. ఆ పదాన్ని 'డైలాగ్‌” అనే 
మాటకు జత చేసి రూపొందిన వాక్యం ఇపుడు అన్ని వర్గాల ప్రజలలో 
బాగానే "పేలింది! మొత్తం మీద తెలుగు భాషలో కొత్త మాటల సృష్టికి. 
గతంలో ఏ కారకాలు దోహదపడినప్పటికీ, ప్రస్తుత కాలంలో మాత్రం సినిమాలు”. 
“మాటలను పుట్టించే పనిలో సఫలీకృతం అయ్యాయనడంలో అతిశయోక్తి 
ఎంత మాత్రమూ లేదు!. షో 


అలాగే 'మాయాబజారొలో మాటల రచయిత పింగళి నాగేంద్రరావు 
ఘటోత్కచుడి పాత్ర ద్వారా చెప్పించినట్లు “ఎవరు పుట్టించకుండా మాటలెలా 


పుదతాయి?” 


అందుకే ఆ వుట్టించే వనిని ఇప్పుడు. తెలుగు సినిమాలు 
చేపట్టాయేమో!? 
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6.3. తెలుగు సినిమా కథ 


తెలుగు సినిమాలోని సాహిత్యపరమైన అంశాలలో ముఖ్యమైనది 
సినిమా కథ కోసం సాహిత్యంపై ఆధారపడటం అని చెప్పవచ్చు. మొదట్నించీ 
తెలుగుసినీ రంగం కథలకోసం తెలుగు సాహిత్యాన్ని ఆశ్రయించిందనడంలో 
ఏమాత్రం సందేహం లేదు. మొదట్లో సాహితీ విలువలున్న నాటకాలు, 
నవలలు సినిమాలుగా తెరకెక్కగా,ఆ తర్వాత పాప్యులర్‌ నవలలే తెలుగు 
సినిమా కథలకు ఆలంబనగా మారాయి. (క్రవుక్రవుంగా తెలుగు 
సినిమాలకి-సాహిత్యానికి మధ్య ఉందే అనుబంధం తెగిపోయి ఇపుడు 
అడపాదడపా మాత్రమే సినిమా కథల కోసం సాహిత్యాన్ని ఆశ్రయించే పరిస్థితి 
వచ్చింది. ఈ మొత్తం హిణామానికి ప్రధానంగా ఇతర భాషలు, విదేశీ 
చిత్రాల వీడియోలు/డీవీడీలు అందుబాటులోకి రావడమే కారణం అని చెప్పాలి. 
నవలని లేదా నాటకాన్ని చదివి అర్థం చేసుకొని, దానిని సినిమా స్షీన్‌ప్లేకి, 
అనుగుణంగా తిరగరాసి, సాహిత్యంలోని ఆత్మని “మిస్‌ చేయకుండా తెరపై 
ఆవిష్కరించాలంటే చాలా విద్వత్తు, జ్ఞానం, సాహితీ-సినిమా రంగాలపై 
సమానమైన పట్టు దర్శకరచయితలకు అవసరం. కానీ నేటి తెలుగు దర్శకులలో 
చాలా మందికి అంత పరిజ్ఞానం కానీ, సాహితీ అభినివేశం కానీ లేవు. 
దీనివల్ల తెలుగు సాహిత్యం దారి - తెలుగు సినిమాదారి వేరయ్యాయి. 


తెలుగు సాహిత్యం-సినిమూ అనుబంధం 


సినిమా రంగం కథల కోసం సాహిత్యంపై ఆధారపడటం, తెలుగు సాహిత్యం 
తన కథలను లిఖీత రూపంనుంచి దృశ్య రూపంలోకి విస్తరణ కోసం సినిమాపై 
ఆధారపడటం అనే “పరస్నరాధారిత ధోరణి (0440241 ంంఅ064లఅ0 ీం- 
ప1020%0)ఈ క్రింది రూపాలలో కనిపిస్తుంది ; 


1. తెలుగు సాహిత్యంలోనూ, రంగస్థలంలోనూ ప్రజాదరణ పొందిన 
నాటకాలను సినిమాలుగా శెరకెక్కించడం (తొలి సినిమా 'భక్త ప్రహ్ణాది 'పాదుకా 
పట్టాభిషేకం” వంటివి దీజి ఉదాహరణ.) 
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౨. నాటకాలను సినిమా చిత్రీకరణకి అనుకూలంగా కొన్ని మార్పులు 
చేసి తెరకెక్కించడం. వర విక్రయం(1939), కన్యాశుల్కం (1955), వంటివి 
దీనికి ఉదాహరణలు. - 


3. ఆయా నాటకాలలోని ప్రజాదరణ పొందిన ఘట్టాలనో, పద్యాలనో, 
అంకాలనో మాత్రమే వాడుకుని, సినిమా కథని తమ సొంతంగా అల్లుకోవడం. 
(చిలకమర్తి గయోపాఖ్యానం” .'షాందవోద్యోగవిజయాలు' లోని పద్యాలను 
పాందవ వనవాసం వంటి సినిమాలకు ఉపయోగించుకోవడం దీనికి ఉ 


దాహరణ.) 


4. సినీ కథల కోసం సాహిత్యంలోని నాటకాలను కాకుండా నవలలను 
ఆశ్రయించడం. (ఈ ధోరణి తెలుగు సినిమాలలో నవలా చిత్రాల శకాన్ని 
ఆవిష్కరించింది. ) 


5. నవలలపై అసక్తిని కొనసాగిస్తూనే, కథ, కథానిక, నవలిక వంటి 
ఇతర సాహితీ ప్రక్రియలలో వచ్చిన కథలను తీసుకొని వాటిని సినిమాకి 
అనుకూలంగా కథావిస్తరణ చేయడం. కొత్త సీన్లని అల్లుకోవడం. 'దోషగుణం” 
అనే చలం కథని (గ్రహణం” (2004) అనే పూర్తి స్థాయి కథా చిత్రంగా 
తీయడం దీనికి ఉదాహరణ. 


6. తెలుగు సినిమాకి-తెలుగు సాహితీ ప్రక్రియలకి మధ్య “ఎడం” పెరిగిన 
దశ. 1990 దశకం తర్వాత కొత్తతరం ప్రేక్షకులలో తెలుగు సాహిత్య 
అధ్యయనం తగ్గిపోవడం, వారికి ఇంగ్లీష్‌ వంటి ఇతర భాషా సాహిత్యాల 
సాంగత్యం లభించడం, అదే సమయంలో తెలుగు పాప్యులర్‌ సాహిత్యంలో 
పేరెన్నికగన్న సాహిత్యసృష్టి జరగకపోవడం కారణం. 


7. తెలుగు సాహితీ సృష్టి సినిమాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని, సినిమాల 
కోసమే జరగడం! ఇప్పటి సాహిత్యం అంతా సినిమాకు 'నఖలులా ఉందటం, 
సినిమా తరహా వర్ణన, శైలినే అనుకరించడం ప్రస్తుత పరిణామం. 
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8. సినిమా కథలే తిరిగి సాహిత్యంవైపుగా 'వెండితెర నవలలు” అనే 
పేరిట సాహితీ రూపాన్ని పొందడం! (మాయాబజార్‌, మల్లీశ్వరి, ఇద్దరు 
మిత్రులు, ఇటీవలి శ్రీరామరాజ్యం వంటి సినీ నవలలే దీనికి ఉదాహరణ.) 


నాటక సాహిత్యం - సినిమా 


ప్రాచీన అలంకారికులు సాహిత్య రూపాలన్నింట్లోనూ కావ్యం/కవిత 
అత్యుత్తమంగా కీర్తించారు. అలాంటి కావ్యాలన్నింట్లోనూ నాటకమే రమ్యం 
(కావ్యేశు నాటకమ్‌ రమ్యమ్‌) అన్నారు. అంతేగాక ఒకడుగు ముందుకేసి 
అసలు సాహితీ ప్రస్థానం యొక్క అంతిమ లక్ష్యం నాటకమే (నాటకాంతాహి 
సాహిత్యమ్‌) అని కూడా వర్ణించారు. అలా సాహిత్యంలో ప్రాధాన్యతని 
సాధించిన నాటకం తెలుగు సినీరంగానికి కూడా తనదైన సృజనాత్మక 
సహాయాన్ని (6౪62476 5ళ్రగ0గ్ర) అందించింది. దీనివల్లే చాలా నాటకాలు 
సినిమాలుగా రూపాంతరం చెందాయి. తొలి నాళ్లలో పౌరాణిక 
నాటకాలు,తర్వాత చారిత్రక నాటకాలు, ఆ తర్వాత సాంఘిక నాటకాలెన్న్నో 
తెలుగు వెండితెరపై దృశ్యరూపాన్ని సాధించాయి. అలా తెలుగు సినిమాలో 
దాదాపు 60పైగా సినిమాలు నాటకాల పునాదులపై వెండితెర విన్యాసాలు 
చేసాయి. వాటి వివరాలు : . 


సినిమా పేరు సినిమాగా  మూలనాటకంపేరు నాటక 
వచ్చిన సం॥ రచయిత 
చింతామణి 1933 చింతామణి(1920) కాళ్లకూరి 
] నారాయణరావు 
వర విక్రయం 1939 వర విక్రయం(1928) కాళ్లకూరి 
నారాయణరావు 
కన్యాశుల్కం 1955 కన్యాశుల్కం గురజాడ 
వసంతసేన 1967 మృచ్చకటికం(సంస్కృతం) శూద్రకుడు 


నాకూ స్వతంత్రం వచ్చింది 1975 పావలా, కొడుకుపుట్టాల గణేష్‌పాత్రో 
చిల్లరకొట్టు చిట్టెమ్మ 1977 చిల్లరకొట్టు చిట్టెమ్మ దాసంగోపాలకృష్ణ 


తెలుగు సినిమాలలో సాహిత్య పరమైన అంశాలు 


ఊరుమ్మడి బతుకులు 
ప్రాణం ఖరీదు 


కలియుగ మహాభారతం 


కుక్క 
ఈ చరిత్ర ఏ సిరాతో 


ఈ పిల్లకు పెళ్లవుతుందా? 


లంకె బిందెలు 
శ్రీ కట్న లీలలు 


వందేమాతరం 
అగ్నిపుత్రుడు 
కళ్ళు 
ప్రేమ తపస్సు 


కలికాలం 


ఆమె 


అమ్మో ఒకటో తారీఖు 


1977 
1978 
1979 


1980 
1982 


1983 


1983 
1985 


1985 


1987 


1987 


1991 
1991 
1994 


2000 


ఊరుమ్మడి బతుకులు 
ప్రాణం ఖరీదు 
మరోభారతం 


కుక్క 
దారితప్పిన ఆకలి/ 


పట్టభద్రుల ఫలహారశాల 


ఈ పిల్లకు పెళ్లవుతుందా? 


లంకెల బిందెలు 


సమస్యా నీకు నూరేళ్లు 


ఈ మంటలార్చండి 


ఇదిగో ప్రశ్న? ఏది జవాబు! 


కళ్లు 


తపస్సు 


కాలధర్మం 


మర్యాదస్తులకో నాటకం 


ఒంటెద్దు బండి 


సినిమాలుగా వచ్చిన నవలలు 


త్రి 
సిఎస్‌ రావు 
సిఎస్‌ రావు 
పరుచూరి 
వెంకటేశ్వరరావు 
యండమూరి 


పరుచూరి బ్రదర్స్‌ 
పరుచూరి 
వెంకటేశ్వరరావు 
కొడాలి గోపాలరావు 


పరుచూరి 
వెంకటేశ్వరరావు 
విఎస్‌. 
కామేశ్వర్‌రావు 


పరుచూరి 
వెంకటేశ్వరరావు 


గొల్లపూడి 
మారుతీరావు 

పల్లేటి లక్ష్మీకుల శేఖర్‌ 
శ్రీరాజ్‌ 

ఇసుకపల్లి 

మోహన రావు 


ఎల్‌బి. శ్రీరాం 


తెలుగు సాహిత్యంలోని నవలలను సినిమాలుగా మలచడం అనేది 
1970,1980 దశకాలలో ఓ ఉద్యమంలా నడిచిన చరిత్ర. ఇది తెలుగు 
సినిమా ప్రస్థానంలో ప్రముఖ ఘట్టం. అప్పట్లో “నవలా చిత్రాలు ట్రెండ్‌లా 
ఏర్పడటమేకాక ఆ సినిమాలలో నటించిన హీరోకు '*నవలా నాయకుడు” 


96 తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 
అని, హీరోయిన్‌కు *నవలా నాయికి అని ప్రత్యేక గుర్తింపునిచ్చాయి. పైగా 
నవలా చిత్రాలలో నటించడం అంటే మేధో చిత్రాలలో నటించడంగా, ఆ 
హీరో హీరోయిన్లకు మేధో నటులుగా విశిష్ట ఆదరణ లభించేది. మొదట్లో 
నవలా నాయకుడు టైటిల్‌ను అక్కినేని సాధించగా, ఆ తర్వాత ఆ క్రెడిట్‌ని 
శోభన్‌బాబు, ఆతర్వాత చిరంజీవి దక్కించుకున్నారు. హీరోయిన్‌లలో మాత్రం 
“నవలానాయికి అంటే వాణిశ్రీ అనే ముద్ర పడిపోయింది. 


అయితే ఈ నవలల్లో కొన్ని యధాతధంగానూ, మరికొన్ని పాత్రలు 
సన్నివేశాలలో మార్చ్పులతోనూ, ఇంకొన్ని మూలకథలోని మార్పులతోనూ 
తెరకెక్కాయి. “దొంగ మొగుడు” సినిమాగా వచ్చిన 'నల్లంచు తెల్లచీరు నవలా 
రచయిత యడమూరి వీరేంధ్రనాద్‌ నవలా పరిచయంలో చెప్పిన మాటలు 
నవలకి సినిమాకి మధ్య ఉందే మార్పులకు అద్దం పట్టేవే! ఆయన మాటల్లో..... 


“నినిమాకు కావలసిన హంగులన్నీ చేర్చాక కథ మరొక 
విధంగా తయారయింది. మిన్‌ విజయవాడ పా(త 
మాయమయింది. వ్రియంవద మంచభిదైంది. మాధవి 
మరణించలేదు. కాబట్టి నల్లంచు తెల్లబీర నవలకీ, ఆ 
నినిమాకీ ఏ నంబంభమూ లేదు. కేవలం పా(ఉతల 
ఆధారంగా తీయబడిన సినిమా-దొంగ మొగుడు” 


మొత్తం మీద 82 ఏళ్లతెలుగు సినీ చరిత్రలోదాదాపు 100 వరకూ 
సినిమాలకు నవలలే ఆధారంగా నిలిచాయి. అలా వచ్చిన కొన్ని నవలా 
చిత్రాల వివరాలు ఇలా ఉన్నాయి : 


సినిమా పేరు సంవత్సరం కథ/నవలపేరు 
| రచయిత 
అహ! నాపెళ్లంట 1987 _సత్యంగారిల్లు ఆదివిష్ణు 
గ్రహణం 2004 దోషగుణం చలం 
సారాయ వీర్రాజు 2009 ఆరు సారా కథలు రాచకొండ 


విశ్వనాధ శాస్త్రి 


తెలుగు సినిమాలలో సాహిత్య పరమైన అంశాలు 


ఏకవీర 
చదువుకున్న అమ్మాయిలు 
ఓ వర్షం కురిసిన రాత్రి 


అరణ్యకాండ 


రెండిళ్లపూజారి 
సిత్రార 


ఏప్రిల్‌ 1 విడుదల 


విశాలి 
న్యాయం కావాలి 


మిధునం 


తెలుగు నవలా రచయిత(త్రు)లలో కొంత మంది రాసి 


1969 
1963 
1989 


1987 


1993 
1984 


19091 


1993 
1975 


1980 


1973 
1981 


2012 


ఏకవీర 
కాలాతీత వ్యక్తులు 
ఓ వర్షం కురిసిన రాత్రి 


అరణ్యకాండ 


రెండిళ్లపూజారి 
మహల్‌లో కోకిల 
హరిశ్చంద్రుడు 
అబద్ధమాడితే 
యజం 

ఇ 
చిల్లర దేవుళ్ళు 
జైత్రయాత్ర 


('జబ్‌ఖేత్‌జాగేఉర్బూనవల) 


విశాలి 
కొత్త మలుపు 


మిధునం 


97 
విశ్వనాధసత్యనారాయణ 
పి. శ్రీదేవి 
చల్లా సుబ్రహ్మణ్యం 
కొమ్మనాపల్లి 
గణపతిరావు 
జి.వి. అమరేశ్వర్‌రావు 
వంశీ 


కోలపల్లి ఈశ్వర్‌ 


కాళీపట్నం రామారావు 


దాశరధి రంగాచార్య 


షన్‌ చందర్‌ 
తమిరిశ జానకి 
డి.రామేశ్వరి 


శ్రీరమణ 


నవలలు లెక్కకు 


మిక్కిలిగా సినిమాలుగా తెరకక్కాయి. అలాంటిరచయిత(త్రు)లు, వారి నవలా 


చిత్రాల వివరాలు :; 


యద్దనపూడి సులోచనా రాణి 


సినిమా పేరు సంవత్సరం నవల పేరు నటీనటులు 

జైజవాన్‌ 1970 జైజవాన్‌ అక్మినేని 

మీనా 1973 మీనా కృష్ణు విజయనిర్మల 

జీవన తరంగాలు 1978 జీవన తరంగాలు శోభన్‌-వాణిశ్రీ, 
కృష్ణంరాజు 


ప్రేమ సింహాసనం 


1981 ప్రేమ సింహాసనం 


ఎన్‌.టీ.ఆర్‌, శ్రీదేవి 
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"సెక్రటరీ 
ఆత్మీయులు 
పేమ లేఖలు 


బంగారు కలలు 
అగ్నిపూలు 
గిరిజా కళ్యాణం 


రాధాకృష్ణ 


తెలుగు సినిమాలలో భాష - సాహిత్యం - సంస్కృతి 


1976 సెకైటరీ 
1969 ఆత్మీయులు 
1977 (ప్రేమ లేఖలు 


1974 బంగారు కలలు 
1983 
1981 


అగ్నిపూలు 
గిరిజా కళ్యాణం 
1978 రాధాకృష్ణ 


ముష్పాళ్ల రంగనాయకమ్మ 


బలిపీఠం 


గోరింటాకు 
రాధమ్మ పెళ్లి 


కృష్ణవేణి 


1975 బలిపీఠం 
1979 ఇదెక్కడిన్యాయం 


1974 రాధమ్మపెళ్లి 
ఆగిపోయింది 


1974 కృష్ణవేణి 


యండమూరి వీరేంద్రనాధ్‌ 


రాక్షసుడు 
ఛాలెంజ్‌ 
అభిలాష 
రక్తసింధూరం 
రక్తాభిషేకం 
కాష్మోరా 
ఆఖరి పోరాటం 
మరణ మృదంగం 
దొంగ మొగుడు 
ఒక రాధ ఇద్దరు 
కృష్ణులు 
ముత్యమంత 
ముద్దు 
రుద్రనేత్ర 


సంపూర్ణ 


1986 రాక్షసుడు 
1984 
1983 అభిలాష 

1985 రక్తసింధూరం 
1988 రక్తాభిషేకం 
1986 తులసిదళం 
1988 
1988 
1987 
1985 


ఆఖరి పోరాటం 
మరణ మృదంగం 
నల్లంచు తెల్లచీర 
ఒక రాధ ఇద్దరు 


1989 (డ్రిల్లర్‌ 
1989 రుద్రనేత్ర 
1986 సుపూర్ణ ప్రేమాయణం 


అక్షినేని, వాణిశ్రీ 
అక్మినేని, వాణిశ్రీ 


జయసుధ, మురళీమోహన్‌- 
అనంతనాగ్‌ 


అక్కినేని -లక్ష్మి వహీదా రెహమాన్‌ 
కృష్ణంరాజు, జయసుధ, జయప్రద 
శోభన్‌బాబు - జయసుధ 
శోభన్‌బాబు - జయప్రద 


శోభన్‌బాబు - శారద 
శోభన్‌బాబు - సుజాత - 


వక్కలంకపద్మ 
కృష్ణ-శారద 


కృష్ణంరాజు -వాణిత్రీ 


చిరంజీవి-రాధ- సుహాసిని 


డబ్బు టుది పవర్‌ఆఫ్‌ డబ్బు చిరంజీవి- సుహాసిని 


చిరంజీవి-రాధిక 

చిరంజీవి- రాధిక- భానుప్రియ 
బాలకృష్ణ 
భానుప్రియ-రాజేంద్రప్రసాద్‌ 
నాగార్జున -శ్రీదేవి-సుహాసిని 
చిరంజీవి 
చిరంజీవి-మాధవి-భానుప్రియ 
కమల్‌హాసన్‌ -శ్రీదేవి 


రాజేంద్ర ప్రసాద్‌-సీత 
చిరంజీవి-రాధ- విజయశాంతి 
శోభన్‌బాబు-జయ(ప్రద 


తెలుగు సినిమాలలో సాహిత్య పరమైన అంశాలు 


(పేమాయణం 
స్టూవర్డ్‌పురం 1991 
పోలీస్‌స్టేషన్‌ 

హలో ఐలవ్‌యూ 1997 
అగ్ని ప్రవేశం 1990 
కొంగుచాటు 

కృష్ణుడు 1993 
ఆకాశంలో సగం 2013 


స్టూవర్డ్‌పురం 
పోలీస్‌ స్టేషన్‌ 


వెన్నెల్లో ఆడపిల్ల 


అగ్నిప్రవేశం 


కొంగుచాటు కృష్ణుడు 


ల 


అనైతికం 


మల్లాది వెంకట కృష్ణమూర్తి 


గోల్‌మాల్‌ 

గోవిందం 1992 
రేపటి కొడుకు 1992 
ష్‌...గప్‌చుప్‌ 1992 
విచిత్రం 1999 
లక్కీ ఛాన్స్‌ 1994 
డబ్బెవరికి చేదు. -1987 
ఇదే నా న్యాయం 1986 
రూన్సీరాణి 1888 
తేనెటీగ 1991 
శ్రీవారి శోభనం 1985 
చంటబ్బాయ్‌ 1986 
నీకూ నాకూ 

పెళ్లంట 1988 
రెండు రెళ్లు ఆరు 1985 


వెడ్డింగ్‌ బెల్స్‌ 
రేపటి కొడుకు 
ష్స్‌, గప్‌చుప్‌ 


రేపోమాపో పెళ్లంట 


విటమిన్‌-ఎం 
డబ్బెవరికి చేదు 
ధర్మయుద్ధం 

ఠి 
మిస్టర్‌ వి 
తేనెటీగ 
పెద్దలకు మాత్రమే 


చంటబ్బాయ్‌ 


నీకూ నాకూ పెళ్లంట 
రెండు రెళ్లు ఆరు 


అరెకపూడి (కోడూరి) కౌసల్యాదేవి 


'పేమనగర్‌ 


శంఖుతీర్ధం 


1971 


1979 


ప్రేమనగర్‌ 


శంఖుతీర్ధం 


99 


చిరంజీవి -నిరోశ- 
విజయశాంతి 


శ్రీకాంత్‌ 
యమున, రమ్యకృష్ణ 


నరేష్‌-మీనా 


రవిబాబు, ఆశాశైనీ 


రాజేంద్రప్రసాద్‌ -అనూష 
చంద్రమోహన్‌ -జయసుధథ 
భానుప్రియ-వరుణ్‌రాజ్‌ 


బ్రహ్మానందం -గజల్‌ 
శ్రీనివాస్‌ -శ్రీహర్న 


రాజేంద్ర ప్రసాద్‌-కంచన్‌ 
రాజేంద్రప్రసాద్‌-సీత 
భానుచందర్‌ 

భానుప్రియ -రాజేంద్రప్రసాద్‌ 
రాజేంద్రప్రసాద్‌ -రేఖ 
నరేష్‌-మనోచి[త్ర 


చిరంజీవి-సుహాసిని 


రాజశేఖర్‌ -అశ్చిని 


రాజేంద్రప్రసాద్‌ -చంద్రమోహన్‌ 


అక్షినేని -వాణిశ్రీ 
కృష్ణా-జయప్రద 
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పొత్తూరి విజయలక్ష్మి 


శ్రీవారికి ప్రేమలేఖ 1984 ప్రేమలేఖ నరేష్‌ పూర్ణిమ 
ప్రేమ చిత్రం- 1993  శంకర్రావుపెళ్లి నరేష్‌ 
పెళ్లివిచిత్రం వాణీవిశ్వనాధథ్‌ 
(శేమ ఎంత మధురం 1991 సంపూర్ణ గోలాయణం నరేష్‌ 

మయూరి కాంగో 
మల్లిక్‌ 
పరుగో పరుగో 1998 _ పరుగోపరుగు రాజేంద్రప్రసాద్‌-శ్రుతి 
మగరాయుడు 1994 - విజయశాంతి -కార్తీక్‌ 
వివాహ భోజనంబు 1988 - రాజేంద్రప్రసాద్‌ -అశ్చ్విని 

ఇంకా మరెన్న్నో... 


ఇలా తెలుగు సాహిత్యం కథల పరంగా తెలుగు సినిమాలని 
ప్రభావితం చేసినప్పటికీ, వీటిలో పాప్యులర్‌ రచనలే ఎక్కువగా ఉన్నాయనేది 
గమనించాలి. నిజానికి తెలుగు సాహిత్యంలో మరెన్నో సాహితీ విలువలు 
కల రచనలు ఉన్నాయి. రాయలసీమ, తెలంగాణా, ఉత్తరాంధ్ర మాండలికాలలో 
వచ్చిన కథ, నవలా సాహిత్యం నిండా గుండెల్ని తడిమేసే మానవీయ 
కథనాలున్నాయి. నైజాంకు వ్యతిరేకంగా చేసిన తెలంగాణా సాయుధ రైతాంగ 
పోరాటంలో ఎన్నెన్నో వీరోచిత వుట్టాలున్నాయి. స్వాతంత్రోద్యమ 
సమయంలో వచ్చిన నవలలను 'పీరియడ్‌ ఫిల్ఫ'గా తీయడానికి తగినట్లుగానే 
ఉన్నాయి. వాణిజ్య అంశాలు అనే ఆటంకాన్ని పక్కనబెట్టి నిజమైన మానవ 
జీవన చిత్రణని తెరమీద ఆవిష్మరించాలనుకునే దర్శకులకు తెలుగు నవలా 
సాహిత్యం, తెలుగు సాహిత్యం ఓ తరగని గని అనడంలో సందేహం లేదు. 
తెలుగు సాహిత్యంలో కథల కొరత ఉందని పదేపదే చెప్తే సినీ నిర్మాత, 
దర్శకులు, హీరోలు ఒక్కసారి హాలీవుడ్‌, కొరియన్‌, థాయ్‌ సినిమాల డివిడిలను 
పక్కనపెట్టి, తెలుగు సాహిత్యం వైవు దృష్టి సారిస్తే వారి సమస్యకు తప్పనిసరిగా 
పరిమ్మారం దొరుకుతుంది. 





తెలుగు సంస్కృతి =రూపాలు,. 


సంస్కృతి అనే పదానికి 'సంస్కరించబడినది' అని అర్థం. సమాజంలో 
సాధారణంగా వాడుకలో ఉన్న వాటిలో సంస్కరింపబడి, కాలపరీక్షకు నిలబడి, 
మానవ ప్రగతికి దోహదపడే వ్యవహారాలు తర్వాతి తరాలకు వారసత్వంగా 
అందించబడతాయి. అలాంటి ఎన్నెన్నో అలవాట్లు, ఆచారాలు, సంప్రదాయాలు, 
కట్టుబాట్లు, నమ్మకాలు, విశ్వాసాలు, మానవసంబంధాల సమాహారంగా ఆ 
సమాజ సంస్కృతి రూపుదిద్దుకుంటుంది. - అలా రూపుదిద్దుకున్న సంస్కృతి 
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బహిర్గతంగా ఆదిమ సమాజాలలో 
(వ్రత్యేక వ్యక్తిత్వాన్ని, గుర్తింవును . 
 ఇవ్వడవేగాక, _ అంతర్శతంగా 
| సమాజంలోని వ్యక్తుల మధ్య ఏకత్వ 
భావనను, ఐక్యతా స్పూర్తిని, ఒకరితో 
ఒకరు కలిసి సహజీవనం సాగించే జీవన 
శైలిని పెంచి పోషిస్తుంది. అందుకే మానవ 
/ సమాజ పరిణామ క్రమంలో సంస్కృతి 

స | పోషించిన పాత్ర అనన్యసామాన్యమైనది. 





కాలక్రమంలో “సంస్కృతి” ఎన్నెన్నో 
దశలను దాటుకుంటూ వచ్చింది. ఆయా సమాజాలలో తెగ సంస్కృతి, 
నదీలోయ నాగరికత సమాజాలలో వ్యవసాయ సంస్కృతి, మధ్య యుగాలలో 
_భూస్వామ్య- రాజరిక సంస్కృతి, ఆధునిక యుగాలలో పారిశ్రామిక-నగర 
సంస్కృతి, ఆధునికానంతర యుగాలలో గ్లోబలైజేషన్‌ సంస్కృతి... ఇలాంటి 
సుదీర్ధ ప్రస్థానం సంస్కృతి సొంతం. 
సంస్కృతికి బహురూపాలు! అవి ఆయా సామాజిక పరిణామ 
దశలలో ఆయా రూపాలు/ లక్షణాలతో వ్యక్తీకరించబడ్డాయి. 
వాటన్నింటిలోనూ సంస్కృతి తొలుత వ్యవసాయం - సేద్యంలో ఊపిరి 
పోసుకుంది. మనిషి ఆహార పరిగ్రహణ కోసం సంచార జీవనాన్ని గడిపే 
ఆదిమ దశ నుండి, తను ఉన్న చోటనే తనకు కావలసిన ఆహారాన్ని ఉత్పత్తి 
చేసుకునే నైపుణ్యాన్ని సాధించిన స్థితి వ్యవసాయ సంస్కృతిగా మొగ్గ తొడిగింది. 
ఆ తర్వాత ఈ వ్యవసాయమనే మొక్క వృక్షంగా ఎదిగాక, 'స్థిరజీవనం'” అనే 
నవ్య జీవనశైలి మానవజాతికి అబ్బింది. ఆ తర్వాత ఆ వృక్షానికి. కళలు, 
నమ్మకాలు, విశ్వాసాలు, సాంకేతికత, వస్త్రధారణ, ఆహారపు అలవాట్లు, 
వినోదకళలు, వేట, ఆధిపత్యం, అధికారం, అనే మరెన్నో శాఖలు ఉద్భవించాయి. 
భూమి ఉపరితలంపై నాగలి కరులోంచి మొదలైన సంస్కృతీ విత్తనాలు ఇపుడు 
అంతరిక్షం దాకా శాఖోపశాఖలుగా విస్తరించాయి. అలాంటి శాఖలలో ఒకటే 
తెలుగు సంస్కతి. 


తెలుగు సంస్కృతి - రూపాలు 
తెలుగు సంస్కృతి-రూపాలు 

భారతదేశం మొత్తం మీద భౌగోళికంగానే కాక, ప్రాచీనత, నాగరికత 
పరంగా కూడా తెలుగు సంస్కృతి విభిన్నమైనది. వింధ్య-సాత్పురా పర్వత 
(శ్రేణులకు దిగువన, తూర్పు కనుమలు-సహ్యాది పర్వతాలకు నడుమన, 
'కోరమాండల్‌-మలబార్‌ సముద్ర తీర ప్రాంతాల ఎగువన దక్కన్‌ పీఠభూమిలో 
విస్తరించిన నేల-తెలుగునేల! ఉత్తర బఖారతదేశంలోని ఆర్య 
నాగరికతకు -దక్షిణాదిలోని ద్రావిడ నాగరికతకు మధ్య సంధాన వారిధిలా 
నిలిచే మిశమ నాగరికత తెలుగు నాగరికత! అందుకే ఆర్య-ద్రవిడ సంస్కృతుల 
ప్రభావం ఎక్కువగానే కనిపిస్తుంది. ఇది దేవాలయ వాస్తుశిల్ప నిర్మాణ శైలిలో 
ప్రస్ఫుటంగా కనిపిస్తుంది. దేవాలయ నిర్మాణంలో నాగరశైలి ఉత్తర 
భారతానిదైతే, గోపుర శైలి దక్షిణాదిది. ఈ రెండు రకాల దేవాలయ నిర్మాణాలు 
మనకు తెలుగు నేలపై కనిస్తాయి. ఇంకా చెప్పాలంటే, మానవాకృతి శాస్త్రం 
ప్రకారం కూడా తెలుగుజాతి ఆర్య-ద్రవిడ జాతుల సమ్మిశ్రిత రూపం అని 
తెలుస్తోంది. అందుకే తెలుగు ప్రజల్లో ఆర్య లక్షణాలైన పొడగరితనం, 
గోధుమవర్ణం ఎంతగా కనిపిస్తాయో, [ద్రవిడ లక్షణాలైన, కురచదనం, 
నలుపువర్ణం అంతే కనిపిస్తాయి. 


ప్రస్ఫుటంగా కనిపించే ఈ రూపాలలోనే కాక తెలుగు సంస్కృతి మరిన్ని 
రూపాలలో కూడా తనదైన ప్రత్యేక ముద్రతో ఉంది. అవి: 


1. _భాష- ప్రధాన భాష తెలుగే అయిన్పటికీ 4రకాల మాండలికాలు, 
మరికొన్ని గిరిజన భాషలున్నాయి. 

2. సాహిత్యం- కవిత్వం/గేయం, పాట, నవల, నాటకం, కథ, విమర్శ, 
విశ్లేషణలలో ప్రత్యేక శైలి. 

38. _ ఆహారపుటలవాట్లు : గోంగూర పచ్చడి, సర్వపిండి, బిర్యానీ, 
సకినాలు, బొబ్బిట్లు, రాగె సంకటి, సాంబార్‌, రసం, చేపలపులుసు, 


4. అవధానం- *లుగు వారికి మాత్రమే ప్రత్యేకమైన విశిష్ట లక్షణం - 
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10. 


క్షే. 


12. 
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దీనిలో అష్టావధానం, శతావధానం, నవాస్రావధానం, 
నేత్రావధానం, నృత్యావధానం, ఘంటసాల పాటల అవధానం 
వాటి వినూత్న ప్రక్రియలు, ప్రయోగాలున్నాయి. 


వాస్తు- శిల్పకళ, చిత్రకళ, కులవృత్తుల కళలు 

నృత్యం- విలాసినీ నృత్యం, కూచిపూడి వంటి శాప్రీయ నృత్యాలు, 
ఒగ్గుకథ, తప్పెటగూళ్ల వంటి జానపద నృత్యాలు, థింసావంటి 
గిరిజన నృత్యాలు 


సంగీతం- త్యాగరాజస్వామి, అన్నమయ్య, రామదాసు, క్షేత్రయ్య 
వంటి వాగ్గేయకారులు కూర్చిన శాస్త్రీయ సంగీత సంప్రదాయంతో 
పాటు జానపద సంగీతం, గజల్‌, ఖవ్వాలి, ఆధునిక పాప్‌ 
సంగీతం, తాజాగా ఫ్యూజన్‌ (శాప్రీయ సంగీతం +వెస్టర్న్‌ మాడ్రన్‌ 
సంగీతం), 


రంగస్థలం- పద్యనాటకం, గద్యనాటకం, ఆధునిక నాటకం 


కాస్ట్యూమ్స్‌- సంప్రదాయంగా స్త్రీలలో లంగా ఓణీ-చీర, 
పురుషులలో లుంగీ, ధోవతి/ పంచె, అంగవస్తం. కానీ ఇపుడు 
పండుగల సందర్భంలో తప్ప సాధారణంగా అందరిదీ ఆధునిక 
వస్తధారణే. 


ఫ్యాషన్‌- బంగారు, వెండితో చేసిన ఆభరణాలు, అలంకరణాలు 


మతం- తెలుగు నేలది మినీ భారతీయ సంస్కృతి! హిందూ, 
ముస్లిం, సిఖ్‌, క్రిస్టియన్‌లతో పాటు పార్శీలు కూడా సహజీవనం 
చేస్తారు. 


ఆధ్యాత్మికత/భక్తి : దేవుళ్ల పైననే కాక, బాబాలు, స్వాములపై 
కూడా భక్తి ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. 
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18. పండుగలు : సంక్రాంతి, వినాయకచవితి, ఉగాది, హోలీ, రావీ, 
శ్రీరామనవమి, దనరా, బతుకమ్మ, దీపావళిలతోపాటు, 
మొహ(ర్రం, రంజాన్‌, నవ్‌రోజ్‌, వైశాఖీ, గుదడ్‌ధ్రైదే, క్రిస్మస్‌, 
న్యూఇయర్‌దే, ఇతర పండుగలు 


14. ఉత్సవాలు : కుటుంబ ఉత్సవాలు (21దినం, బారసాల, 
నామకరణోత్సవం, వివాహం, షష్టివూర్తి, ఉపనయన ఉత్సవం) 
పాశ్యాత్య సాంస్కృతిక ఉత్సవాలు (వాలెంబైెన్స్‌దే, (ఘ్రెంద్‌షిప్‌డే, 
మదర్స్‌డే, ఫాదర్స్‌డే) 


15. సమాచార- ప్రసార సాధనాలు- ఆకాశవాణి, ఎఫ్‌ఎం, టెలివిజన్‌ 
(న్యూస్‌ మరియు ఎంటర్‌టైన్‌మెంట్‌) ఛానెల్స్‌ 


16. టాలీవుడ్‌- కథాచిత్రాలు, షార్ట్‌ ఫిలిం, ద్యాకుమెంటరీలు తీసే 
తెలుగు సినీ పరిశ్రమ. 


పై విధమైన ఎన్నెన్నో వ్యక్తీకరణ రూపాల (0105 01 
0ర0165510%)లో తెలుగు సంస్కృతి భారతీయ ఆత్మలో అంతర్భాగంగా తనదైన 
విశిష్టశైలిని సొంతం చేసుకుంది. 
తెలుగు సంస్కృతి - సినిమా 

తెలుగు సంస్కృతిలో సినిమా ఓ అంతర్భాగం. కాగా తెలుగు 
సమాజంలో ఎప్పటికప్పుడు వస్తున్న సాంస్కృతిక మార్పులను తెలుగు సినిమాలు 
సరిగానే ఆవిష్మరించాయని చెప్పాలి. మెయిన్‌ ఫ్రేమ్‌ కమర్షియల్‌ సినిమాలలో, 
తెలుగు సంస్కృతిని తెరకెక్కించడంలో కొన్ని అతిశయోక్తులు, అవాస్తవికతలు 
ఉన్నప్పటికీ మౌలిక ఆత్మ (13510 50110 మాత్రం ఎక్కడా వక్రీకరించబడలేదు. 
దీనికి కారణం తెలుగు సినీదర్శక-రచయితలో, హీరోలో కాదు. అది తెలుగు. 
ప్రజల గొప్పదనమే. ఏ సినిమాలైతే తమ సాంస్కృతిక విశిష్టతలకు భంగకరంగా, 
ఇబ్బందిగా, వక్రీకరణగా అనిపించాయో ఆ సినిమాలన్నింటినీ (డ్రేక్షకులు 
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నిర్ధాక్షిణ్యంగా తిప్పికొట్టారు. అవసరమైతే వ్యతిరేకించారు కూడా. ఆ లెక్కన 
తెలుగు సంస్కృతిని అన్ని రకాల దాడుల నుండి కాపాడుకుంటూ వస్తున్న 
ఘనత తెలుగు ప్రజలదే అనడం నిర్వివాదాంశం. 


అయితే తెలుగు సంస్కృతి ప్రధానంగా రెండు రకాలుగా కనిపిస్తుంది. 
అవి: 


1. ప్రధాన స్రవంతి సంస్కృతి (34210 506బు ౧౫1౧ల 


2. ఉప సంస్కృతుల (530-010121 ౮౫11ల సంస్కృతి- దీనిలో 
తెలంగాణా, రాయలసీమ, కోస్తాంధ్ర సంస్కృతులున్నాయి. 


ఇవి తెలుగు సినిమా గమనాన్ని గమ్యాన్ని కూడా నిర్దేశిస్తున్న 
ప్రభావ కారకాలుగా ఉన్నాయి. ఇవేకాక తెరపై తెలుగు సినిమాని 
ప్రభావితం చేసిన, చేస్తున్న ఇతర సంస్కృతులు : 


1. భూస్వామ్య-జమీందారి సంస్కృతి, 2. పౌరాణిక సంస్కృతి, 
3.రాజరిక/జానపద సంస్కృతి, 4. ఇస్లామిక్‌ సంస్కృతి, 5. ఇంగ్లీష్‌ 
సంస్కృతి, 6. ప్రజాస్వామ్య సంస్కృతి, 7. విప్లవ పోరాట సంస్కృతి, 
8. గ్రామీణ-నగర సంస్కృతి 9. పారిశ్రామిక-కార్మిక సంస్కృతి, 
10. ఉమ్మడి కుటుంబ సంస్కృతి, 11. ఫ్యాక్షనిస్ట్‌ సంస్కృతి, 12. 
ఎన్‌ఆర్‌ఐ సంస్కృతి(01290012 య1[19, 13. గ్లోబలైజేషన్‌ 
సంస్కృతి 
ఇవన్నీ ఆయా కాలాలలో ప్రత్యక్షంగానో, పరోక్షంగానో తెలుగు సినిమా 
కథాకథనాలని ప్రభావితం చేయగా, తెలుగు సినిమాలు ఈ సంస్కృతులను 
దృశ్యమానం (1/15421150 చేయడమో, హైలెట్‌ చేయడమో చేని 
'సెినిమా-సంస్కతి మధ్య ఉన్న పరస్పరాధారిత తత్వాన్ని ప్రదర్శించాయి. 
7.2. పౌరాణిక సంస్కృతి- సినిమా 


తెలుగు సినిమాలను మొదట్నుంచీ ప్రభావితం చేస్తున్నది పౌరాణిక 
సంస్కృతే! భారతీయ పురాణాలు, ఇతిహాసాలైన మహాభారతం, రామాయణాలే 
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తెలుగు సినిమాకు నిరంతర ముడిసరుకుగా ఉన్నాయి. అందుకే తొలిసినిమా 
“భక్త ప్రహ్లాద నుండి “శ్రీరామరాజ్యం” వరకు పౌరాణికాలకు తెలుగు వెండితెర 
పెద్దపీట వేసింది. లవకుశ, శ్రీరామాంజనేయ యుద్ధం, సంపూర్ణ రామాయణం, 
భూకైలాస్‌, దక్షయజ్ఞం, దానవీరశూరకర్ణ, భీష్మ శ్రీకృష్ణవిజయం, పాండవ 
వన వాసం, శ్రీకృష్ణపాండవీయం, శ్రీ కృష్ణలీలలు, యశోద కృష్ణ, బాల 
రామాయణం, బాల భారతం, కురుక్షేత్రం, శ్రీకృష్ణార్జున యుద్ధం వంటి 
వందలాది సినిమాలలో పౌరాణిక సంస్కృతి వెల్లివిరిసింది. 


తెలుగు సినీరంగం ఈ పౌరాణికాలలో నీతిని, సందేశాన్ని ప్రజలకు 
అందించే క్రమంలో శ్రీరాముడు, శ్రీకృష్ణుడు, పాండవులు, కౌరవులు, 
అయోధ్యనగరం, హస్తినావురం వంటి అంశాలను కాస్టూమ్స్‌, మేకప్‌ద్వారా, 
కళాదర్శకత్వం ద్వారా సృష్టించి తెరకెక్కించింది. అలాగే దైవ పురుషుల 
మహాత్య్యాలను, లీలలను కళ్ళకు కట్టేలా సినిమాటోగ్రఫీలో ట్రిక్‌ ఫోటోగ్రఫీ, 
గ్రాఫిక్స్‌, యానిమేషన్‌, కంప్యూటర్‌ టెక్నాలజీ వంటి సాంకేతిక పరిజ్ఞానాన్ని 
విసృతంగా వాడింది. ఇలా పౌరాణిక సంస్కృతిని తెరపై ప్రతిష్టించే క్రమంలో 
తెలుగు సినిమా అనూహ్యంగా ఎదిగింది. 
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రాజరిక-జానపద సంస్కృతి 

._ ఫౌరాణికాలకు లిఖిత పూర్వకమైన గ్రంథాలు ఆధారం. కానీ జానపదాలు 
సామాన్య జనాల్లో వాడుకలో ఉన్న విశ్వాసాలు, నమ్మకాలు, సంప్రదాయాల 
ఆధారంగా రూపొందిన సంస్కృతిలోంచి పుట్టిన కథలు. తరతరాలుగా సామాన్య 
ప్రజల్లో, “శుతం”గా ఉంటున్న ఈ కథలను తెలుగు సినిమా తెరకెక్కించి 
జొనపద సంస్కృతికి నిర్దిష్ట రూపురేఖాలావణ్యాలు అందించింది. 
న . కీలుగు(రం,బాలరాజు, 
పాతాళభైరవి, జగదేకవీరునికథ, 
గులేబకావళి కథ, సువర్ణ సుందరి, 
గుణసుందరి కథ, రాజకోట 
రవాన్యం, సింవోననం, 
సింహబలుడు, వీరప్రతావ్‌, 


జగన్నోపొని, భైరవద్వీవం, 





సంతత రాజమకుటం, రాజషుత్రరహస్యం 
భ్రరవద్వీపం వంటివి రాజరిక-జునపద సంస్కృతికి నిలువుటద్దాలుగా నిలిచాయి. 


ఆఖరికి, మహాభారత గోధగా కనిపించే 'మాయాబజార్‌ కూడా నిజానికి 
జానపదుల కథే! దానికి అజరామర ఖ్యాతిని, శాశ్వత కీర్తిని తెచ్చిన ఘనత 
తెలుగు సినిమాదే! అలాగే తెలుగు సినిమాకి అంతర్జాతీయ స్థాయిలో ఖ్యాతిని 
'మాయాబజార్‌” సినిమాకి కథని అందించడం ద్వారా తీసుకొచ్చిన క్రెడిట్‌ 
జానపద సంస్కృతిదే! 
భూస్వామ్య-జమీందారి సంస్కృతి 
తెలుగు సంస్కృతిని ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే “మట్టి- మానవ 
సంబంధాలే” అని చెప్పొచ్చు. మట్టి,నేలతల్లితో అనుబంధం సగటు తెలుగువాడి 
జీవితంలో విడదీయలేని బంధం. అయితే భూములన్నీ కొందరి గుప్పిట్లోనే 


ఖో 
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ఉండటం, అసలు దున్నేవాడు భూమిలేక కూలీగా ఉండటం అనే స్థితిని, ఆ 
స్థితిలో సామాన్య (ప్రజలపై భూస్వాముల అణిచివేతలని, జమీందారీ 
భావజాలపు మంచి చెడ్డలను ఎన్నెన్నో కథలుగా తెలుగు సినిమా 
ఆవిష్కరించింది. 


షావుకారు, మిస్సమ్మ, గుండమ్మ కథ నుండి మొదలుకొని 
మూగమనసులు(గుమ్మడి జమీందారే), ప్రేమనగర్‌, సెక్రటరీ, పిల్లజమీందార్‌, 
వమునువులంతా ఒక్కటే, 
చందశాననుడు, జమీందారు 
గారమ్మాయి వరకూ సినిమాలన్నీ 
ఈ సంస్కృతిలోని ఒక్కో కోణాన్ని 
చెప్పినవే. కాగా, వాన్తవిక 
కోణంలోంచి వ్యూడలిన్చిక్‌ 
సంన్కృతిని, దాని అణిచివేత 
ధోరణిని మా భూమి, దాసి, 
ఊరుమ్మడి బ్రతుకులు, ప్రాణం 
ఖరీదు, మనవూరి పాండవులు, ఒక ఊరికథ వంటి సినిమాలలో చూపించారు. 





ఆఖరికి 'ఖైదీ (1988) సినిమా కూడా జమీందారీ (రావుగోపాలరావు) 
దాష్టీకానికి బలై ప్రతీకారం తీర్చుకునే యువకుడి కథే కావడం గమనార్హం. 
కాగా, 1976 ప్రాంతంలో జమీందారీలు రాజభరణాల రద్దు తర్వాత 
జమీందారీల దయనీయ స్థితిని కళ్లకు కట్టించిన సినిమాగా 'సితారి మరో 
కోణాన్ని ఆవిష్కరించింది. 


తెలుగు సినిమాలలో ఈ భూస్వామ్య-జమీందారీ సంస్కృతి గతంలోలా 
ఇప్పుడు లేనప్పటికీ బొబ్బిలి బ్రహ్మన్న పెదరాయుడు, బన్నీ (శరత్‌కుమార్‌ 
పాత్ర), అరుంధతి, శౌర్యం, సింహా, ఊకొడతారా ఉలిక్కిపడతారా వంటివి, 
ఆ సంస్కృతికి కొనసాగింపులుగానే ఉండడం గమనార్హం! 
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7.3. ఇంగ్లీష్‌ సంస్కృతి-తెలుగు సినిమా 

నిజానికి సినిమానే ఇంగ్లీష్‌ సంస్కృతి. పైగా మనదేశంలో ్రిటీష్‌వారి 
రెండు శతాబ్దాల పాలన కూడా మన సినిమాలపై తీవ్రమైన ప్రభావాన్ని 
చూపించింది. ఇది భాష, సాహిత్యం, సంస్కృతి, ఆహారపుటలవాట్లు, వస్త్రదారణ, 
వేషధారణ... ఇలా ఒకటేమిటి అన్ని రంగాలలోకి చొచ్చుకుని వచ్చింది. 
అయితే స్వాతంత్ర్య పూర్వ సినిమాలు, స్వాతంత్రానంతర సినిమాల 
విషయానికొచ్చేసరికి ఈ ఇంగ్లీష్‌ సంస్కృతి రెండు రకాల ధోరణులను తెరపై 
ప్రదర్శించింది. వందేమాతరం, మాలపిల్ల, రైతుబిడ్డ వంటి సినిమాలలో 
బ్రిటిష్‌ సంస్కృతికి వ్యతిరేకత కనిపించింది. ఆ తర్వాత బ్రిటిష్‌ లైఫ్‌స్టైల్‌, 
కాస్టూమ్స్‌ అన్నీ హైక్లాస్‌ కల్చర్‌కూ, అత్యున్నత విద్యావంతుల గెటప్‌కూ, 
'సీమదొరతనానికి' సింబల్‌గా మారాయి. ం 

భౌగోళికంగా మనది ఉష్ణ ప్రాంతదేశం. ఉన్నితో చేసిన సూట్‌, కోట్‌, 
లెదర్‌షూస్‌ చలిప్రాంత ప్రజలు రక్షణ కోసం ధరించే వస్త్రాలు. కానీ బ్రిటీష్‌వారు 
వీటిని ధరించడంతో అవి కాస్తా “స్టేటస్‌ సింబల్స్‌గా మారిపోయాయి. 





తెలుగు సంస్కృతి - రూపాలు క్షే 
ఆర్థిక స్థాయిని, అంతస్థునూ, హోదానూ తెలియచెప్పే వస్త్ర విశేషాలుగా 
మారిపోయాయి. అవే మన పారోల నూటొ-బూట్‌లుగా తెరపై 
ప్రత్యక్షమయ్యాయి. ఇలా బ్రిటీష్‌ సంస్కృతిని ప్రతిబింబించే పాత్రలతో కూడిన 
గుండమ్మకథ (అక్కినేని) వంటి సినిమాలు తెలుగు తెరపై కోకొల్లలు. పైగా 
ఇంగ్లీష్‌ సంస్కృతి ప్రభావం వల్ల తెలుగు సినిమాలలోని క్యారెక్టర్స్‌ సైతం 
నైటీలు ధరించడం, సిగార్‌పైప్‌ తాగడం, క్లబ్‌ డ్యాన్స్‌లు, రాక్‌ అండ్‌రోల్‌లు 
చేయడం వంటివి ప్రదర్శించాయి. ఆఖరికి 'పజయానో పాటలు కూడా మన 
సినీ సంస్కృతిలో అంతర్భాగం అయ్యాయి. “మిస్సమ్మిలో “తెలుసుకొనవే 

ల్లీపాట, పూజాఫలం (1964)లోని “పగలే వెన్నెలా-జగమే ఊయలా” 
పాటలే దీనికి ఉదాహరణ. 


ఇంగ్లీష్‌ సినిమాల ప్రభావం 


తెలుగు సినిమాలపై ఇంగ్లీష్‌ సంస్కృతి ప్రభావమే కాక, ఇంగ్లీష్‌ హాలీవుడ్‌ 
సినిమాల ప్రభావం కూడా తక్కువ అంచనా వేయలేనిది. 200ఏళ్ల పాలన 
ఫలంగా బ్రిటీష్‌ ప్రభావానికి లోనైన తెలుగు సంసృతి, స్వాతంత్రానంతరం 
సూపర్‌పవర్‌గా ఎదిగిన అమెరికా ప్రభావానికి లోనయింది. తృతీయ. 
ప్రపంచదేశాల సమాజాలపై సాంసృతిక దాదిని, ప్రభావాన్ని చూపించే క్రమంలో 
అమెరికా హాలీవుడ్‌ సినిమాలను సాధనాలుగా ఎన్నుకుని వాటిని ఆయా 
దేశాలలో వ్యాపింపచేసింది. అలా హాలీవుడ్‌ ప్రభావానికి గురైన దేశాలలో 
భారత దేశం, తెలుగు సమాజం కూడా ఉంది. ఇక తెలుగు సినిమాలు 
కూడా ఆ ప్రభావం బారినుంచి తప్పించుకోలేకపోయాయి. 1991 తర్వాత 
మొదలైన నూతన ఆర్థిక సంస్కరణలు, గ్లోబలైజేషన్‌ ప్రక్రియలో పాశ్చాత్య 
సంస్కృతి సినిమాలనే ఆయుధంగా చేసుకుని తన భావజాలాన్ని ప్రేక్షకుల 
మెదళ్లలో ప్రవేశపెట్టే ప్రయత్నం చేస్తోంది. 


మరోవైపు తెలుగు సినీరంగం కథల కోసం హాలీవుడ్‌ సినిమాలపై, 
ఇతర విదేశీ చిత్రాలపై ఆధారపడటం మొదలెట్టింది. ఇలా తెలుగు సినిమాలు 
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ఇంగ్లీష్‌ హాలీవుడ్‌ సినిమాలపై ఆధారపడే ధోరణిని (దీనినే మనవాళ్లు అండంగా 
“ఇన్‌స్పిరేషన్‌” అంటారు) ఈ విధంగా చెప్పవచ్చు. 


కే 
బి 





కేవలం ఒక పాత్రని తీసుకుని కొత్త కథని అల్లుకోవడం 
కథాంశాన్ని (51007 [౬006)ని తీసుకుని దాని చుట్టూ కథని 
అల్లుకోవడం 

కథాంశంతో పాటు, ప్రధాన పాత్రల్ని తీసుకుని మిగతాదంతా 
అల్లుకోవడం 

ఒక ముఖ్యమైన సంఘటనని మాత్రమే తీసుకొని తమదైన కథని 
చొప్పించడం 

చాలా భాగం కథని తీసుకుని దానిలో పాటలు, డ్యాన్సులు, 
కామెడీట్రాక్‌, ఫైట్లు కలిపి కొత్తగా చెప్పడం 

యధాతధంగా చేయడం 


పైన చెప్పిన ధోరణులకు. 
నిలువుటద్దంలా నిలిచే తెలుగు 
సినిమాలు, వాటికి మూలమైన 
ఇంగ్లీష్‌ సినిమాలలో :- పెళ్లినాటి 
ప్రమాణాలు(5అఆల౧ ౫921 100), 
ఖైదీ (131006), బొబ్బిలిరాజా 
(౮౦6౩5 41051 36 ౮122౧. 


దేవాంతకుడు(1162౪761 021 
1/21 & స[2గల ౦౯౬26 2006 
౧౦మి, త్రినేత్రుడు 06౮౫ల 


111115 6౮౦8), పాపం పసివాడు 


(1051 1 6 లంగు, ఇంద్రుడు చంద్రుడు(3/4001 076 922600, 
మృగరాజు (౮1051 206 (16 100353), కృష్ణార్దున(9[00 &1%18100, 
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స్టాలిన్‌ (92 18 ౯0౧౫264), నాని (9319), రాజ విక్రమార్మ (౮09098 10 
ఉంంగం2), మనోహరం (1100601 48జు, నువ్వే నువ్వే (42061 00116 
9116ల, ఆత్మ బంధం (౮1090, సిసింద్రీ (32097 ౭2/౦౪, కిష్కింధకాండ 
(1౮ కిశ&రే 426 41264 ₹/70814) ఛత్రపతి(502[0820ల, సాగసుచూడ 
తరమా(106606106 10003521), శుభలగ్నం (1164600616 9000521), 
మాతృదేవోభవ (11710 ౪111 100%4[ల ]4/ 00114607), అంకురం (041 
6230, చూడాలని వుంది(06502[26040౪761 60 ౧16 100), 
పోకిరి 0లుజ+86), పసివాడి ప్రాణం(1/116539), విశాఖ ఎక్స్‌(పెస్‌ (51218613 
10 2 92, అంత:పురం (౧0౦0౯౫7101 ౦౪౬ 4” 2౪8/4), ఆవిడా మా 
ఆవిడే (౧౫/౦ |/110%), మౌనం (19611020 9100, బావగారూ బాగున్నారా(గీ 
౪72116 1 6 6104649), ప్రియా ఓ ప్రియా (520010౪, ఎవడిగోల 
వాడిది(931206 18 0% 30611 30), మనీ(గష[11659 క96001ల), 
మిస్టర్‌ పెళ్తాం(0/15601 40%), పిల్ల జమీందార్‌(311) [4264130%), ఈగ 


(౮0010201), మర్యాద రామున్న(0! [0906462110 వంటివి 
చెప్పుకోదగినవి. 
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7.4 తెరపై మరెన్నో సంస్కృతులు 


ఇవేకాక, తెలుగు సంస్కృతికి ప్రత్యేకతనిస్తున్నవాటిలో పండుగలు, ఉ 
త్సవాలు ముఖ్యమ్రైనవి. తెలుగు సినిమా వేరు వేరు సందర్భాలు, 
కథానేపధ్యాలుగా ఈ పండుగలను అల్లుకొని వాటిని తెరపై సజీవం చేసింది. 
వివాహం విషయంలో తెలుగు సినిమాలో తెరకెక్కిన అంశాలే దీనికి 
ఉదాహరణ. పెళ్ళి పుస్తకం”, “వరుడు”, * మొగుడు వంటి సినిమాలలో పెళ్ళి 
తతంగం తాలూకు బెన్నత్యాన్ని వివరంగా చిత్రీకరించడం ద్వారా నవతరం 
యువతీ యువకులలో సైతం వివాహ బంధం ప్రశస్తి గురించి అవగాహన 
కల్గించినట్రైంది. స్పీడ్‌ మ్యారేజెస్‌, రిజిష్టర్డ్‌ మ్యారేజెస్‌ పెరిగిపోయిన ఈ 
కాలంలో యంగ్‌ జనరేషన్‌ ఇప్పుడు పదహారు రోజుల పెండ్లి వైపు మొగ్గు. 
చూపడం వెనక వరుడు సినిమా చూపించిన ప్రభావాన్ని కాదనలేము. అలాగే 
చిన్న చిన్న సాకులతో విడాకుల వైపు వెళ్తున్న యువత ఆలోచనల్ని సైతం 
“ఆహ్వానం, “పెళ్ళైన కొత్తలో” వంటి సినిమాలు ప్రభావితం చేసి వివాహ 
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వ్యవస్థ మనుగడకు తమవంతు సహాయాన్ని సినిమాల ద్వారా కల్పిస్తున్న 
విషయం ఇక్కడ గమనార్హం. 

అలాగే 'ఊరంతా సంక్రాంతి, “భోగి మంటలు" సినిమాల ద్వారా గ్రామీన 
ప్రాంతాల్లోని సంక్రాంతి సంబరాలను ఎంతో ఆకర్షణీయంగా తెరకెక్కించారు. 
“చిల్లర దేవుళ్ళు? 'బతుకమ్మ' సినిమాలలో తెలంగాణ జీవనోత్సవమైన బతుకమ్మ 
పండుగని, “నిన్నే పెళ్ళాడతా”, “చంద్ర లేఖ) సినిమాలలో అట్ల తద్ధి ఉత్సవాలను, 
“లక్ష్మీ కళ్యాణం'లో గ్రామీణ సంప్రదాయ క్రీడలైన ఎడ్ల పందాలను ఈతరం 
పేక్షకులకు సైతం అర్ధమయ్యేలా చిత్రీకరించారు. ఈ విధంగా మన 
సంన్భుతిలోని పండుగల నుంచి ఇన్‌స్పైర్‌ అయ్యి, సినిమా కథలని 
అల్లుకుంటున్నారు. 


ఇక గత దశాబ్దికాలంగా తెలుగు జనజీవనంలో వచ్చిన సమాజిక 
మార్చు - *ప్రవాస తెలుగు జీవనం” ! అమెరికా, న్యూజిలాండ్‌, కెనడా వంటి 
విదేశాలలోని తెలుగు వారి జీవన చిత్రాన్ని కథలుగా చేసుకొని తెలుగు 
సినిమాలు ఎన్నో వచ్చాయి. “ఏదేశమేగినా ఎందుకాలిడినా” తెలుగు సంస్కృతిని 


"ా ర చు “అలల లభ జర్యునోలనా భవతు. 
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కాపాదుకోవాలనుకునే తెలుగు వారి ఆలోచనలను, సాంస్కృతిక సంఘర్షణ 
(౮410121 €15%)ను అద్దంపట్టే కథలతో (1150012) సినిమాలను ఎన్నింటినో 
తెలుగు సినిమా తెరకెక్కించింది. “అమెరికా అబ్బాయి), “అమెరికా అల్నుడు), 
“పరదేశి, “వెన్నెల వంటివి వాటిలో కొన్ని. విజయశాంతి హీరోయిన్‌గా 
జంధ్యాల దర్శకత్వంలో వచ్చిన పడమటి సంధ్యారాగం సినిమా తెలుగు - 
అమెరికన్ల సాంస్కృతిక సంఘర్షణలను సహజంగా ఆవిష్కరించడమే కాక, 
దేశ - జాతి - సంస్కృతులకు అతీతమైన ప్రేమని సున్నితంగా సుందరంగా 
తెర౩క్కించింది. 


"7-5. తెలుగు సంస్కృతీ త్రయం 


ఇవేకాక మరెన్నో సాంస్కృతిక అంశాలు తెలుగు సినిమాని ప్రభావితం 
చేస్తున్నాయి. ఆ ప్రభావంతో అనుకోకుండానూ, అనివార్యంగానూ ఆయా 
కాలాలలో ఆయా సంస్కృతులను తెరకెక్కిస్తున్న తెలుగు సినిమా ఓ “సాంస్కృతిక 
రికార్డు”ను రూపొందిస్తోంది. సినిమాలోని పాత్రల ప్రవర్తనలు, చిత్రణ, 
వేషధారణల ద్వారా, సంభాషణలు, పాటల ద్వారా తెలుగు భాషనీ, 
సాహిత్యాన్ని సంస్కృతినీ తనవంతుగా తెరకెక్కిస్తోంది. 


కాగా వాణిజ్య విలువలు, ఎంటర్‌టైన్‌మెంట్‌ మాత్రమే ప్రధాన 
లక్ష్యంగా నిర్ధారించుకుని దూసుకెళ్తున్న ప్రస్తుత తెలుగు సినిమా, ఆ క్రమంలో 
వాస్తవికతను వక్రీకరించుతోందనే విమర్శలు కూడా వస్తున్నాయి. (జల 
120 1140 అనే సూత్రం ప్రకారం నడుస్తున్న తెలుగు సినిమా, ఆ సూత్రానికి 
భిన్నంగా 'లైఫ్‌లను చూపించడానికి బదులు 'హీరోయిజంిను మాత్రమే “లార్టర్‌ 
సైజ్‌లో చూపిస్తున్న సినిమాగా మారిపోయింది. ఒకప్పుడు కథ, దైరెక్టర్‌ల 
కనుసన్నలలో నడిచే తెలుగు సినిమా ప్రస్తుతం హీరోల దయాదాక్షిణ్యాల 
మీద ఆధారపడే “హీరో సెంట్రిక్‌ కల్చర్‌ొలోకి నెట్టివేయబడింది. 


సాధారణంగా సినిమా - క్రియేటివిటీని, కమరియాలిటీని ఒక్కచోట 
పొదగడంలో నక్సెన్‌ అయింది. అదే తెలుగు నినివూ రంగం 


గ్లోబలైజేషన్‌ సునామీ నుంచి, ప్రభావవంతమైన న్‌ 
చైతన్యపరచాల్సిన సినిమా వినోదానికే పరిమితమైపోయింది. బాక్సాఫీస్‌ తప్ప, 
బతుకు, భవిష్యత్తు గురించిన ఆలోచన లేవీలేని స్థితిలోకెల్లింది. 

అయితే ప్రపంచ వ్యాప్తంగా సంభవిస్తున్న ప్రతికూల పరిస్థితుల పై తెలుగు 
సినిమా ఆలోచనా స్ఫోరకమైన సినిమాలను, సృష్టించడంలో చేయాల్సినంత 
బాధ్యతని చేయట్రేదనిపిస్తోంది. ఓ సినిమాలో చెప్పినట్లు “నిద్రపోయేటప్పుడు 
కనేది కల, నిద్రపోతున్న వారిని తట్టి లేపేది కళ! అయితే తెలుగు సినిమా 
మన ప్రేక్షకులకు 'కలిను ఇవ్వడంపై చూపుతున్న శ్రద్ధ, 'కళని ప్రదర్శించడంలో 
చూపించకపోవడం ఒక్కింత బాధాకరం. 

సినిమాకి -సంస్కృతికి ఉందే సంబంధ బాంధవ్యాన్ని సాంస్కృతిక 
అధ్యయనాల కోణంలోంచి విశ్లేషించే క్రమంలో 'కృష్ణం వందే జగద్దురుం'లోని 
కథాంశాన్ని ఒక్కసారి మననం చేస్కోవడం సందర్భోచితం. ఈ సినిమా కథ 
సురభి నాటక కళాకారుల జీవనం చుట్టూ అల్లుకున్నది. ఏ సినిమా వచ్చేసి 
నాటక కళ అంతరించడానికి కారణమైందో, అదే సినిమా, నాటక కళని 
బ్రతికించాల్సిన ఆవశ్యకతని చాటి చెప్పే ప్రయత్నం చేయడం ఇక్కడ విశేషం. 
అందుకే తెలుగు సంస్కృతిలోని తాజా పరిణామాలని అధ్యయనం చేయడానికి, 
అవగతం చేస్కోవడానికి సినిమాలు మంచి సాధనం అనడంలో సందేహం 
లేదు! 


“నాటి మహాభారతాన్ని రాసింది 'కవిత్రయం'”! 


నేటి తేలుగు సంస్కృతిని శాసిస్తున్నది-భాష, సాహిత్యం- సినిమా అనే 
తెలుగుత్రయం” 


01201. ౧2౮6 


01201. ౧2౮6 


వ ర 
భావనని, ఐక్యతా స్పూర్తిని రగిలించే సంఘటిత శక్తులలో అత్యంత 
ప్రభావవంతమైన కారకంగా తెలుగు సినిమా ఎదిగింది. 


ప న 
మొక్క చెట్టె విస్తరించడానికి మధ్య ఎన్నెన్నో ఆటుపోట్లు 
ఒడుదుడుకులు, ఆటంకాలు, ప్రకయాలు ఉన్నాయి. వాటన్నింటిని 
అధిగమించి తెలుగు సినిమా ఇప్పుడు “తెలుగు సంస్కృతీ రూపం”గా 
ఎదగడం వెనుక ఎన్నెన్నో మెరుపులు-మరకలు, మరెన్నో 
మలుపులు-గెలుపులు, ఇంకెన్నో ఓటములు-ప్రయత్నాలు ఉన్నాయని 
గమనించాలి. అలా తెలుగు సినిమా 8 ప మ దృష్టి 
సారించి రింగులు రింగులు చుట్టుకుంటూ ప్లాష్‌ బ్యాక్‌లోకి వెళితే... 


న య 


ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వం 
రాష్ట్ర సాంస్కృతికశాఖ, సాంస్కృతిక మండలి 


సీ 4 
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